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    Goud in Canada - goud in Alaska - goud aan de Beringzee! Een goede halve eeuw geleden zetten de sensatie-journalisten de wereld op de kop met deze meldingen. Tienduizenden en nog eens tienduizenden trokken naar het onbarmhartige noorden, de meesten om een ellendige dood in plaats van begeerde rijkdom te vinden. Rondom Conny Coll en zijn helpers bij de handhaving van recht en orde herleeft deze machtige episode uit de wereldhistorie.

  


  [image: ]


  Vuistrecht


  Een Conny Coll story


  Door Conrad Kobbe


  



  1970 Uitgeverij Kerco N.V. Ridderkerk


  Vertaling: D. van Bospoort.


  


  Hoofdstuk 1 - Old Mamm


  Ze had zilvergrijs haar en het gelaat van een madonna. Een netwerk van fijne rimpeltjes, als door een bekwame kunstenaarshand getekend en tezamenkomende bij de ingevallen mondhoeken, overtoog het smalle gezichtje met de dun geworden wangen en getuigde van een veelbewogen leven, waaraan nood en ontbering niet vreemd gebleven waren.


  Het was als wilde dit gezicht zeggen: ik heb andere tijden gekend in het Middenwesten, heel andere tijden dan die van nu; tegenwoordig verloopt alles in de geordende banen der beschaving zo rustig en geruisloos, dat men naar de bios moet gaan om eraan herinnerd te worden, dat nog niet eens zo heel lang geleden slechts rammelende, knarsende postkoetsen op hoge wielen over de eindeloze prairies van Texas en Arizona hotsten en de kinderen van een bewogen tijdperk meer bijgebracht werd met de Coltrevolver dan met schoolboek en rekenlei. Er was iets in het gelaat van Old Mamm dat deed denken aan wat men 'de wilde tijd' placht te noemen, die grote dagen, waarin techniek en machine nog welhaast onbekende begrippen waren en het nog uitsluitend op de man aankwam. De juiste, honderdprocents kerel, de pionier, die het wilde land ontsloot en koloniseerde, die de natuur aanvaardde zoals zij was en haar tegemoet trad met de blote handen en de vaste wil de sterkste te zijn.


  Old Mamm maakte heel wat mee in haar bijna vijfennegentigjarige leven. Zij zag veel en ondervond veel en deze rijkdom aan ervaringen groef diepe sporen in het vriendelijke gezicht, welke de laatste tientallen in behagelijke rust verlopen jaren niet meer hadden kunnen uitwissen, sporen, die een belangwekkende geschiedenis vertelden. Zij aanschouwde het levenslicht lang voordat Abraham Lincoln president der Verenigde Staten van Noord-Amerika werd. In de bloei van haar jonge meisjesjaren moest zij de bloedige en met uiterste genadeloosheid gevoerde burgeroorlog, die vijf lange jaren de staten van het Middenwesten geselde, meemaken en toen de verschrikking voorbij was had zij hen, die haar het liefst waren verloren. In november 1863 beluisterde zij op de Nationale Begraafplaats de beroemde 'twintig regels' van Abraham Lincoln, waarschijnlijk de ontroerendste redevoering, welke ooit gehouden werd. Zij kende de oorlogsdemocraat Johnson en generaal Grant, de overwinnaar van de zuidelijke staten. Samuel Colt, de uitvinder van het beroemde handwapen, ontmoette zij. Zij wist te vertellen over John Lynch, de man, naar wie de niet bepaald humane manier, waarop men destijds zichzelf bevrijdde van gangsters en bandieten, genoemd werd. Old Mamm beleefde de dagen van de 'grondlegging', de beruchte eerste jaren na de burgeroorlog, die beheerst werden door massale oplichting, corruptie, financiële en economische schandalen en waarin de grofste misdaden aan de orde van de dag waren. De sterksten en brutaalsten deelden de lakens uit, men 'deed' in petroleum, bont, koper, zilver en land en dat 'doen' betekende dikwijls bedrog van de gemeenste soort. De Reconstructietijd, de meest beschamende periode der amerikaanse geschiedenis, waarin het mogelijk was dat alleen de Tweed-Ring de stad New York voor honderd miljoen dollar oplichtte, was de tijd, waarin zij aan het begin van haar loopbaan stond. Old Mamm kende alle grote figuren van toen, zij het niet persoonlijk dan toch van horen zeggen en zij zou over de verderfelijke hoogtijd van het grootkapitalisme ongelooflijke dingen kunnen vertellen. Over de Astors en de Vanderbilts, de spoorwegkoningen Harriman en Hill, de petroleumtsaar Rockefeller, de kopermagnaten Guggenheim, de Morgans, de Fisks, de Drews en hoe zij meer heetten, die sluwe kerels, die slapende schatrijk werden en zich met alleen in die tijd denkbare middelen de ongelooflijkste rijkdommen wisten te vergaren, kon zij verhalen doen, maar meer nog over de anderen, de berooide gelukzoekers, die van verre over de oceaan kwamen om de fortuin aan de tand te voelen maar in de regel dood en verderf ontmoetten in plaats van de verwachtte rijkdom. Ergens in een koud, onherbergzaam oord gingen zij ellendig ten onder omdat zij zichzelf over- en de eisen, die een maagdelijk land stelde, onderschat hadden. En ook omdat zij zo vaak gedreven werden door niets anders dan roekeloze begeerte, welke het verstand overwoekerde.


  Old Mamm kon veel over hen verhalen maar zij deed het niet graag en daarom zelden. De tijd van de eerste goudvondsten, die fatsoenlijke mensen tot hyena's en rustige, bezadigde burgers tot beesten maakten, de tijd van de 'stampedes' naar Californië en Arizona en Alaska sloeg zij het liefst over in haar herinnering. En toch had zij met haar eerste man de waanzin van Klondike mee moeten maken als een der weinige vrouwen die dit roekeloze waagstuk, dat duizenden en nog eens duizenden het leven kostten, wisten te doorstaan.


  Old Mamm was een stille, in zichzelf gekeerde vrouw, die behalve haar herinneringen een redelijk aantal nakomelingen bezat om haar oude dag op te luisteren. Haar echtgenoot - de vierde op een lange levensweg - was al jaren geleden aan een ongeneeslijke kwaal ten offer gevallen, maar haar kinderen vochten erom, wie haar zou mogen huisvesten om de zo lieve moeder een zonnige levensavond te bezorgen. Want Old Mamm - ze heette al zolang zo, dat zij zich nauwelijks nog een andere naam bewust was - stond met recht hoog aangeschreven bij kinderen en kleinkinderen.


  Harry, de levendige tienjarige achterkleinzoon was haar favoriet al zou niemand kunnen zeggen, dat zij Cotton, William of Gilbert tekort deed. En ook Felicia, de zestienjarige dochter van haar enige zoon mocht zich niet beklagen over gebrek aan belangstelling van de zijde van oma. Felicia was een kittige meid, altijd te vinden voor een ondeugende streek en met weinig belangstelling voor ernstiger dingen dan mooie kleren, de film en moderne dansen, al maakte zij met haar plompe gestalte daar niet veel van en mocht zij allerminst tot de schoonheden van Frisco gerekend worden.


  "Old Mamm", bedelde Cotton, "vertel nog eens een mooi verhaal van vroeger, toen het leven nog interessant was. Iets uit Texas of Arizona."


  "Je weet best, Cotton, dat ik daar liever niet over spreek." "Maar het is zulk vervelend weer", hielp Felicia. "We moeten wel binnen blijven om de kleren te sparen. Toe, Old Mamm, ik zal het dagboek gaan halen."


  Zij rende weg en de jongens drongen zo onweerstaanbaar aan, dat de oude vrouw glimlachend het verzet opgaf en voor het raam ging staan om zich voor te bereiden op een reis naar het verleden. De regen plensde zonder onderbreking nu al uren neer en de file van auto's in de Market Street in San Francisco bewoog zich slechts langzaam voort vanwege het belemmerde uitzicht. Ja, de kinderen hadden gelijk: uitgaan was niet wel mogelijk en verzoend met haar belofte aan de jeugd keerde zij terug naar haar zetel bij de weldadig verwarmende haard. "Hier is het dagboek, Old Mamm", zei Felicia. "Ik wou, dat ik het lezen kon, maar ik kan die hiërogliefen niet ontcijferen."


  "Net goed", lachte haar grootmoeder, "ze zijn ook niet voor jou bestemd."


  "Nou, maar als wij het konden lezen hoefde u niet alles te vertellen", riposteerde de kleindochter. "Toe, vertel deze keer eens echt wat leuks, over de mooie meisjes en de elegante mannen van vroeger en hoe zij u het hof maakten." "Bah", protesteerde Gilbert. "Wil je ons de deur uitjagen? Wie heeft er nu belangstelling voor die onzin. Mooie vrouwen, elegante mannen. Hofmakerijen. Meid, ze hebben Old Mamm nooit het hof gemaakt, ze zijn meteen met haar getrouwd. Vier keer wel."


  "Kom, kom, kinderen, vecht er maar niet over. Waar heb ik het de vorige keer over gehad? Wie van jullie weet dat nog?"


  "Over James Adison Reavis, de grote zwendelaar, die beweerde dat hij vier miljoen hectaren land bezat, maar die ze in Santa Fé opgehangen hebben."


  "Ja, ja", knikte het oudje. "Ik heb over hem verteld. Maar niet dat ze hem ophingen, want dat is niet waar."


  "Doet er niet toe. Zulke schurken verdienen de strop of een kogel. U hebt het ook nog gehad over de burgeroorlog en de bevrijding van de negers."


  "Zullen we dan nu eens over Lincoln praten?"


  "O nee, alstublieft niet, Old Mamm", riep William uit. "Van hem en van de burgeroorlog weten we al genoeg. U weet best iets anders."


  "Wat dan bijvoorbeeld?"


  "Nou, iets bijzonders. Het meest interessante slaat u altijd over", verweet Felicia. "Ik weet best waar het staat." Zij nam het dagboek uit de oude handen en sloeg het om. "Hier."


  "Maar dat is niets voor jullie", weerde Old Mamm met neergeslagen ogen af zodra zij zag waar haar kleindochter het boek opensloeg.


  "Er staat telkens 'Alaska' en 'Dawson', en het zal dus wel in het noorden spelen", wist Felicia. "Waarom wilt u het daar nooit over hebben?" "Omdat je er te jong voor bent."


  "Poeh", deed Gilbert verontwaardigd. "Wij zijn zo goed als volwassen mannen. Voor ons behoeft u niets meer te verzwijgen. Als u eens wist, wat we op school al allemaal geleerd hebben."


  "Zo, zo", lachte Old Mamm en er was iets in haar gezicht, een schelmse ondeugendheid, waardoor zij jaren jonger scheen te worden. "En waar ligt Alaska dan wel?" "In het hoge noorden, waar kort geleden de nieuwe autobaan aangelegd werd, de Alaska-straat. Ze hebben het spoor van de elanden gevolgd van Dawson Creek tot aan Fairbanks, vijftienhonderd mijl lang. De genie legde de weg aan met het oog op een mogelijke invasie van de Japs." "Toe, begin nu niet weer over de oorlog", viel William hem in de rede. "Maar, Old Mamm, hoe kunt u een amerikaanse jongen vragen waar Alaska ligt. Wij kunnen u de geschiedenis van dat land haarfijn vertellen." "O ja?" plaagde Old Mamm. "Meen je dat, beste jongen? Wie vonden dan de eerste klomp goud bij Klondike en ontketenden daarmee de grote uittocht naar het hoge noorden?"


  "Dat was... dat was..."


  "Nou? Waar blijf je nu met je geschiedenis van Alaska?" Grote kinderogen staarden haar verslagen aan. "Het waren George Carmach, Jim Skookum en Charly Tagish. Zij ontdekten aan de Rabbit Creek een ongelooflijk rijke goudader. In plaats van erover te zwijgen kletsten zij in de kroeg van Fortymile honderduit over hun geluk en binnen een dag of wat was dat hele gebied van de Yukon een grote mierenhoop. Dit gebeurde in 1896 en toch duurde het nog een jaar eer de eerste stoomboot met voor een miljoen dollar goud aan boord uit Klondike in San Francisco aankwam. De dag daarop liep een boot met nog een waardevoller goudschat aan boord binnen en toen begonnen de kranten te schetteren over de rijkste goudvondsten uit de amerikaanse geschiedenis. En daarmee ving de droevigste periode uit mijn leven aan. Ik praat er niet graag over, kinderen."


  "Bent u erbij geweest, Old Mamm?" hielden zij onbarmhartig vol.


  "Ja, ik heb de goudren naar Klondike meegemaakt aan de zijde van mijn eerste echtgenoot, Bert Fillings." "Hè, toe, Old Mamm, vertel dat nu eens. Wij willen het zo graag horen."


  "Er is niet zoveel over te vertellen, jongens. Althans weinig moois. Ik waarschuwde Bert ernstig, niet in de late herfst en onvoldoende voorbereid naar het noorden te gaan, maar de goudkoorts had hem te pakken en zelfs mijn angst voor de barre winter van Alaska kon hem niet weerhouden. Wij moesten en zouden gaan en reisden per boot naar Skagway in Zuid Alaska. Vandaar trokken we te voet de Chilkootpas over naar Canada. Dat ging allemaal wel goed. Pas toen we met open bootjes het laatste deel van de reis naar Yukon aflegden begon de ellende. Met driehonderd anderen verlieten we Skagway - vierendertig mannen en een vrouw bereikten Yukon River. De vrouw was ik..." "En Bert Fillings?"


  "Verdronk bij het oversteken van een reeds halverwege dichtgevroren meer, jongens. Hij had mijn waarschuwingen niet in de wind mogen slaan. Maar ja", droomde de oude vrouw alsof zij de kinderen een ogenblik vergat. "Bert was de man, die zich groot wilde houden, zijn vrouw eigenlijk nog een jong meisje. En dat het zo zou gaan kon zij ook niet weten, al had zij wel bange voorgevoelens." "Toch zielig, Old Mamm, maar wat deed u toen?" "Nou, ik stond alleen temidden van een talrijke bende avonturiers. Beroeps goudzoekers, gelukszoekers, rovers en wel moordenaars ook. Dagelijks kwamen ze met duizenden aan, mensen uit alle kringen en alle landen. Er waren zowel uitgebroken gevangenen als achtbare hoogleraren bij. En allen hadden zij in de waan verkeerd, in Klondike het geluk van de rijkdom te zullen vinden. Waren er met die beide stoomboten niet mensen meegekomen die schat en schatrijk werden in enkele maanden?" "Er was toch ook goud te vinden?"


  "Voor enkelen, ja. Vier, vijf op tienduizenden. Maar de harde winter kostte honderden mannen zowel als vrouwen het leven eer zij ook maar het geringste goudkorreltje gezien hadden. Zij vonden een ijskoud graf in het hoge noorden, een graf, dat met houwelen in de harde grond gehakt moest worden. Andere duizenden werden het slachtoffer van het geboefte, dat als een pest huishield in het ongeordende land. Bij duizenden vingen zij ontnuchterd de terugtocht aan - slechts enkele honderden keerden in de beschaafde wereld weer. Het was een vreselijke, een afschuwelijke tijd, kinderen. Ik wil er niet verder over vertellen. Alleen over een man, die zijn stempel op die tijd zette, een man wiens naam als een vervloeking Gods over het land ging omdat hij het hele Yukongebied terroriseerde, Al Mackly heette deze desperado, die groot en klein met angst en beven vervulde. Colt-King noemden ze hem omdat geen mens ooit iemand gezien had die zo ongelooflijk vaardig met de revolvers kon omgaan als deze schurk. Een echte duivel in mensengedaante, tegen wie niemand opgewassen was. We zeiden in die dagen wel eens, dat de hel hem uitgezonden moest hebben om het zwaar beproefde volk aan de Yukon nog meer te kwellen."


  Het was muisstil geworden in de kamer van Old Mamm. De grote, verwachtingsvolle ogen der kinderen keken haar als het ware de woorden van de lippen. Al Mackly, de grote, beruchte bandiet, Van wie zij ook op school gehoord hadden. En Old Mamm had hem gekend. Dat werd een verhaal naar hun gelang. Interessant en spannend, al was het al lang geleden, wel vijftig jaar. Toen hadden zij willen leven. Want toen ging het er nog eens ruig aan toe in het Middenwesten en in het noorden, waar de Colts verduiveld los in de holsters zaten.


  Waar het vuistrecht gold. Het vuistrecht in zijn ergste vorm.


  


  Hoofdstuk 2 - Stormloop naar Klondike - goud


  September van het jaar achttienhonderdnegenenzestig. Reeds striemden ijskoude stormen het romantische noordse landschap met de met eeuwige sneeuw en nimmer smeltende ijs gekroonde toppen van de Rocky Mountains der St. Eliasgroep. Het snerpende lied van de wind huilde over machtige rivieren als de Peace River, de Tanana, de Sikanu Chief en over de uitgestrekte bergmeren en door de onbeschrijfelijke schone dalen, woest en romantisch en zo verlaten alsof nimmer de voet van de mens deze bodem beroerde. Wouden, moerassen, hoogveenwoestijnen van een dramatische ruigheid en vol gevaren als geen andere streek ter wereld. De grootbladige waterlelies der moerassen waren reeds lang uitgebloeid; de machtige peppels, die als puntige woudreuzen in de lage luchten priemden en de donker glanzende lorkestammen hadden dadelijk bij het invallen van de vorst hun kleurige tooi afgelegd. Toch was dit onoverzienbare geheimnisvolle landschap niet uitgestorven. Het leefde onstuimig en veelsoortig. Schier eindeloze kudden trekkende rendieren sukkelden in gemoedelijke draf naar het zuiden, graasden vredig waar de bodem voedsel bood of lagen in lome rust te herkauwen in de luwte van bos of stenen. Beren doorkruisten overal de wouden en vonden overvloed van buit. In de plassen en stromen wemelde het van bevers en hoog in de lucht beschreven adelaars gedachteloos hun kringen in majesteitelijke rust. Roedels kwaadaardige wolven spookten als de legioenen der onderwereld door de lange nachten en sloegen grommend hun prooi. Leven, hartstochtelijk leven overal, leven, dat voor de opmerkzame beschouwer op duizenderlei wijze de nadering van de winter voorspelde. De ongemeen harde, bar en bar koude, echt noordse winter van Alaska, waarin temperaturen van zestig graden onder het vriespunt geen uitzondering waren en die al wat leefde aan de zwaarst denkbare weerstandsproeven onderwierp. De noordse winter, die met de hebzuchtige verlangens van kleine, naar goud dorstende mensen geen rekening hield.


  Er waren nog geen achtenveertig uren verstreken sinds het moment, waarop Jim Skookum de waanzinnige kreet uitstiet toen hij als in een droom staarde naar de plek, die hij bewerkte en waar hij de gouden schat vond, die heel de wereld in beroering zou brengen. Nog geen twee etmalen en nu reeds was het in het stroomgebied van de Yukon de hel losgebarsten. Aanvankelijk hadden zijn gezellen, George Carmack, diens indiaanse vrouw, Kate en Charly Tagish de als bezeten gebarende vriend vol medelijden aangestaard, in de mening, dat de 'noordse koorts' hem te pakken had, die gevreesde ziekte, die zo licht de hersencellen aantastte. Daarna zagen zij, dat de man een vreugdedans uitvoerde met zwarte kluitjes in de handen. Hij moest goud gevonden hebben. Het was goud en het lag er in grote hoeveelheden, beslijkte korrels, het gouden manna.


  Carmack en Tagish waren mannen, op wie de machtige noordse natuur haar stempel gezet had, rustige bedachtzame kerels, stil en in zichzelf gekeerd, vereenzaamde figuren met een eigen wereldbeschouwing, die niet gemakkelijk van hun stuk gebracht werden. Maar wat zij in de handen van Jim Skookum zagen electriseerde ook hen. Driftig stootten zij de waspan in de zanderige bodem van de rivier Klondike en toen zij de inhoud uitgespoeld hadden staarden zij ernaar, net als Jim gedaan had en begonnen zij een zelfde vreugdedans. Zij hadden er in deze ogenblikken niet het geringste vermoeden van wat hun vondst betekende aan geluk en zegen, vervulde dromen, blijvende welvaart en evenmin hoeveel nood en ongeluk, hoeveel opoffering en doodsgevaar er voor duizenden anderen het gevolg van zouden zijn. En het was maar goed, dat zij enkel de vreugde beleefden, die het moment hun schonk; hadden zij in de toekomst kunnen zien, wellicht zouden zij het gevondene weer in de stroom geworpen hebben en er voor altijd over gezwegen hebben. Geen achtenveertig uur later wist ieder in een gebied van vijftig vierkante mijlen, waarom Jim Skookum die kreet uitstootte. En nog twaalf uur later was het bekend tot in de uithoeken der aarde - verbreid door de geheimzinnige macht der telegraafdraden en afgedrukt met vette letters in de kranten der beschaafde wereld.


  Goud in Alaska. Het veroorzaakte geweldige sensatie. De gelukkige vinders hadden onmiddellijk hun claims afgezet en omdat ieder maar een bepaalde oppervlakte in bezit mocht nemen - een tweede voor een familielid of goede vrienden werd oogluikend toegestaan - hadden ze er niet lang werk mee. Ook zij moesten zich beperken tot de toegestane oppervlakte en ruimte laten voor anderen die aandeel zochten in de rijkdom van een eng land. Zij plaatsten de grenspalen, vulden de zakken met goud, gingen hun geluk vieren. En toen had de vervloekte alcohol in de enige kroeg van Fortymile hun tongen los gemaakt. Zij zouden uit elkaar geploft zijn als zij het grote nieuws nog een uur langer hadden moeten verzwijgen. En zo ging het gelijk het gaan moest.


  Een ware stormloop van gelukzoekers werd ontketend, een massale veroveringstocht met als doel het goud van de Klondike. Eerder hadden maar enkelen die naam gekend, nu wist plotseling iedereen dat het ging om het uiterste noorden van het Canadese territorium, vlak aan de grens van Alaska.


  "Goudkorrels zo talrijk als kiezels aan het strand!" juichten amerikaanse kranten.


  "Men heeft het maar voor het oprapen."


  "Binnen een uur een rijk man."


  "Het goud ligt er bij tonnen open en bloot."


  "De eerste miljonair reeds van Klondike vertrokken."


  "Gisteren nog een armetierig pelsjagersland, heden een gouden paradijs."


  Dit alles las men zwart op wit en de overal opduikende geruchten, afkomstig van zogenaamde ooggetuigen gewaagden van duizelingwekkende cijfers. Enkele dagen later luidden de koppen in de bladen: "Tienduizenden goudzoekers onderweg naar Klondike!"


  "Massale volksverhuizing naar Alaska."


  "Steden rijzen als paddestoelen uit de grond."


  "De kostbare goudvondsten houden aan."


  "Waarde van miljarden in bevroren aarde van het noorden."


  "De stormloop der vijftigduizend aan de Klondike."


  "Reeds zeventienduizend claims uitgezet."


  Het ene verhaal overtrof het andere in geestdrift, de wereld wreef zich de ogen uit bij de sensationele berichten uit het hoge noorden.


  "Tegen de tweehonderdduizend gelukzoekers op weg." "Chaotische toestanden in het goudland." "Jobstijdingen uit Alaska."


  "Tienduizenden omgekomen bij de jacht op de claims." "Bij de stroomversnellingen van Whiteshore komen honderden mensen om het leven."


  "Zeventig goudzoekers in kamp Shepp onder lawine bedolven."


  "Ongeregelde toestanden aan de Klondike. Een dollar voor een aardappel."


  "Terreur in de stad Shagway. Zepie Smith heer en meester."


  "Misdaad tiert weliger dan ooit!"


  "Canadese bereden politie treedt krachtig op. Geboefte wijkt uit naar Alaska."


  "De rechtsonzekerheid groeit hand over hand." En dan klonk voor het eerst het woord dat spoedig van mond tot mond ging, het woord: "Vuistrecht." "Vuistrecht aan de Klondike, vuistrecht in Canada. Vuistrecht in Alaska. Vuistrecht om het bezit van het goud. Vuistrecht om het verwerven van levensmiddelen. Dag in dag uit bleven de bladen schrijven over het vuistrecht aan de Yukon in telkens opgewondener verhalen.


  Wie Al Mackly voor het eerst zag zou geneigd zijn hem voor een speler te houden, een van de vele honderden, die met de eindeloze karavaan der gouddelvers meetrokken om op hun manier naar rijkdom te streven. Hij was groot, en fors gebouwd, zijn gelaat weerspiegelde een mengeling van nieuwsgierigheid en onverschilligheid en in zijn ogen vonkte iets van de geniepigheid, die iedere misdadiger eigen is en die ook de meest geraffineerde niet uit zijn trekken vermag te weren.


  Al Mackly was in Skagway aangekomen uitgerekend op de dag, waarop de tot wanhoop gebrachte burgers eindelijk besloten hadden zich teweer te stellen tegen de activiteiten van Zepie Smith en zijn bende, die een onverdraaglijke terreur uitoefende in de stad en de omgeving. Het geboefte opereerde openlijk, ongemaskerd en zonder ook maar een poging te doen tot geheimhouding van namen, plannen en bedoelingen. Het moest uit zijn. Niet, dat 'Soapy Smith' moorden gepleegd zou hebben. Daar paste de slimmeling wel voor op. Hij hief slechts 'belasting' van de gouddelvers en de bedragen werden nauwkeurig bepaald naar de opbrengsten van de claims.


  Het was eenvoudig een eis van zelfbehoud, zich te onderwerpen aan de eisen van 'Koning Skagway'. Iedereen wist te goed, wat leeggeroofde voorraadkelders, vernietigde levensmiddelenbergplaatsen, onbruikbaar gemaakte werktuigen betekenden in een land waar alles schrikbarend schaars en duur geworden was. Maar eindelijk was het zelfs de goedmoedigsten te bar geworden en er werd een bijeenkomst der burgerij uitgeschreven. De 'Lange', een om zijn vaardigheid met de Colts algemeen geachte vreemdeling had zich aangeboden de wacht te houden bij de deur omdat men ervan overtuigd was, dat Zepie Smith niet rustig zou blijven toezien. En wat iedereen verwachtte was gebeurd. Smith had getracht de vergadering van verstoorde inwoners te laten mislukken door binnen te dringen en een stuk of wat schoten te lossen. Hij was ervan overtuigd, dat de schrik voldoende zou zijn om de niet al te strijdlustige burgers van hun drieste voornemens af te brengen. Maar de 'Lange' was hem in de weg getreden. "Blijf waar je bent, vuil stuk geboefte", had de 'Lange' geprikkeld door de verregaande brutaliteit van de misdadiger hem toegeroepen. "Blijf staan of ik schiet." En welhaast op hetzelfde ogenblik knalden de schoten reeds. Zepie Smith, die er niet aan dacht zijn positie zonder verweer prijs te geven en de 'Lange' hadden gelijktijdig naar de wapens gegrepen maar de kogels van de 'Lange' waren het eerst en op de juiste plek ingeslagen. Maar zij kwamen even te laat want de terrorist had nog gelegenheid een paar maal de trekker over te halen en de verschrikte burgers moesten twee doden vlakbij de ingang van de zaal weghalen. Aan de andere kant van de straat was het intussen ook levendig geworden. De bandietenhoofdman was niet alleen op stap gegaan en had een stuk of wat van zijn getrouwen op post gezet. Zij wilden nu de dood van hun chef wreken. Hun strijdlust koelde evenwel aanzienlijk af toen zij zagen, dat een aantal burgers de moed vond om gewapend op te treden, nu het voorbeeld eenmaal gegeven was. De overmacht van goedwillenden was te groot en de duisterlingen namen haastig de wijk. Helaas niet voorgoed. En op deze dag arriveerde Al Mackly in Skagway - een onbekende vreemdeling in steedse kledij - die alleen al daardoor geen gunstige indruk maakte. Als heer geklede kerels zag men in het jonge goudland niet graag. Zij kwamen niet om met harde handen de weerspannige bodem zijn schatten te ontrukken, maar om te oogsten waar zij niet gezaaid hadden. Het sprak vanzelf, dat Al Mackly niet de eerste en de enige was, wiens uitrusting niet op de arctische winter berekend mocht heten. Zodra de berichten over de fabelachtige goudvondsten door de wereld ijlden was menige kantoorman van achter zijn bureau weggelopen, zowel als er arbeiders uit de fabriekshallen verdwenen. Leraren lieten hun leerlingen, leerlingen de leraren in de steek om op het goud af te gaan. Zonen werden vermist, dochters verdwenen spoorloos. Kleine ambachtslieden, die energiek genoeg waren geweest om zich zelfstandig te maken, meenden ook energiek genoeg te zijn om snel rijk te worden, door en door degelijke kooplieden werden plotseling zaken en gezin ontrouw. Honderden maakten al wat zij bezaten te gelde om zich een trekkerswagen aan te schaffen, deze vol te laden en weg te rijden naar het noorden - het gouden noorden. Het begon met tientallen, die de goudkoorts te pakken kregen, dan werden het honderden, duizenden, tienduizenden. Aan de stroom van slechts met het allernoodzakelijkste toegeruste trekkers kwam geen einde. Neen, het waren niet alleen de steedse kleren, die de aandacht vestigden op Al Mackly, het was meer de onberispelijkheid van zijn voorkomen, waaraan de goudgravers zich ergerden. Zo netjes liep men niet aan de Yukon zonder wantrouwen op te wekken. De dood van Zepie Smith bracht voor een ogenblik opluchting en een gevoel van recht en orde in de gouddelverswereld aan de Yukon. De Canadese grenspolitie verscheen onverwachts met een sterke afdeling en greep zo hardhandig in, dat in een handomdraai de hele streek van geboefte gezuiverd was. Alles, wat iets op zijn kerfstok had verliet hals over kop de omgeving van Fairbanks en Dawson. Zo deden ook Al Mackly en het restant van Smith's bende - of liever de nieuwe Alaska-bende, die met trots opzag naar haar leider, misschien vooral omdat hij er altijd uitzag om door een ringetje te halen, misschien ook omdat hij beschikte over eigenschappen, die hem tot een waardige opvolger van de verongelukte chef maakten. Al Mackly was verstandig genoeg om niet de strijd op te nemen tegen de georganiseerde macht van de staat en de wereld was groot genoeg om een arbeidsveld te vinden waar nog geen uniformen waren.


  Nog voor enkele weken stond op de plek aan de rivier de Klondike, waar de goudvondsten de stad Dawson deden ontstaan, alleen de nederige blokhut van de handelaar Joe Ladue. Tot voor kort had deze wat zonderlinge, verweerde man, die in hoofdzaak handel dreef met de Indianen, er geen vermoeden van, dat het met zijn vrijwillig gekozen afzondering op een einde liep. Een gewelddadig einde. Goud! Dat toverwoord was ook hier een lokroep. Het begon met een paar honderd goudzoekers, die het dal tussen Dawson en het onbetekenende Fairbanks in bezit namen. Maar die enkele honderden werden er in enkele dagen duizenden en in enkele weken zeker tienduizend. Dag aan dag stroomden nieuwe avonturiers toe, dag aan dag werd het kouder en blies de wind ijziger over de onafzienbare mijnvelden, peppelwouden en stroomdalen. Die wind was een waarschuwing, dat de bittere winter voor de deur stond. Een barre winter van sneeuw en ijs, zo koud dat de voor een groot deel uit de steden der beschaafde wereld afkomstige goudzoekers, die met ontoereikende kleding en gebrekkige uitrusting naar het noorden trokken, er niet tegen opgewassen konden zijn. En het zou een winter worden, waarop zij niet voorbereid hadden kunnen zijn. Anders waren wellicht de eindeloze rijen grafkruizen langs de oevers van de Yukon minder talrijk geworden, zo zij al niet geheel voorkomen konden worden. Dawson groeide zienderogen. Het aantal bewoners van de armelijke planken hutten, primitieve barakken en gewone kampeertenten steeg tot over de dertigduizend en nog steeds hield de stroom dergenen, die de moeilijke tocht over de Chilkootpas, langs de bovenloop van de Yukon, over de stroomversnellingen van de Miles kloof en de bruisende heksenketel van de White Horse watervallen volbrachten, aan. Maar een gering deel van de enorme mensenmassa's, die een duizend mijlen zuidelijker op Canadees gebied samenstroomden bereikte Skagway of Dyea in Zuid-Alaska. Duizenden keerden per stoomboot terug naar San Francisco zonder de besneeuwde kop van Amerika's hoogste berg, de Mac Kinley, gezien te hebben. Dat waren de verstandigen die bijtijds inzagen welke gevaren hen bedreigden. Zij aanvaardden de teleurstelling en zochten berooid het verlaten vaderland weer op of bleven in het minder onbarmhartige deel der Staten om daar een bescheiden bestaan te veroveren. Zij hadden gelijk.


  De 'Sea Master', van de Commercial Company uit San Francisco stoomde zwaarbeladen door de om deze tijd van het jaar nog ijsvrije Golf van Alaska. De slechts langzaam vorderende stoomboot had een duizend goudzoekers aan boord, mensen uit vele landen, die door de jongste sensatieberichten naar het noorden gelokt werden. Deze keer ging de reis naar Nome aan de kust van de Beringzee. Enige op goed geluk daarheen getrokken prospectors zouden daar aan het strand rijke goudvondsten gedaan hebben. Het was een jaar geleden, dat de kostbare ontdekking aan de Yukon bekend werd en nog altijd was Dawson het grote aantrekkingspunt voor de stroom avonturiers, die hoopten een rijke toekomst te kunnen grondvesten op gouden grond. De Klondike had niet alleen geluk gebracht. Velen moesten na maandenlange slovende arbeid met lege handen heengaan en op hen had het woord Nome de uitwerking van een toverspreuk, die nieuwe, glanzende hoop verwekte, waarvan men het wonder verwachtte, dat als een geschenk des hemels de teleurgestelden van de 'Klondike-stampede' schadeloos wilde stellen.


  Fortuna lachte hen weer toe. Dat meenden zij tenminste. Als zij maar bij de eersten waren, die de 'Koude Kust' bereikten.


  Het leven aan boord van de 'Sea Master' leek op dat in een mierenhoop. Aan dek van de twintigduizendtonner was het een wirwar van zwetsende, zingende en drinkende passagiers, en hier en daar vormden zich groepjes op instigatie van vingervlugge gelukzoekers, die wilden trachten met de kaarten enige verbetering in hun financiële toestand te brengen.


  Goud, gereedschappen en werktuigen, zelfs aandelen in toekomstige ondernemingen werden ingezet. Men hield zich bezig met het bouwen van luchtkastelen al versleet men ze zelf voor serieuze plannen, men verdiepte zich in de toekomst om het verleden te vergeten. Gelijk gezinden vonden elkaar en in verborgen hoeken werden duistere zaken bedisseld, afspraken ingetrokken en nieuwe gemaakt. Men sprak nog altijd van het Wilde Westen maar in het noorden ging het woester toe dan ooit tevoren ergens anders. Het gebeurde in Klondike, dat op een morgen meer dan veertig lijken gevonden werden en daarbij waren niet meegeteld degenen die aan overmatig alcoholgebruik of uitputting bezweken. Een mensenleven was weinig waard en zelfs de kleine dief, die een goudzoeker de tabaksdoos afhandig had gemaakt leefde niet lang meer, nadat hij ontmaskerd werd. Er werd niet lang over gepraat en het snelst rekende men af met valse spelers die door het mislukken van een handigheidje aan de kaak gesteld werden. Toch waren de meeste doden geen bedriegers, die hun gerechte straf toebedeeld kregen. Binnen een paar weken vond men over de honderd lijken van goudzoekers, die doodgeschoten werden omdat zij bijzonder gelukkig geweest waren en een rijke claim bemachtigden. Lang werd er om dezulken niet getreurd. De lege plaatsen vulden zich vanzelf weer aan en het kwam zover, dat men nauwelijks nog onderscheid maakte tussen overledenen en terechtgestelden. Ieder was zichzelf het naast en de wijste was hij, die als hij het geluk had een redelijke hoeveelheid goud te vinden, er zo snel mogelijk mee uit de hel van de Klondike verdween. Van deze wijzen waren er helaas niet veel en daardoor kon de Alaskabende in ruime mate oogsten. Will Hartwig maakte de ren naar de Klondike en de groei van Dawson mee. Het geluk was hem niet gunstig gezind geweest. Hij had gezwoegd als een chinese koelie, hele bergen grind en zand omgewoeld en gezeefd en nauwelijks meer gevonden dan hij voor zijn dagelijks onderhoud dringend behoefde. De koude Poolwinter had hem bijna het leven gekost. De scherpe wind sneed door de dunne stadskledij en het merg dreigde in zijn beenderen te bevriezen. Hij had in de zomer niet genoeg over kunnen houden en toen de herfst kwam moest hij als sjouwerman in zijn onderhoud voorzien.


  Hij bracht het leven eraf en nu bevond hij zich monter en vol blijde verwachting onder de luidruchtige schare aan boord.


  "Alle goede dingen bestaan in drieën", zei hij tot Old Rifle, een oude woudloper, die zijn bijnaam dankte aan het lange, antieke geweer, dat hij overal en altijd bij zich hield. "Deze keer gaat het goed, dat voel ik."


  "Ik weet het niet, Will", kreeg hij ten antwoord.


  "Ik ben bang dat er al dozijnen schepen voor anker liggen als wij in Nome aankomen."


  "Dat geeft niet", verzekerde Hartwig, wiens optimisme ook in de allerbenardste omstandigheden de boventoon behield. "Dat geeft niet, Old Rifle. Kijk eens uit over het wijde water. Zie je de toppen van de Laird-bergen en de Long Mountains en ver daarachter de ijzige koppen van het geweldige Endicott-gebergte. Zij voorspellen mij geluk, wat ik je zeg."


  "Je bent een ezel, Will." "Zie je dan die machtige bergen niet?" "Ze zeggen mij niets. Moet ik er misschien prentkaarten van gaan verkopen?"


  "Daarachter ligt Nome, het nieuwe goudparadijs."


  Old Rifle maakte een geringschattende handbeweging, waarmee hij meer zei dan woorden konden uitdrukken. Het was een getuigenis van alle ongeluk, alle teleurstelling, alle ontnuchtering van een lang goudzoekersleven. "Het is nog een lange weg naar Nome", zei hij na een poosje.


  "En ik kan me nauwkeurig voorstellen wat ons er te wachten staat. Hetzelfde als in Klondike en in Dawson. Zwoegen en weer zwoegen en niet meer dan het dringendste nodige verdienen. Smerige roodhuiden, die je achtervolgen met hun gebedel om brandewijn, miljoenen muskieten om ons bloed uit het lijf te zuigen. De kust zal al vol staan met armzalige hutten, tenten en plaatijzeren barakken, waarin de mensen liggen als bonen in een blikje, mensen, die de scheurbuik de tanden uitgetrokken heeft en die zich nog alleen met maïspap en haverbrei in leven kunnen houden. Jij hebt het ergste in Klondike niet meegemaakt - laat ik je dan vertellen, dat het een hel was. Toen wij met ons zevenen, allemaal ruige, geharde kerels die het nodige ondervonden hadden, aan boord gingen van de boot naar Skagway, hadden we er geen idee van, welke gevaren en ontberingen ons te wachten stonden. Van Skagway uit moesten we nog meer dan duizend kilometer door Canada afleggen. Te voet en zonder wegen! We waren niet de enigen. Tienduizenden waren op weg met hetzelfde doel. Goud - goud! De duivel goud had ons allemaal in zijn klauwen. Heb je wel eens gehoord van de duizend meter hoge Chilkootpas, die nauwelijks begaanbaar is? Man, ik kan je niet zeggen, welke onmenselijke eisen ons daar gesteld werden. Iedere dag stierven er dozijnen mensen, werden er honderden ziek en hoevelen er achter moesten blijven is niet te tellen. De hele weg was bezaaid met uitgeputte mannen en vrouwen. De arctische stormen schuurden ons het vel van het lijf, we liepen als naakt in altijd te weinig kleren en wat niet ijzersterk was werd weggevaagd. Eindelijk waren we dan de pas door en toen moesten we bomen kappen omdat we kans hadden met kano's verder te gaan. En die kano's mochten we dan later kilometers ver dragen om opnieuw aan bevaarbaar water te komen. Laat me niet denken aan de Mileskloof en de White Horse watervallen. Het verstand staat er bij stil, Will. Maar ik moet wel denken aan de goede vrienden, die ik erbij verloor. Een helse tocht was het. Met zeven grote, sterke kerels begonnen we aan het avontuur en toen we na acht slopende weken eindelijk aan de oever van de Klondike stonden waren er drie zielen over. Zielen zeg ik, want de lichamen telden nauwelijks meer mee. Die krompen in tot jammerlijke misgeboorten. We kenden elkaar amper nog. En toen op zoek naar goud. Een van de drie, Hooward Stepe, had een beetje geluk. Maar toen hij een aardig vrachtje naar het goudkantoor wilde brengen om er wat geld voor te maken werd hij onderweg overvallen en doodgeschoten. De tweede, Richard Stenley, stierf kort daarna aan een kwaadaardige longontsteking. En hoe is het met mij gegaan? In zoverre heb ik geluk gehad, dat ik het leven eraf bracht. Maar daarmee is dan ook alles gezegd. De onmenselijke inspanning heeft me niets opgebracht. Wat zal ik na deze ervaringen nog van Nome verwachten? Niets beters. Zeker niets beters." "Je bent een onverbeterlijke pessimist, ouwe." "Geen sprake van, Will. Geen sprake van. Ik zie alleen de dingen zoals ze zijn. Hoe was het eigenlijk aan de Klondike? Mag men het daar bewoonbaar land noemen? Een goudparadijs nog wel. En de ijswoestijn van Dawson? Hoeveel zijn daar rijk geworden? Hoeveel hebben er zoveel vandaan gehaald, dat zij zonder zorgen verder kunnen leven? Ik vraag het je, Will, hoeveel werden er welgesteld door het gevonden goud? Hoeveel? Ben je in staat er een dozijn te noemen uit al die tienduizenden?" "Het waren er heel wat."


  "Die in het gras moesten bijten, ja", viel Old Rifle hem in de rede. "Denk maar eens aan wat alleen Al Mackly voor zijn rekening genomen heeft. Die aartsbandiet." "Ik vergeet hem waarlijk niet."


  "Man hij was eigenlijk de enige, die de room van de ketel schepte. Hoeveel geslaagde overvallen op succesvolle delvers zouden er wel op naam van de Alaska-bende staan? Wat hebben de overgelukkige vinders aan hun geluk gehad? Het heeft hun een verraderlijke kogel van die satan in mensengedaante opgeleverd. Dat was al, wat het lot voor hen in petto bleek te hebben. Nee, Will, het is allemaal niets gedaan. Alleen het bandietentuig wordt er beter van. Er werd immers nauwelijks een wat rijker vondst bekend of die aasgier en sluipmoordenaar was erbij? Zepie-Smith speelde het klaar een zo zware belasting op te leggen dat het vet er voor iedereen ook af was, al moordde hij dan niet. Hebben we hem niet zelf onze tienden afgedragen om te voorkomen, dat we nog meer kwijt zouden raken?" "Je moet niet overdrijven, Old Rifle", weersprak Hartwig met een wat zuur lachje. "Van onze afdracht is de bandiet niet rijk geworden."


  "Nee, natuurlijk niet. Omdat we nauwelijks genoeg vonden om erbij in leven te blijven. Kerel, wat heb ik niet zuinig moeten zijn om een nieuw houweel en een winterpels te kunnen aanschaffen. En denk eens aan Joe Parker, aan Camillo Larsen, aan Peg Latimer. Zij hadden succes. En daarom ligt er nu een dikke korst bevroren grond over hun lichamen. Ik zeg je. Al Mackly is een duivel, meer dan dat, hij is een overste der duivelen. Een mensenleven slaat hij niet hoger aan dan dat van een zieke husky, die hij niet meer voor zijn slee kan spannen. Jij zweert nu bij Nome. Wie garandeert je dat daar niet reeds een bende voor Al Mackly opereert? Waar goud is daar is hij. Of zijn vertegenwoordiger van hetzelfde allooi. En wie staat er mogelijk achter Al Mackly? De een of andere nog misdadiger schurk, die ergens in de wereld de schijn van eer en deugd ophoudt, een grote piet, die er zijn mensen voor betaalt om te moorden en te roven en het goud in zijn zakken te dragen. Dit geldbegerige gespuis slaat geen goudvindplaats over jongen." "Mogelijk."


  "Nou dan. Het spel begint eenvoudig overnieuw. De gieren duiken met de regelmaat van de klok op, overal, waar iets te halen valt omdat eerlijke, ijverige kerels een beetje geluk hadden. De boeven en de nietsnutten mogen spreken van een goudparadijs - voor ons, gouddelvers bestaat zoiets niet. Wij zijn niet meer dan werkbijen, die dood mogen gaan als zij hun taak volbracht hebben. En we leven alleen nog omdat onze buit nog niet de moeite waard geweest is." "Praat maar toe, Old Rifle. Ik heb deze keer geluk. Mijn voorgevoel bedriegt me niet. Ik sla deze keer de grote slag, let maar eens op."


  "Welnu, dan zal ik voor mijn laatste goudkorrel een fatsoenlijk graf voor je kopen, omdat je nu eenmaal mijn vriend bent." "Zwartkijker."


  "Jouw voorgevoel bedriegt je niet, zeg je. Welnu, ik ben overtuigd, dat ik mijn woorden waar zal maken." "Misselijke vogelverschrikker, die je bent. Doodbidder moest je worden."


  Old Rifle streek zich langzaam met de hand langs het voorhoofd. Toen zei hij ernstig: "Will, jongen, ik kan er niets aan doen, maar ik zie in de toekomst niets dan pikzwarte duisternis. Zowaar als deze vermoeide schuit op het ogenblik door de Straat Etolin dobbert, zo waar zal Nome ons geen geluk brengen. Integendeel. Het is een genade des hemels, dat het ons ontzegd is de toekomst helder en klaar voor ons te zien en dat wij ons lot slechts vaag voorvoelen kunnen. Ik heb daardoor al zorg genoeg de laatste dagen."


  Old Rifle hield plotseling in wat hij nog meer had willen zeggen. Hij voelde, dat hij opmerkzaam werd gadegeslagen. Hij keek om en zag een jongeman op een kist zitten. Hij maakte de indruk alles te hebben afgeluisterd, wat de oude zei.


  "Wat zit je me te beloeren, vlegel?" blafte hij de zeker nauwelijks twintigjarige jonge kerel toe. "Praat rustig door, Old Rifle", kreeg hij bedaard ten antwoord en hij sperde de mond open van verbazing over het feit, dat deze knaap zijn naam kende. "Waar ken je me van?" snauwde hij.


  De jongeman glimlachte zo vertrouwenwekkend dat de verontwaardiging bij de oude wegsmolt als sneeuw voor de zon.


  "Uw vriend, Will, heeft u duidelijk voorgesteld, Old Rifle", sprak de vriendelijke, welluidende en bescheiden stem. "Ik wil u graag bedanken voor de aanschouwelijke les over het leven van de goudzoeker. U hebt me zeer interessante dingen verteld, want ik ben een nieuweling op dit gebied, mannen."


  "Dat heb ik al gezien", gromde de oude. "Je komt uit het zuiden."


  "Dat doet iedereen, die naar Alaska gaat", lachte de jongeman. "Want noordelijker wonen geen mensen meer." "Slimmeling", nijdaste de oude. "Je bent Texasser, dat hoor ik aan je tongval."


  "Oorspronkelijk stam ik uit Arizona, Old Rifle. Maar ik heb de laatste jaren in Texas doorgebracht." "Dus toch", grinnikte Old Rifle. "En nu wil je je geluk eens beproeven in Nome?"


  "Niet het geluk, wat jij bedoelt, ouwe. Ik zal er werk doen dat me bevredigt." "O ja? En dat is?"


  "O, dat weet ik nog niet zo precies", glimlachte de jongeman met het eerlijkste gezicht ter wereld. "Met de kaarten bijvoorbeeld?" bleef de nieuwsgierige oude polsen.


  "Daar ben ik nooit gelukkig mee." "Zet je dan een zaak op?"


  "Om 's hemels wil, spaar me. Nee ik kan niet marchanderen en zou gauw over de kop zijn."


  "Maak je dan muziek? Pianospelers worden in de kroegen best betaald. En harmonicaspelers niet minder." "Ik ben absoluut onmuzikaal."


  "Dan zul je als sjouwerman aan de kost moeten komen." "Brr", huiverde de jongeman. "Als je ooit iets onmogelijkers kunt noemen, geef ik een borrel weg." "Dan weet ik het niet meer", verzuchtte de oude man. "Dan moet je wel het zoontje van een rijke pa zijn en uit zuivere lust in het avontuur naar Alaska gekomen zijn. Misschien van huis weggelopen?"


  "Weer mis, Old Rifle", zei de blonde jongen hoofdschuddend. "En bij dat eeuwige lange geweer van je, zo grondig hebben ze me nog nooit uitgehoord."


  "Maar, wat drommel, nog eenmaal", viel Old Rifle kriebelig uit. "Wat moet je dan in Alaska?"


  "Jagen."


  Old Rifle meende hem niet goed verstaan te hebben. "Jagen?" vroeg hij daarom onnozel. "Waarop in vredesnaam? Kodiakberen of sneeuwganzen? Maar dat is toch geen wild, dat waard is..."


  "O", lachte de blonde, "er is heel wat belangrijk wild in Alaska en ik ben speciaal uit Texas gekomen om mijn jachtlust eens volkomen uit te leven. Kodiakberen en sneeuwganzen zijn om je de waarheid te zeggen mijn liefste buit."


  Na deze woorden draaide hij zich half om alsof hij zich verveelde en slenterde weg, zonder een afscheidsgroet en zonder nog eens naar de beide goudzoekers om te kijken. Terwijl Old Rifle hem beduusd nastaarde merkte Will met een spottend lachje op: "Een interessante knaap, ouwe. Hoe lijkt hij je?"


  "Niet veel bijzonders", mopperde de oude. "Te wijs voor zijn leeftijd. Zijn ogen zijn niet meer die van de argeloze, verwachtingsvolle jeugd. Die ogen zijn te koel, te onderzoekend, het zijn de vorsende ogen van een woudloper.


  En dan bevalt me de manier, waarop hij de wapens draagt, helemaal niet, Will. Heb je op zijn handen gelet, Will? Ze lagen de hele tijd onopvallend vlak bij de Colts alsof hij er elk ogenblik naar moest kunnen grijpen. En dan zijn manier van lopen..."


  "Je hebt die knaap in een ogenblik grondig opgenomen." Old Rifle knikte. "Dat heb ik van jongs af aan geleerd, Will. Waar ik vandaan kom is men wel gedwongen iedere onbekende onder de loep te nemen. Het is daar een kwestie van leven of dood, te letten op elke kleinigheid, ook al lijkt het iets nog zo onschuldig. Neem maar van een oude, ervaren woudloper, die veel geleerd heeft in een lang leven, aan, dat deze jongen een gevaarlijke knaap is." "Man, hij was de gemoedelijkheid in eigen persoon." "Voor jou, Will, maar dan ook alleen voor jou, omdat je de lui uit het zuiden niet kent. Je bent niet in Arizona of Texas geweest."


  "Man, hij heeft ogen als die van een knappe, jonge vrouw." "Ik zou met je willen wedden, dat die ogen nog zouden glimlachen als hij gedwongen was alle kamers van zijn revolvers op je leeg te schieten."


  "Dacht je dat werkelijk? Old Rifle, je bent een onverbeterlijke zwartkijker. De jongen is even onschuldig als die jonge vrouw, die daar zo triest over de reling staat te hangen. Het zou mij niet verbazen als hij zijn twee Colts niet eens behoorlijk kon afschieten al kan hij ze misschien wel vasthouden."


  Old Rifle hield het antwoord, dat hem op de lippen lag, maar in. Het had geen zin te bekvechten met een betweter. De glimlach, die om zijn mondhoeken verscheen zei evenwel duidelijker dan woorden hadden kunnen doen, hoe hij over het oordeel van zijn vriend dacht.


  De jonge vrouw aan de reling, die met grote, verdrietige ogen over de af en aanrollende golven staarde, maakte een veel te jeugdige indruk voor het gezelschap, waarin zij zich bevond. Zij was in het zwart gekleed, als rouwde zij over een kortgeleden verloren dierbare vader of broeder. Niemand aan boord wist, dat het grote avontuur haar beroofde van haar echtgenoot.


  Er waren weinig vrouwen aan boord, zoals er in het hele noorden weinig vrouwen waren. Dat feit alleen al verklaarde, waarom zij door iedereen met zoveel eerbiedig respect behandeld werd. Kate Dulaney was een van het zeer geringe aantal vrouwen, dat de massale uittocht naar de Klondike en Dawson meemaakte. Meer dood dan levend was zij in het goudland aangekomen - alleen, want de man, die zij als zeventienjarig meisje huwde, was aan de moordende beproevingen van het onbarmhartige land ten offer gevallen. Ze beleefde de snelle opkomst van Dawson mee en was zo gelukkig geweest, menige buidel met zelfgewonnen goudkorrels aan de waag te kunnen afleveren. Met zorg had zij de tweede stormloop op Dawson meegemaakt: die van de paar honderd trouw- en danslustige vrouwen uit Boston, die met de Yukonboot 'May West' aankwamen.


  Kate Dulaney had een afkeer van dit optreden en toen als gevolg van de gedragingen dezer vrouwen het aanzien harer sexe snel daalde en de mannen steeds opdringender werden, trok zij zich op haar claim terug. Korte tijd later had Jack Sandor, een rustige, arbeidzame goudzoeker, wiens terrein aan het hare grensde, haar gevraagd zijn vrouw te worden. Dat was het begin der tweede tragedie in haar jonge leven. Want niemand minder dan Al Mackly in eigen persoon interesseerde zich voor de stille, zelfbewuste vrouw. Hij had zijn bemiddelaar, Stan Drive, opgedragen de knappe weduwe daarover in te lichten. Kate was er hevig van geschrokken en het verhaastte haar besluit, met Jack Sandor te trouwen. Maar nauwelijks was bekend, dat het tweetal met de predikant contact gezocht had, of het ongeluk voltrok zich. Bandieten overvielen Sandor op zijn claim, doodden de eigenaar en roofden al wat hij bezat. Waarschijnlijk gebeurde het in opdracht van Al Mackly, van wie het kleinste kind aan de Yukon wist, dat hij de aanvoerder van de Alaska-bende was. Er ging geen dag voorbij, waarop deze bende niet de een of andere misdaad ten uitvoer bracht en er scheen geen macht te bestaan, welke daaraan een einde kon maken. En Al Mackly was verliefd geworden op de ernstige Kate. Hij had besloten, dat zij de zijne zou worden en begon haar openlijk het hof te maken. Zij verafschuwde de bandietenleider met heel haar wezen en haar haat was sterker dan de vrees, welke zij, als iedereen, voor hem koesterde. Omdat zij zich bewust was, niet tegen hem opgewassen te zijn, besloot zij het gebied van de Yukon te verlaten en haar geluk in Nome te beproeven. Zij was naar het noordwesten getrokken, langs Fortymile Alaska binnengekomen en er in Anchorage in geslaagd een passagiersbiljet voor de 'Sea Master' te bemachtigen. En zo stond zij nu, in sombere overpeinzingen verdiept over de reling te turen. Was het wel verstandig wat zij deed? Had zij niet beter gedaan naar huis terug te keren, het beklag en de spot te trotseren van hen, die het hoofd schudden toen zij zich, jong en levenslustig en vol moed in het avontuur met Bert begaf? Nee, zij wilde niet als verslagene in haar oude kring verschijnen, zich niet overgeven aan de dubbele desillusie, nu zij wist dat het leven met Bert niet bracht en had kunnen brengen wat zij er eens van droomde. Ergens moest een nieuw en duurzamer geluk te vinden zijn en iets onweerstaanbaars dreef haar naar het noorden. "Missus Kate."


  Kate Dulaney schrok toen zij haar naam hoorde noemen en bloosde van woede toen zij zag, dat de man, die haar aansprak een grote lompe kerel was met een breed, plat boksersgezicht en vuurrode haren. Het leek wel, te oordelen naar zijn voorkomen, alsof alle laagheid der wereld zich in zijn persoon geconcentreerd had en toen hij probeerde, bij het maken van een beleefde buiging, te glimlachen, vertoonde hij slechts een afschrikwekkende grijns. "Missus Kate", zei de man, "neem me niet kwalijk, dat ik u aanspreek."


  "Wat wenst u van me?" Zij had de schrik teruggedrongen en wilde deze woesteling die zij onmiddellijk herkende als Stan Drive, de tussenpersoon van Al Mackly niet laten merken, dat zij bang voor hem was.


  Zij had er dus tevergeefs naar gestreefd onopgemerkt te vertrekken en niemand in Dawson in te lichten over haar toekomstplannen. Als man verkleed was zij met een der ontelbare kleine boten, die de Yukon bevoeren overgestoken. Maar in Seattle had zij slechts plaats op een grotere boot kunnen krijgen door zich als vrouw aan te melden en daar had dan waarschijnlijk een van Al Mackly's spionnen haar opgemerkt. In Anchorage moest zij op een andere boot overstappen en had zij het geluk zich te kunnen aansluiten bij een kleine groep fatsoenlijke goudzoekers, die naar Nome trokken omdat het heette, dat aan de Beringzee geen scherpe voorschriften betreffende de omvang en het aantal te verwerven claims golden.


  "Waarom achtervolgt u mij?" Kates vaste stem klonk helder en gebiedend. Zij was tenslotte vrouw en wenste geëerbiedigd te worden. En hier althans kon de kerel niets tegen haar ondernemen.


  "Ik moet u groeten namens Al, misses Kate. Hij is ook op weg naar Nome en hij verheugt zich er zeer over, dat hij u daar weer zal ontmoeten en u in bescherming zal kunnen nemen."


  "Ik heb geen behoefte aan bescherming van een bandiet." "Niet zo luid, misses Kate. Men zou u kunnen verstaan." "Des te beter, want dan zal ik van uw vrijmoedigheden verschoond blijven."


  "Ik ga al", zei Stan Drive en zijn stem daalde tot een fluistertoon. "Al zou ik graag nog op deze boot een stuk of wat knapen naar de andere wereld helpen, maar het zou zonde zijn. Mogelijk is er een bij, die eerst wat goud voor ons ophaalt. En dat mogen we niet verspelen." "Schurk!"


  "Waarom zo kattig", grijnsde het monster. "Pech, dat we vriendelijk tegen u moeten zijn. Moeten, versta je. Al Mackly zou ons lelijk op de vingers tikken als wij zijn Kate te na kwamen." "Verdwijn, schoft."


  "Zacht wat, zacht wat, lief kind. En denk eens aan die arme jongen..."


  "Hebt u om hulp geroepen, dame?"


  Kate Dulaney keek in het vriendelijke gelaat van een nog heel jonge, blonde man, bijna nog een kind, al maakte zijn gestalte een flinke, mannelijke indruk. Zij schrok bij de gedachte, dat de bandiet met zijn berenfiguur de jongen diens tussenkomst kwalijk nam? Hij was in staat hem te vermoorden en daarvoor mocht zij de verantwoordelijkheid niet op zich nemen.


  "O nee, ik heb niet geroepen", verzekerde zij met een poging te glimlachen.


  "Ik had het gevoel, alsof het wel zo was."


  "Welnee, ik heb me misschien een beetje luid met mr. Drive onderhouden - over het mooie weer. U behoeft zich geen zorgen te maken." Nu het zo liep meende ook de barbaar iets te moeten zeggen.


  "Of is het misschien geen mooi weer?" grinnikte hij spottend.


  De lucht was zwaar bewolkt en er hing een kille mist.


  De blonde jongen was dichterbij gekomen en terwijl het hart van Kate Dulaney van angst ineen kromp voor de gevolgen van zijn driestheid verscheen een zonnige lach op zijn bruinverbrande, haast vrouwelijk mooi gezicht. "Heet jij Drive?" vroeg de blonde rechtstreeks. De ruige wenkbrauwen van de reus trokken dreigend tezamen. Het stond hem helemaal niet aan, dat zijn naam hardop genoemd werd want als zijn tegenwoordigheid aan boord bekend werd was het lang niet uitgesloten, dat hij in een gevecht gewikkeld werd, dat hem noodlottig moest worden. Er waren weliswaar een paar soortgenoten aan boord maar tegen een woedende menigte goudzoekers, die de kans om zich op de bende van Al Mackly te wreken maar al te graag zouden benutten, had hij geen enkele kans. Na hetgeen zij in Skagway en Dawson beleefden zouden de mannen al het mogelijke willen doen om in Nome vrij te blijven van de bandietenterreur. Het opruimen van een stuk of wat schurken, die hier op zee geen span honden ter beschikking hadden om er met de snelheid van de wind vandoor te gaan, zou hun een welkome bezigheid zijn. Stan Drive kreeg het gevoel, een gevangene te zijn. Veel honden waren de dood ook voor het sterkste wild. Nee, hij mocht niets wagen en het gevaar in de persoon van deze jongeman moest zo snel en geluidloos mogelijk terzijde gesteld worden.


  "Ik ben Tom Drive", zei hij, schijnbaar in de beste stemming. "En als het je interesseert, jongeman, ik kom uit San Francisco, ben nog niet eerder in Alaska geweest en hoop, net als jij, in Nome fortuin te maken."


  Hij wendde zich tot de jonge vrouw. "En, mistress Kate, dan mag ik u nu wel groeten. Ik heb u al te lang opgehouden."


  Hij bleek zelfs nog in staat te zijn de jongeman vriendelijk toe te knikken en te zeggen: "Veel geluk, jongeman. Ginds, aan de kust, bedoel ik." Hij draaide zich om en verdween met zware stappen.


  Kate Dulaney slaakte een zucht van verlichting. Het gevaar was gelukkig, althans voor het ogenblik, geweken. "Ik mag u wel bedanken, mister..."


  "O", lachte de jongeman, "mijn naam komt er niet op aan. Die zou evengoed Smith als Brown kunnen zijn. Een naam is al even overbodig als deze Drive in uw nabijheid. Noem me maar eenvoudig Blondy."


  "Ik dank je wel, Blondy", zei Kate glimlachend. "Je hebt me echt van die schurk bevrijd."


  "Ik weet het, mistress Kate. Zo mag ik u toch wel noemen? Ik heb het hele gesprek afgeluisterd."


  De vrouw zette grote ogen op. Hoe bestond dat? Zij had niemand in haar onmiddellijke nabijheid opgemerkt. "Ik heb het gehoor van een lynx, mistress Kate", lachte Blondy de verbazing van het aantrekkelijke gelaat der jonge vrouw aflezende. "Ik heb jarenlang in de wildernis gewoond en heb me geoefend in het opvangen van geluiden en het verstaan van woorden op een afstand. Ik weet precies, waar het om gaat."


  "Toch vergis je je, Blondy. Wij voerden een onschuldig gesprek en het was onverstandig van je, je nodeloos in gevaar te begeven. Die schurk is tot alles in staat, maar dan ook tot alles. Het verwondert me eerlijk gezegd dat je er zo afgekomen bent. Ik had niet gedacht, dat hij je ongemoeid zou laten."


  "Hij zal er wel gegronde redenen voor hebben", lachte Blondy opgewekt.


  "Pas maar op, hij zal je naar het leven staan, Blondy." "Mogelijk."


  "Hij is een gevaarlijke kerel, jongen, begrijp je dat niet? En hij zal willen voorkomen, dat je zijn naam bekend maakt. Ik maak me werkelijk bezorgd over je."


  "Ik zal op mijn tellen passen."


  "Je weet niet, met wie je te doen hebt."


  "Toch wel, met Al Mackly."


  Kate Dulaney huiverde. "Hoe kom jij aan die naam?" "Drive werkt voor Al Mackly, nietwaar? Dus heb ik met Al te doen."


  Kate Dulaney verbleekte. Hoe kwam deze jongen aan die wetenschap? Drive - Al Mackly... Zijn hele voorkomen verried dat hij rechtstreeks uit Texas of Arizona kwam en niet aan de Klondike geweest was. Zijn gelaatskleur en zijn kleding verrieden dat duidelijk. Hij moest een nieuweling in Alaska zijn. Maar hoe was het dan mogelijk, dat hij de hele samenhang begreep? Had hij werkelijk een zo scherp gehoor? Of... was hij ook lid van de Alaska-bende en zodoende ingewijd? Maar neen, dat kon niet, Kate Dulaney nam hem nog eens onderzoekend op. Nee, dit open, eerlijke gezicht, deze vriendelijke ogen zonder enige sluwheid of arglist, zijn bescheiden optreden maakten onmogelijk, dat hij een bandiet zou zijn. En plotseling viel alle angst van haar af. De jongeman had de waarheid gezegd en er was geen reden om zich over hem bezorgd te maken. Zij voelde, met een man te doen te hebben, die de wereld, waarin hij leefde kende en aankon. Hij zou zich wel redden. "In elk geval verheugt het me, Blondy, je ontmoet te hebben", probeerde zij het gesprek in een andere richting te leiden. "Ik hoop je in Nome nog eens weer te spreken." Hij begreep de wenk, boog hoffelijk en verwijderde zich. Zij keek hem na en mompelde voor zich heen: "Wat een prachtmens. En wat een geluk, dat zulke mensen nog bestaan - bij zoveel tuig, in een tijd als deze." Dan dacht zij weer aan haar eigen leed en zorgen. Voor die jongen behoefte zij niet op te komen. Haar grote zorg was Al Mackly, de geslepen bandiet, die zo gewetenloos zijn zaken dreef en die haar met de begerigheid van het wilde dier achtervolgde als een prooi die hij zich niet wilde laten ontgaan. Hij was in haar jonge leven getreden als een pikzwarte schaduw, die haar geen rust zou laten en niet tevreden zou zijn eer hij haar in zijn klauwen had. De mannen die haar geleide op zich genomen hadden - een groepje stedelingen, die nog nooit in de loop van een Colt gekeken hadden - waren waardeloos als beschermers tegen de brutale listen en lagen van de gevreesde schurk. Op hen kon zij geen beroep doen, het zou het getal slachtoffers slechts nutteloos vermeerderen. Zij moest met open ogen de duistere toekomst tegemoet treden en maar hopen op een gelukkige wending van het lot. Kate Dulaney was geen argeloos meisje meer. Zij kon tegen een stootje, al bleef haar reactievermogen beperkt omdat zij tenslotte een betrekkelijk weerloze vrouw was. Maar mogelijk vond zij in Nome nog mannen, die het uit zuivere ridderlijkheid voor een eenzame vrouw wilden opnemen. Daar aan de Beringzee waren zij wellicht nog niet zo diep gezonken, niet zo doortrapt zelfzuchtig als aan de Klondike en in Dawson. En mogelijk was de arm der wet er sterker dan daarginds in de door gouddorst beheerste wereld. Zou het niet kunnen zijn, dat daar kerels leefden, die met ijzeren vuist de terreur van de Alaska-bende wisten te breken? Wie weet?


  Stan Drive stond met zijn sterke schouders geleund tegen de wand van de kleine scheepshut en nam de mannen op, die met hem naar Nome afgevaardigd werden. Al Mackly had er zijn beste krachten voor uitgezocht. Linc Keefer, Mac Banton en Larry Baxter.


  Linc Keefer, een voormalige pelsjager, had vallen en klemmen in de steek gelaten omdat hij tot de overtuiging kwam, dat het eenzame, sobere leven in de wildernis zijn roeping niet kon zijn. Het gevaarlijke, harde beroep leverde nauwelijks een bestaan op en Linc Keefer wilde snel en gemakkelijk rijk worden zonder er zijn beste krachten aan op te offeren. Daarom had hij al gauw naar lonender bezigheden omgezien. Die bezigheden hadden hem evenwel in aanraking gebracht met sheriffs en gevangenissen, die nog minder aangenaam waren dan het woudlopersleven. Toen kwam hij in contact met Al Mackly en was het graan, dat hij niet zaaide tot bloei gekomen.


  Mac Banton had zich met zijn Colts een grote naam verworven in Californië. Hij was klein van gestalte maar alles aan hem verried de meesterlijke schutter. De kleine smalle handen aan korte, uiterst bewegelijke armen, waren soepel en snel in hun bewegingen. De beide zware schietijzers hingen zo, dat hij ze zelfs met doorgebogen armen bereiken kon als hij het lichaam even kleiner maakte. Hij was het prototype van de onfeilbare revolverman en mocht men over hem in omloop zijnde verhalen geloven dan had hij een aantal slachtoffers gemaakt dat verre het getal inkepingen in de Coltkolven overtrof. Het verzoek om voorgeleiding van Mac Benton, dood of levend, was aan alle politieposten in het Middenwesten aangeplakt en de uitgeloofde beloning liep in de duizenden. Daarom had hij er tenslotte de voorkeur aan gegeven de oude roem op te offeren en een land op te zoeken waar de waarde van zijn persoonlijkheid nog niet zo algemeen bekend was. Het was aanlokkelijker zelf nog wat te verdienen dan een ander de kans te geven beter te worden van zijn dood. En een man als hij vond in een kong land altijd iets te doen. Larry Baxter daarentegen was een doodgewone jongen van wie niet veel meer te zeggen viel dan dat hij lid der Alaska-bende was.


  Al Mackly had hem persoonlijk aangenomen en men wist niets uit zijn verleden. Stan Drive, de onder-aanvoerder, mocht hem niet omdat naar zijn mening in de Alaska-bende alleen plaats mocht zijn voor mannetjesputters die hun bekwaamheid bewezen hadden en over bijzondere eigenschappen beschikten. Bovendien had Larry Baxter last van remmingen, die het hem moeilijk maakte zonder meer naar de wapens te grijpen. Maar de kerel had een heldere kop en dat maakte veel goed.


  "Jongens", sprak Stan Drive, "er bevindt zich een jonge dashond aan boord, die achter mijn naam is gekomen, terwijl ik me onderhield met Kate Dulaney. De vlegel zelf is van geen betekenis, maar als aan boord bekend wordt, wie zich onder de passagiers bevinden kan het gevaarlijk worden."


  "Voor ons?" viel Larry Baxter, die onder zijn kameraden geen last van remmingen had, hem in de rede. "Natuurlijk voor ons", snauwde de reus hem toe. "Voor wie anders?"


  "Alleen voor jou", antwoordde Larry. "De baas heeft ons opgedragen ervoor te zorgen, dat wij niet in de gaten lopen. Desnoods moeten wij de hele reis in de hut blijven en in geen geval mogen we opzien verwekken. We hebben er ons angstvallig aan gehouden, maar wie moest en zou zijn opwachting maken bij die vrouw? Uitgerekend diegene, die bekend is als de bonte hond."


  "Tegen wie heb je het?" schreeuwde Stan Drive rood van woede.


  "Tegen jou", grinnikte Larry Baxter, en de manier waarop hij het zei deed de reus bijna uit elkaar ploffen. "Jij hebt ons met je stomme optreden in gevaar gebracht", vervolgde Larry Baxter onverstoorbaar. "De baas zal je er een lintje voor uitreiken."


  Deze herinnering aan de baas bracht Stan Drive tot zichzelf. Hij trok de machtige vuisten, die al vrij dicht bij de schedel van zijn medewerker aangeland waren, terug en vroeg grommend: "Wil je mij de les lezen?"


  "Dat is de bedoeling. We zullen je herhaling van stommiteiten moeten beletten."


  "Vervloekt tuig, ik zal jullie...", en zijn dreigende vuisten kwamen weer naar voren. Baxter liet er zich niet door van zijn stuk brengen.


  "Rustig, jongens, rustig", mengde Mac Banton zich in het geding. "Larry heeft gelijk, Stan. Je hebt je aangesteld als een dwaas en ons daarmee in gevaar gebracht. Weet je, wat er gebeurt als die knaap de passagiers inlicht en opstookt?" "Daar zal ik wel een stokje voor steken", siste Stan Drive.


  "Wou je hem soms de nek omdraaien?" hoonde Baxter. "Er zal weinig anders opzitten."


  "Denk erom, dat we aan boord zijn van een schip en dat hier andere regels gelden dan in Klondike. Men kan hier niet eenvoudig iemand wurgen en dan in het donker verdwijnen. Als er zoiets gebeurt zullen er duizend wrekers klaar staan - meer zijn er dunkt me niet aan boord. Zij zullen ons ontdekken en..."


  Baxter maakte een veelzeggende pauze, waarna hij hervatte: "Het gezicht van een stuk of vier aan de masten bengelende lijken moet niet fraai zijn." "Man, schei uit met je geklets."


  "Het is, zoals Larry zegt", merkte Linc Keefer op. "Met geweld bereik je hier niets. We zullen het anders proberen. Ik ga naar die knaap toe, met Larry. We zullen onschuldige goudzoekers zijn en als zodanig uitvissen, wat we aan de knaap hebben. Als hij nog niet gebabbeld heeft kunnen we zijn gedachten mogelijk afleiden. We geven ons eenvoudig uit voor oude kennissen van Drive met wie we tot dusverre in San Francisco, laten we zeggen in een vleesfabriek gewerkt hebben. Hij is nog jong en onervaren en zal het verhaal wel slikken. Daarmee is de zaak dan uit." "Waarom al die moeite?" siste de reus. "Omdat het anders niet kan", beet Baxter hem toe. "Het plan is uitstekend en wordt uitgevoerd. En wel dadelijk, omdat we geen tijd te verliezen hebben. Het is zo donker en we moe ten hem nog zien te vinden."


  "Beschrijf hem", kommandeerde Linc Keefer de reus. "Hoe ziet hij eruit? Hoe oud is hij?"


  "Een jaar of twintig, dunkt me."


  "Hoe lang?"


  "Een meter tachtig."


  "Mager of gezet?"


  "Een atleet."


  "Vervloekt", schold Larry Baxter. "Waarom moeten we je elk woord uit de mond trekken? We hebben een volledig signalement nodig."


  Stan Drive stond te knarsetanden. Hij begreep nu pas goed welk een domheid hij beging. Larry Baxter, dat schijnheilige ouwewijf, had hem in de hoek gedreven. En de vent wist zijn voordeel uit te buiten. Het denkvermogen van de grote Stan Drive mocht niet tot het middelmatige ontwikkeld zijn, hij begreep toch wel, dat hij niet anders kon dan toegeven. En zij het met weerzin, hij beschreef de blonde jongeman zo goed als hij kon. De andere drie luisterden aandachtig alsof zij elk woord in hun herinnering wilden nagelen. En terwijl Banton en Baxter nader op bijzonderheden ingingen, dacht de vroegere texaanse woudloper Linc Keefer na.


  "Hij heeft blauwe ogen en blond haar?" zei hij met gedempte stem op zijn langzame, nadrukkelijke manier. "Is je niets opgevallen, terwijl hij daar voor je stond?" "Nee, niet dat ik weet." Stan Drive schudde verwonderd het hoofd. "Denk nog eens goed na, kameraad", drong Keefer aan. "Het maakt verschil of men tegenover een kleine man, zoals bijvoorbeeld Mac of tegenover een dreigend monster met een boeventronie vol rood haar komt te staan. Begrijp je me? Welnu, hoe hield hij zich?" "De rust zelf."


  "Aarzelde hij, het tegen je op te nemen?"


  "Dat geloof ik niet. En, wacht eens, daar valt me iets in.


  Toen ik onverwachts die stem achter me hoorde..."


  "Sprak hij snel of lijzig?"


  "Lijzig, maar verdomd, Linc, waar wil je heen? Je begint me op de zenuwen te werken." "Was het hoorbaar, dat hij uit het zuiden kwam?" "Naar zijn spraak moet hij uit Arizona of Texas afkomstig zijn. Maar misschien wil je me nu eerst laten uitpraten. Toen ik me als de bliksem omdraaide bij het horen van zijn stem leek het net of de ogen niet blauw waren, maar geel-groen. Ja, nu ik er weer aan denk, ik had het gevoel of ik in de ogen van een loerende wolf keek, een wolf, die op het punt staat toe te springen."


  "En toen... wat gebeurde er toen?" drong Keefer met een eigenaardige trilling in zijn stem aan.


  "Nou, toen de knaap in de gaten kreeg, dat ik niets deed werden de ogen weer gewoon."


  "Hij is het", kreunde Linc Keefer. "Dat is een mooi koopje."


  Hij staarde voor zich uit en zijn gezellen keken hem verwonderd aan. "Jongens", hervatte Keefer, "met deze knaap zullen we de handen vol hebben. Weleens van Trixi gehoord?"


  Stan Drive en Larry Baxter ontkenden, maar Mac Banton, de revolverkunstenaar, knikte verrast.


  "Je bedoelt de texaanse meesterschutter, die de Silverbende opruimde?" "Dezelfde."


  "De knaap, die het klaargespeeld zou hebben de beroemde 'Wilde Mac' en Blitz-Sunny in een eerlijk tweegevecht te vlug af te zijn?" "Dezelfde."


  "En hoe weet je, dat wij hier met Trixi te doen hebben?" "Ik ben ervan overtuigd. Er is geen twijfel mogelijk. Ik heb gesproken met lui, die erbij waren toen hij Blitz-Sunny het werk uit handen nam. Ze hadden het er allemaal over, dat toen hij tegenover Blitz-Sunny kwam te staan, er een groengeel licht in zijn ogen gloeide, dat verdween zodra het dodelijke schot de loop van zijn Colt verliet. En ook je verdere beschrijving van deze jonge duivel klopt precies." "Kom, kom, Linc", lachte Mac Banton. "Je maakt je overstuur, jongen. Is dat zo slim als die knaap een beetje geluk had met de Colt! Het gaat vaak zo met die vlegels. Maandenlang spelen zij met een revolver en als zij dan een keer wat geluk hebben wordt er een ophef van gemaakt van wat ben je. Onzin natuurlijk, waaraan wij geen woord hoeven te verspillen." "Heb jij Blitz-Sunny gekend, Mac?"


  "Het een en ander over hem gehoord", zei Mac Bander geringschattend. "Hij mag in zijn jonge dagen dan een goede schutter geweest zijn, maar toen het noodlot hem trof was hij een man op jaren. Hij zal wat beverig geworden zijn, als hij zich door een piepjong broekje het licht liet uitblazen." "Misschien", zei Linc Keefer schouderophalend. "Maar ik neem de zaak niet te licht op. En ik blijf erbij, hem een bezoek te brengen. Kom, Larry, we gaan meteen." Larry Baxter stond niet al te haastig op en terwijl hij de hut verliet betastte hij zorgvuldig zijn beide revolvers en overtuigde zich, dat ze los in de holsters zaten. "Dus we zullen een wondermens gaan bekijken", gromde hij voor zich heen.


  Stan Drive wilde de vertrekkenden nog een idee, dat hem inviel, naroepen. Een duivels idee, geheel in overeenstemming met zijn aard, maar op het laatste ogenblik bedacht hij zich. Het had de tijd. Maar deze verwaande kwast, die de baas hem op het dak schoof zou hem nader leren kennen en moeten boeten voor de manier waarop hij meende, hem, Stan Drive, te kunnen kleineren. Zoiets verdroeg zijn primitieve geweldenaarskarakter niet.


  Al moest hij zich voor het ogenblik inhouden, uitstel betekende geen afstel.


  "Will! Daar valt me een verduiveld goede gedachte in." Old Rifle trok de kraag van zijn pelsjas wat hoger op want er woei een ijzige bries uit het oosten. Will Hartwig, die met gretige vermaakte blikken het gedoe der menigte aan boord zat te bekijken, draaide het hoofd om, nieuwsgierig naar die bijzondere gedachte van de pessimist. "Die jongen laat me niet los." "De blonde?"


  "Het doet me denken aan iets wat verleden jaar in het zuiden, in Texas voorgevallen is. Daar heeft een nauwelijks volwassen jongen kans gezien om moederziel alleen de meest beruchte bende van het land, de Silverbende, te vernietigen. Een troep moordenaars, zonder welke de wereld niet schijnt te kunnen bestaan. Je vraagt je wel eens af, waarom dat zo moet, waarom er overal altijd schurken rondlopen, die zich aaneensluiten om des te meer ellende over de mensen te kunnen brengen. Al maken ze gelukkig maar een klein deel van het mensdom uit. We moeten deze dingen ook weer niet overdrijven. Het wilde westen wordt wel eens veel te slecht afgeschilderd, jongen. Er gaan verhalen over misdaden en wantoestanden, die nooit werkelijkheid zijn geweest. Maandenlang heb ik in gouddelverskampen gewoond, waar niet de geringste diefstal voorkwam en ik heb jarenlang gezworven in streken, die als wetteloos bekend stonden zonder dat me iets overkwam. Ik heb me half dood gelachen om de onzin, die erover geschreven werd. Will, jij noemt me een pessimist en misschien ben ik er een na alles wat ik op de hoogten en in de diepten van het leven zag. Maar ik zeg je ook, in de slechtste tijden van het wilde westen waren de mensen niet slechter dan nu. Bedriegers, oplichters en moordenaars waren er altijd en overal, maar leugens en overdrijving ook. Het leven van de naaste was onder fatsoenlijke mensen altijd heilig en dat moet het blijven. Maar dat het wilde westen een aaneenschakeling van gruwelen en moorden aan de lopende band zou zijn geweest, dat is gelogen." "Ik weet niet, wat je daarmee zeggen wilt, Old Rifle, ik heb er nooit zo over nagedacht."


  "Heb je in de kranten gelezen, dat in Klondike het vuistrecht zou heersen?"


  "Dat heb ik."


  "Nou, je hebt zelf de 'goldrush' meegemaakt." "En er niets van gemerkt."


  "Hoeveel inwoners had Dawson toen wij er waren?" "Dertigduizend."


  "En hoeveel bandieten werden er opgehangen of doodgeschoten?" "Maar een handjevol."


  "Daaraan zie je weer eens hoe schromelijk de dingen overdreven worden. Afgezien van Zepie Smith en de Alaska-bende is er niets noemenswaardigs gebeurd. De heren schrijvers zien er geen brood in te vertellen over eerlijke, hard ploeterende mensen, die zwoegend als galeislaven een karige boterham verdienen. Maar als er onder dertigduizend eerlijke lieden een paar schurken met een Colt opduiken, wordt de mug een olifant en kliederen zij over vuistrecht en wetteloosheid en wandaden, die een eenvoudig stadsmens de haren ten berge doen rijzen. We zullen waarschijnlijk over Nome weer dezelfde schandaalverhalen voorgeschoteld krijgen." Will Hartwig had zwijgend zitten luisteren en gedacht dat de oude Hackett, zoals Old Rifle heette, steeds zonderlinger werd.


  "Toch zijn er aan de Klondike en in Dawson duizenden doden gevallen", merkte hij op.


  "Dat is waar", gaf de oude man toe. "Maar dat was de schuld van de dwazen zelf. Ik heb de rijen doodgevrorenen onderweg waarlijk wel gezien. Wat moesten die verwijfde creaturen zonder behoorlijke uitrusting hier in het noorden? Ze hadden in hun warme kantoren en werkplaatsen moeten blijven. Dan hadden zij nog geleefd. De rauwe natuur van Alaska is nu eenmaal niet geschikt voor mensen, die hun hele leven doorgebracht hebben tussen vier muren. Waarom wilden ze met alle geweld onder de eersten aan de Yukon zijn? En dan de honderden dronken lieden, die zich aan de stroomversnellingen waagden en niet eens wisten wat zij deden! Een trieste geschiedenis, jongen."


  "Waarom haal je al die narigheden eigenlijk weer op, ouwe? Wat heeft het allemaal te maken met die blonde jongen, die je niet uit het hoofd wil?"


  Old Rifle stopte met veel omhaal de pijp met het afgeknauwde roer. "Eigenlijk niets en toch heel veel", zei hij dan. "Ik had net tevoren een kerel gezien, die ik ken. Mac Banton."


  "De beruchte Coltschutter?" vroeg Will geschrokken.


  "In gezelschap van Linc Keefer, een volslagen gedegenereerd product met een reeks vuiligheden, die hij in Arizona en Nieuw-Mexico uithaalde, op zijn boekje."


  "Wat moeten zulke lui hier?"


  "Het nieuwe goudparadijs, Nome", zei Old Rifle.


  "Horen zij soms bij de Alaska-bende?"


  "Dat zal wel. En dan zou het me niet verwonderen als ook de Vuurkop aan boord was." "Vuurkop? Wie is dat nu weer?"


  "Een vertrouweling van Al Mackly, die je toch zeker wel, althans bij name kent."


  "Dat dunkt me", riep Will Hartwig, wiens gezicht geleidelijk strakker geworden was, uit. "Geloof jij echt, dat Al ons in Nome al voor zou zijn en zijn agenten er heen stuurt om de bandieterij daar te organiseren? Dan mogen we wel eens naar de Vuurkop uitkijken." "Die roodharige duivel heet Stan Drive - een van de weinigen voor wie het leven van een medemens niet meer waard is dan dat van een paardenvlieg. Het zou mij niet verwonderen als de Alaska-groep bezig is van kwartier te veranderen en naar Nome verhuist." "Dat zou een strop zijn."


  "Elke weg komt eenmaal aan een eind. Ook een veelvraat kan niet alsmaar door eten zonder te barsten. Ook Al Mackly en de zijnen komen eens aan hun eind." "Hoe kom je daar zo bij, ouwe?"


  "Och", lachte de oude man wat schraaltjes. "Dat wist ik op het ogenblik, dat ik de blonde jongen zag."


  Will Hartwig begreep er niets meer van.


  "Wat heeft die blonde daar nu weer mee te maken?"


  "Hij deed me denken aan de geschiedenis van de Silverbende, heb ik je al gezegd. Die bende was voor Texas wat Al Mackly en zijn troep voor Alaska zijn. Heb je de naam Trixi wel eens gehoord?"


  Will Hartwig dacht diep na. De naam lag hem bekend in het gehoor. Ah, hij wist het. Hij stond in verband met de Lange Rijders van overste Sinclair. Dolle verhalen gingen over hem. De overste zou, heette het, een geheime groep hebben gevormd en het eerste lid daarvan zou die geheimzinnige wonderschutter Trixi zijn. Verhalen. Welk verstandig mens geloofde zulke dwaasheden. Aan de kampvuren van woudlopers en cowboys moest men iets te vertellen hebben en was het niet waar dan was het toch mooi. Maar een man als Old Rifle moest beter weten. In elk geval, hij, Will Hartwig, liet er zich niet door meeslepen en zou zijn gezonde verstand voor beter bewaren.


  "Je wilt toch niet weer het een of andere griezelverhaal opdissen? Daar heb je me zoetjesaan vol genoeg mee gestopt."


  Old Rifle trok teleurgesteld de schouders op. "Nou, dan niet. Dan houd ik mijn gedachten maar voor me. Maar dit wil ik in elk geval nog zeggen: we gaan spannende dagen tegemoet."


  "Dat wil ik geloven", viel Will Hartwig uit. "In deze verlaten wereld beleef je altijd weer wat anders." "Je hebt Old Rifle niet begrepen, Will", klonk plotseling een onbekende stem.


  Will Hartwig draaide zich verschrikt om en ontdekte, dat zich achter de zware hijsbalk, waartegen hij leunde een ongenode luisteraar verborgen gehouden had. "Wat duivel-en-geen-end", riep hij uit. "Daar is die blonde vlegel alweer. Heb jij niets anders te doen dan gesprekken afluisteren?"


  "Op het ogenblik niet, Will."


  Hartwig wierp een verontrustende blik op Old Rifle, die eveneens beduusd naar de voor de tweede maal plotseling voor hem opgedoken mede-passagier stond te kijken. "Hoor je dat, ouwe? Hij noemt me eenvoudig Will." "Mijn naam is Conny. Gemakshalve alleen maar Conny. Ik moet je nog eens bedanken, ouwe, voor het lesje, dat je me gaf, ik geloof, dat ik nu wel zowat alles weet, wat ik nodig heb."


  "Verduivelde slimmeling", schold de oude man. "Je houdt ons niet voor de gek."


  "Nee, ik bedank je. Tot de volgende les, mannen." Weg was hij, even plotseling als hij verscheen. "Nou, ouwe, wat zeg je van zoiets?" "De jongen bevalt me." "Nou, mij niet."


  "Ik zeg je nog eens", grinnikte de ouwe, een dikke rookwolk uitpuffende, "we gaan spannende dagen tegemoet en ik wil mijn pijp met mondstuk en al doorslikken als we in Nome niet iets verrassends beleven."


  "Welja", mopperde Will. "Mogelijk vind je een rijke claim - of een vrouw."


  Old Rifle staarde peinzend over de traag deinende golven, die in de naderende schemering een grijs-groene kleur aannamen en hem herinnerden aan de groene prairie, zijn onvergetelijke vaderland, dat hij zolang niet gezien had. Hier en daar een gelijke zachte golving, een gelijk ruisen, een gelijke onmetelijke wijdheid.


  "Bij mijn spuit", mompelde hij. "Een vrouw en een rijke claim - naar allebei heb ik al jaren verlangd. Maar ik ben bang dat ik geen van beiden ooit zal krijgen."


  Al langer dan een uur wachtten Stan Drive en Mac Banton op de terugkomst van Linc Keefer en Larry Baxter, die op zich namen met de blonde jongen te gaan praten en terloops het gesprek op Drive te brengen. Larry was een pientere kerel en zijn gezellen twijfelden er niet aan of hij zou het klaar spelen. Zo moeilijk zou het trouwens niet zijn, die vlegel aan het verstand te brengen, dat Drive nooit te voren San Francisco verlaten had en een der velen was, die voor het eerst Alaska te zien kregen. Als hem dat zo bij een toevallige ontmoeting verteld werd moest de man het wel geloven en had hij al wantrouwen gekoesterd dan zou dat hiermee teniet gedaan worden en de Alaska-bende weer veilig zijn. Er zou niets in de weg staan om in Nome vaste grond onder de voeten te krijgen. Nome betekende goud en goud was voor mannen als Al Mackly en Mac Banton het hoogste goed der aarde, ongeacht of het kwam uit de hard bevroren grond, uit de zakken op de verzamelplaatsen of uit de transportwagens, dan wel uit de hutten van onnozele ploeteraars, die geen gelegenheid meer zouden hebben om het verlies te betreuren, omdat zij er in het hiernamaals geen behoefte aan hadden.


  Nome - de gedachte aan die naam bezorgde Stan Drive en Mac Banton plezierige rillingen. Want hij wilde zeggen: nieuwe kansen. Zij hadden aan de Klondike rijke buit veroverd en zouden genoeg gehad hebben om verder zorgeloos te leven als de whisky er niet geweest was. Vergif eigenlijk: drank. Het gaf Stan Drive een bittere smaak in de mond als hij zich de woorden van Al Mackly herinnerde, toen deze zei, dat aan de Klondike eigenlijk maar één soort mensen rijk werd: de kroeghouders. Die kroegbazen waren gewiekste kerels. Zij graaiden zo gauw zij konden een hoop goud bij elkaar en vertrokken met de noorderzon, in elk geval zodra de Alaska-bende zich voor hen begon te interesseren. Met de vrouwen was het anders. Die smeten met het kostbare en zo gemakkelijke verdiende goud om zich heen en haar heren en meesters stapten deftig gekleed met de neus in de wind door de straten der steden, vermaakten zich aan de speeltafels en bekommerden zich niet om het verlies van kapitalen, want de volgende morgen werden hun zakken wel weer gevuld. Tot op een kwade dag het spel plotseling uit was, de grenspolitie verscheen en met behulp van de zolang uitgebuite eerzame bevolking het gespuis uitroeide. Zo ging het aan de Klondike: de bende had daar de eerste slag verloren en was hals over kop over de grens verdwenen naar Alaska om in Dawson het spel opnieuw te beginnen. Daar was wederom de buit in de zakken van de kasteleins en de vrouwen verdwenen. Maar Al Mackly had tijd gekregen om zijn bende zorgvuldig samen te stellen en sterker te maken. Zo sterk, dat zij als een demonische macht gevreesd werd. Moest aan de Klondike nog anoniem gewerkt worden met bedrog, vals spel en het handen-omhoog-bedrijf, in Dawson ging het brutaler toe, wat de vele moorden en doodslagen wel bewezen. Daar beschikte Al Mackly uitsluitend over kerels, die ook voor het ergste niet terugdeinsden. En toch was ook daar de wildste tijd voorbijgegaan zonder dat Al en de zijnen konden zeggen, onderdak geraakt te zijn, want ook daar ging de winst grotendeels verloren aan drank. Nu, in het derde goudland, moest het anders gaan. Daar zou de grote slag geslagen worden en Al Mackly had zijn troep nadrukkelijk verboden zich aan alcohol te buiten te gaan. En Al maakte in die zaken geen grapjes. Zoals hij het zei moest het gebeuren.


  Stan Drive perste de vlezige lippen op elkaar. Waar bleven die kerels zolang? Hij had hun toch gezegd het zo kort mogelijk te maken en niet in onnodig gezwets te vervallen. Die blonde rakker zou toch niet al gekletst en de bende aan de kaak gesteld hebben? Natuurlijk niet, want alles was rustig aan boord. Was er ook maar een vermoeden van de aanwezigheid van een stel schurken aan boord geuit, dan zouden de passagiers niet zo kalm gebleven zijn. Eigenlijk een wonder, dat die vrouw haar mond hield. Bang? Die indruk maakte zij niet. Stom eigenlijk van Al, zich aan haar zoveel gelegen te laten liggen. Hoewel... op dit punt werd Stan Drive in zijn overpeinzingen gestoord.


  "Daar komen ze aan", riep Mac Banton plotseling uit en hij wees naar Linc Keefer en Larry Baxter, die over het tussendek slenterden.


  "Laten we dan maar naar beneden gaan, Mac", stelde Stan Drive voor. "Hier boven mocht ons gesprek eens afgeluisterd worden."


  Beneden in de kleine hut wachtten zij de beide gezanten op. Toen Linc Keefer en Larry Baxter daar binnentraden stonden hun gezichten strak en in hun ogen lag nog een zweem van verbazing. Zij gingen op de neergeslagen opklapbedden zitten. Linc Keefer mompelde hoofdschuddend een paar woorden die niemand kon verstaan, die ook niet voor derden bestemd waren en alleen dienen moesten om iets tot zijn eigen brein door te laten dringen. Er moest iets zijn, dat hij niet begreep. En Larry Baxter zat zo dwaas te grijnzen dat Stan Drive de handen begonnen te jeuken.


  "Krijgen we nog iets te horen", snauwde de reus. "Is het goed gegaan?"


  Linc Keefer volhardde in stilzwijgen en de ander zocht kennelijk naar woorden, terwijl hij in alle bedaardheid een sigaret draaide en zijn zakken afzocht naar een lucifer. "Heeft de vent misschien je tong afgebeten? Of ben je op het achterhoofd gevallen? Hallo, spreek op, ik wil weten of de zaak klopt."


  "Het klopt niet", bekende de gewezen pelsjager eindelijk. "Zo? En waarom dan niet?"


  "Een lastig geval met die jongen", zei Linc Keefer, weer hoofdschuddend. Het was duidelijk, hij wist er geen weg mee.


  "Heb je met hem gesproken?" "Dat hebben we." "Hoe heb je hem aangesproken?" "Gevraagd hoe laat het was."


  "Wat? Hoor ik dat goed? Je vroeg hoe laat het was?" Stan Drive raakte buiten zichzelf. Hij stiet een hees gelach uit. "Die ezelskinnebakken gaan vragen hoe laat het is. Nou, toen heeft die mooie jongen natuurlijk een gouden horloge laten zien en..."


  "Ja, verdomme. Hoe weet jij dat? Hij had zo'n modern instrument bij zich. Het was precies twee minuten over vijven."


  De reus balde de vuisten en golven van woede vlamden over de boeventronie.


  "Vervloekte brokken ellende, meen je mij te bedonderen?" "Hij zag eruit of hij zo uit een modewinkel gestapt kwam", hervatte de pelsjager, die voldoende gewend was aan de onbeheerste uitvallen van de barbaar om er zich weinig van aan te trekken. "Hij had een hoed op, geen Stetson en geen sombrero, een model dat wel voor hem gemaakt moet zijn en een handvol geld gekost zal hebben. En dan die knopen aan het bontvest! Zuiver zilver en glinsterend als spiegelglas in de zon. En, Stan, heb jij wel eens iemand gezien, wiens laarzen zo glimmend gepoetst waren, dat men er zichzelf in bekijken kon? Man, hij had ze aan. Ik meende, toen ik hem tegen de reling zag hangen, met een weeldepop te doen te hebben. Toen ik hem aansprak en naar de tijd vroeg lachte hij me toe als een lief jong meisje, dat ten huwelijk gevraagd werd."


  "Misschien is hij wel een vrouw in mannenkleren. Vrouwen houden ervan zich op te doffen." De reus grinnikte verachtelijk. "Maar ga verder."


  "Nee, Stan, wat daar tegen de reling leunde was geen vrouw. Een man voor honderd procent. Dat was hij." "Wie, hij?" "Trixi."


  "Linc, die belachelijke naam maakt me zoetjesaan misselijk", gromde de reus. "En je spreekt hem uit met een eerbied. Als ik niet wist, dat je een flinke vent was zou ik aan je verstand gaan twijfelen." "Jij bent ook geen Texasser, Stan." "Is dat zoiets bijzonders?"


  Linc Keefer werd wel een hoofd groter. Hij rekte zich uit zover als hij kon en scheen zich gereed te maken om een leerrede uit te spreken over de kwaliteiten van de westamerikaanse volksstam, maar bedacht zich blijkbaar. "Daar praat men met een kelderrat niet over", mompelde hij en maakte een handgebaar, waarin alle geringschatting, welke hij voor niet-Texassers koesterde besloten lag. "Je bent nooit in Texas geweest, Stan", zei hij bedaard. "Daarom mag men je niet kwalijk nemen dat je zo licht over Trixi denkt. Maar die jongen is hoogst gevaarlijk. Hij is een duivelsschutter."


  "Die vlegel? Poeh!" Mac Banton mengde zich in het gesprek, eenvoudig omdat hij het niet laten kon als er over Colthelden gesproken werd. Er bestonden voor hem maar twee werkelijke goede schutters en er was maar een misschien beter dan hij. Die ene was Al Mackly, zijn baas. Alle anderen waren van geen betekenis. De moeite niet waard om er over te praten.


  "Hij mag naar de leeftijd nog een jongen zijn, als men een twintigjarige nog niet voor vol rekent. Maar ik kan je dingen van hem vertellen..."


  "Wij willen weten, hoe het jullie vergaan is, verduiveld." "Och", zei Linc Keefer, "er is eigenlijk niet veel gebeurd. Hè, Larry, ouwe slaapzak, doe jij het maar verder. Ik heb geen zin in nog meer gezwam."


  "Heb ik nooit gehad", grijnsde Baxter. "We hebben gevraagd hoe laat het was. Is dat niet mooi genoeg?"


  "Ik... ik... ik zal...", stotterde de in vuur en vlam staande reus.


  "Of zal ik het kind maar bij de naam noemen, Linc?" vroeg Baxton zijn mede-afgevaardigde.


  "Als je er lol in hebt, Larry, draai dan maar af", stemde de pelsjager toe. En weer schudde hij het hoofd. "Vertellen", gromde Stan Drive. "En bliksems gauw of ik sla je de hersens in."


  "Nou, het was zo", begon Larry Baxter. "Of, nee, het was anders. Zo was het niet. Vervloekt, hoe moet ik het zeggen. Hoe zat dat nu met die naam..."


  "Je hebt hem toen gevraagd, Larry, of hij je vriend Drive al ontmoet had", hielp Keefer hem op gang. "O ja, dank je. Ik vroeg de knaap dus of hij mijn vriend Drive ontmoet had. 'Het laatste uur niet,' zei hij, toen ik hem een beschrijving van je gegeven had. Een vent als jij kun je mooi uitduiden, Stan. 'Waarom zoek je naar hem? Heeft hij iets van je gestolen?' vroeg de knaap. Waarachtig Stan, dat vroeg hij, zo waar als ik hier voor je zit. Nou, ik sprong van de schrik een meter hoog. 'Boy,' zei ik, 'Drive is mijn vriend. Hoe haal je het in je hoofd, hem te beledigen met zo'n verdenking?' En weet je wat ik voor antwoord kreeg? 'De kerel ziet er anders uit als een dief en een moordenaar. Een vent die er niet tegenop ziet een goudzoeker, die voor vijf dollar in de zak heeft, een mes in het lichaam te drukken'." "Zei hij dat?" kreunde de reus.


  "Hij kent je precies", grinnikte Baxter. "Ik stond op het punt om hem op de revolver uit te dagen toen ik er aan dacht, dat ik een boodschap te doen had. 'Boy', zei ik, 'je vergist je in mijn vriend. Hij is een man van eer. Een man zonder vrees of blaam. En doodgoed'. Precies zo heb ik het gezegd, Stan. Linc zal mijn getuige zijn. Ik heb er de hand bij op de borst gelegd en de ogen ten hemel geslagen." "En... wat zei hij toen?" steunde Stan Drive, wiens gelaat een monsterlijk masker van haat was.


  "O, hij kwam met eigenaardige vragen. 'Over welke Drive hebben jullie het eigenlijk, mannen?' vroeg hij. 'Over Tom Drive of over Stan Drive? De rooie heet immers Tom Drive? Op hem past je persoonsbeschrijving. Of is er misschien een tweelingbroer?' Dat moest ik ontkennen. 'Dan heeft de vent mij toch een valse naam opgegeven. Hij wilde dus niet herkend worden. Nou, ik geloofde werkelijk, dat hij Tom heette en nooit in Alaska geweest was. Een geluk, mannen, dat je me ingelicht hebt over het gevaarlijke reptiel, dat we aan boord hebben. We hebben nog een dag of wat de tijd eer we in Nome aankomen. Ik kan er dus nog eens rustig over denken wat ik met het beest aanmoet. Bedankt, mannen. En welterusten'. Hij had het nog niet gezegd of hij was verdwenen."


  Stan Drive was doodsbleek geworden en tastte achter zich naar een stoel. Nu pas viel hem in dat hij de anderen niet ingelicht had over de valse naam, die hij in het bijzijn van Kate Dulaney opgegeven had. Wat had hij zich in de vingers gesneden. Precies het tegendeel bereikt van wat hij bedoelde. Een fraaie geschiedenis.


  "En waar zijn jullie daarna al die tijd geweest? Dat gesprek kan niet langer dan een paar minuten geduurd hebben." Van nu af aan was elke kleinigheid van belang en vorderde de situatie, dat hij zich niets liet ontgaan. "Ik ben weggekropen", zei de vroegere pelsjager met bijtende spot. "Weggekropen van schaamte nu Al Mackly volslagen idioten in zijn troep blijkt te hebben. En dat is dubbel erg, als zo een nog veel te vertellen heeft ook. Ik heb een vol uur werk gehad om er overheen te komen en dat is nog alleen gelukt omdat ik Larry Baxter bij me had om me te troosten."


  "Zo is het, mannen", viel Baxter bij, van wiens gelaat die satanische grijns maar niet wilde verdwijnen, "Ik heb die arme Linc moeten toespreken als een muilezel die op het uiterste ligt. Het had niet veel gescheeld of hij had zich van beroerigheid over deze blunder in de koude golven gestort. Hij was er niet van af te brengen, tot ik een gelukkige inval kreeg en hem erop wees, dat mooie mensen in de regel niet veel verstand hebben. Linc, kerel, heb ik gezegd, we zullen onze brave Stan voortaan niet om zijn verstand maar uitsluitend om zijn schoonheid kunnen eren. Maar kom, ik wil naar kooi. Het gepraat heeft me slaperig gemaakt. Tot morgen, jongens. Slaap ze lekker."


  Larry Baxter en Linc Keefer hadden de hut reeds geruime tijd verlaten en nog altijd zat Stan Drive met starre ogen en trillende lippen voor zich uit te staren. De vuisten lagen gebald op zijn knieën te bibberen en de trillende lippen sloot hij zo strak op elkaar, dat elke droppel bloed eruit geperst werd.


  "Mac", stamelde hij eindelijk, "Mac, er moet iets gedaan worden."


  "Er wordt iets gedaan", siste de Coltman hem toe.


  "En wel nog deze avond, althans deze nacht."


  Zijn handen gingen automatisch naar de zware Colts op de heupen. Met een krachtig gebaar rukte hij ze op de gewenste plaats.


  "Als je je maar niet verbeeldt, dat ik het voor jou doe. Eigenlijk moesten we jou eerst overboord smijten. Eraan ga je toch als de baas het hele verhaal hoort. En schiet nu maar op, als dat bibberen ophoudt moeten we aan 't werk."


  "Mistress Kate, u moet naar uw hut gaan, het wordt veel te koud." Er klonk oprechte bezorgdheid in de woorden van Old Rifle. Het was volslagen donker en een ijskoude wind sloeg de golven tegen de verveloze scheepshuid. Het gedruis der hoge zeeën overstemde schier de welgemeende raadgeving.


  Kate Dulaney schudde het hoofd. Zij droeg een warme bontjas, die haar voldoende beschutting gaf. "U kunt werkelijk beter naar beneden gaan", drong ook Will Hartwig aan. Vooral omdat er kerels aan boord zijn, die ik niet vertrouw en die niemand vertrouwen kan. Er hebben zich leden van de Alaska-bende bij ons in weten te dringen."


  "Dat weet ik, Will." "Weet u dat?" Kate Dulaney knikte.


  "Ik heb al met Stan Drive moeten praten." "En u bent niet bang geworden?"


  "Welnee", lachte Kate. "Waarom zou ik bang zijn? Een woord en er staat toch zeker een dozijn flinke kerels klaar om me te helpen."


  "Dat", stotterde Will Hartwig eerlijk, "dat zou nog zo zeker niet wezen. Een gevecht met deze schurken van Al Mackly zou op een waar bloedbad uitlopen. U weet het misschien niet, mistress Kate, maar Al Mackly, die niet voor niets Colt-King genoemd wordt, heeft zijn bende gevormd met uit tienduizenden zorgvuldig gekozen boeven en ieder van die kerels is bekwaam om zich tegenover een overmacht staande te houden. Nee, het zou helemaal niet zeker zijn, dat men u op tijd te hulp kon komen." Het was keurig uitgedrukt en men kon het Will Hartwig niet kwalijk nemen. Hij had zich nooit voor een held uitgegeven. Al aan de lucht van kruit had hij een gruwelijke hekel en zijn messen gebruikte hij niet anders dan om een stuk vlees af te snijden als hij honger had. En zelfs daar had hij nog een hekel aan.


  Old Rifle was van een ander slag. Zijn verweerde gezicht liet er geen twijfel aan bestaan dat hij een man was, die wist wat hij wilde en het durfde te doen ook. Bovendien wees zijn bijnaam er op, dat hij met de wapens kon omgaan en niet voor niets was die naam ontleend aan het hem nooit verlatende geweer. Hij was een prima schutter, een meester, mocht men wel zeggen. Hij wist, wat hij kon en hij zou, als de omstandigheden het nodig maakten niet aarzelen zijn bekwaamheid te benutten. Maar hij was niet levensmoe en zocht het gevaar niet op. Daarom bood hij zich niet geestdriftig aan om de eerste van het dozijn dappere ridders te zijn al zou hij haar zeker niet aan haar lot overlaten wanneer men haar iets in de weg mocht leggen. "Werkelijk, u moet gaan, mistress Kate", drong hij daarom aan.


  "Ook Mac Banton vaart met ons mee en die naam hebt u zeker wel meer gehoord." "Vaker dan me lief is.


  "Nou dan, tegen die kerel kan niemand iemand beschermen. Zeker niet door een open gevecht. Er zouden daarbij zoveel offers vallen, dat behaald voordeel altijd te duur gekocht zou zijn. En wie met hem een gevecht zou beginnen om u te beschermen zou het gevaar voor u slechts vergroten. We weten bovendien niet of hij kornuiten aan boord heeft om er zonodig een veldslag van te maken." "Kom, kom, Old Rifle. Hier aan boord zal niets gebeuren. Vergeet niet, dat de bandieten hier geen wijkplaats hebben.


  Iedere moordenaar zou zich moeten overgeven."


  "En wie zou hem daartoe moeten dwingen, mistress Kate?" vroeg Old Rifle sarcastisch.


  "Er zullen zeker kerels genoeg aan boord zijn, die graag die van het zweet en het bloed van eerlijke gouddelvers zwellende etterbuilen helpen uit snijden. Dat zou moeten gebeuren. Old Rifle, dat weet je net zo goed als ik. Je vergeet toch niet hoeveel leed en ongeluk zij onze kameraden aan de Klondike en in Dawson al berokkend hebben."


  "Zeker..., zeker, mistress Kate. Dat weet ik allemaal. Maar ik weet ook dat Stan Drive en Mac Banton Al Mackly achter zich hebben."


  "Kom, Old Rifle, je bent toch niet vergeten hoeveel slachtoffers deze man, die nauwelijks nog een mens kan heten gemaakt heeft, hoevelen het leven moesten laten alleen omdat zij hun bezit verdedigden tegen deze bloedzuigers der samenleving? En die man, Mac Banton, die zich aan boord moet bevinden, was aan de Yukon een der allerergsten. Deze schurken zijn nu onderweg om in Nome de misdaadreeks voort te zetten. Al Mackly vertoeft al aan de Beringzee en wie weet heeft hij daar al niet reeds een nieuwe troep Coltbandieten aangeworven. Als ik een man was, Old Rifle, ik verzeker je, dat ik niet werkeloos zou toezien."


  "Als u een man was, mistress Kate", zei de oude man ernstig, maar met een wat verlegen lachje, "zoudt u het zo doen als wij. Het is ons er niet om te doen lauweren te oogsten op het veld der gerechtigheid. Wij zijn op weg naar Nome om daar goud te vinden voor een betere toekomst. Ons ophouden met het gespuis, dat verraad pleegt aan de mensen om hen heen is niet onze taak en een oorlog met hen uitvechten evenmin."


  "Maar Old Rifle, dat is toch geen mannelijke opvatting. Je laat me schrikken. Men verdedigt toch wat men verworven heeft. En men treedt het gevaar toch tegemoet om het af te wenden als dat mogelijk is. In Dawson heb ik de gouddelvershorden gezien die in alle kranten afgeschilderd werden als stoere kerels zonder zenuwen, doorzetters, die zich zouden weten te handhaven, en die geen mens of duivel vreesden. De praktijk leerde me snel anders. Het overgrote deel bestond uit gezapige, slovende arbeiders, die zich van niets en niemand in hun omgeving iets aantrokken en alleen dachten aan goud en drank. Goud en nog eens goud en zodra zij iets gevonden hadden renden zij naar de kroeg om het te ruilen voor drank. Op een paar uitzonderingsgevallen, lieden, zo onschuldig als lammeren en ze lieten zich nog scheren ook. Smith, het mannetje, dat nooit wat anders gedaan had dan zeep verkopen, zag kans om al die kerels naar zijn believen belastingen op te leggen alleen, doordat hij op zijn tijd een paar schoten liet knallen. Bah! Elk mannelijk verweer zakte in elkaar zodra er een schot gelost werd. Die glibberige zeepkerel had nooit genoeg en lachte zijn gewillige slachtoffers in het gezicht uit."


  "U moet niet zo overdrijven, mistress Kate", zei de oude man verontschuldigend. "Men heeft deze zaak hevig opgeblazen. Er zijn overal ter wereld op zoveel duizend mensen wel een paar schurken en Zepie Smith heeft zijn verdiende loon gekregen."


  "Hij was een heilige in vergelijking met Al Mackly", zei Kate die zichzelf kwaad gepraat had, hartstochtelijk. "Hij zal van het leven in Nome een hel maken, let maar eens op. Wat heeft een dode gouddelver aan een rijke vondst? Wat baat alle werk als het resultaat ervan verdwijnt in de zak van een bandiet, Old Rifle? Ik zeg je, men moet of niet eens aan het werk gaan of zodanige maatregelen nemen, dat men in veiligheid van de vruchten van de arbeid kan genieten. Aanrandingen en berovingen moeten voorkomen worden en de beste manier om er zich tegen te beschermen is de onverbiddelijke aanval. Ik zeg je, dit onkruid dient met wortel en tak uitgeroeid te worden. Afmaken is het enige, Old Rifle. Als dat niet gebeurt heeft ons geploeter geen zin. En ik herhaal nog eens: als ik een kerel was dan wist ik wat mij te doen stond. De gelegenheid is nooit zo schoon als hier in volle zee. Nooit! Met een stuk of wat flinke kerels moet het mogelijk zijn voor eens en altijd deze boze geest te vernietigen."


  De beide mannen hadden verwonderd naar het hartstochtelijke betoog geluisterd. Will Hartwig staarde als betoverd naar het rode gezichtje met de schitterende ogen en keek van haar terluiks naar zijn andere vriend. "Ik zal proberen of het mogelijk is, mistress Kate", besloot Old Rifle zonder veel geestdrift. "Ik wil wel eens zien of die handvol flinke kerels bij elkaar te krijgen is."


  "Als het maar met verstand aangepakt wordt", betoogde de energieke jonge vrouw blozend. "De boeven moeten onverwachts verrast en gevangen genomen worden. Gaat het niet anders dan moeten de wapens maar spreken. Een verschrikkelijk einde is beter dan een eindeloze verschrikking, zeg ik maar. En met deze moordenaar, die een ander niet ontziet, behoeft geen mens medelijden te hebben."


  "Ik wil mijn best doen, mistress Kate. Hoe onzinnig de onderneming mag zijn."


  "Dan zal ik je zeggen, waarom ik hier tegen de verschansing sta te hangen. Er bevindt zich aan boord een jongeman, die Stan Drive herkend heeft en daardoor in gevaar geraakt is. Ik heb hem nadien nog geen moment uit het oog verloren en zodoende weet ik, dat Linc Keefer en Larry Baxter hem aanspraken."


  "Kent u deze bandieten?" riep Will Hartwig uit. "Ik ben aan de Klondike en in Dawson geweest", zei Kate rustig. "Waarom zou ik hen dan niet kennen? Stan Drive moet opdracht gegeven hebben, de blonde jongen uit te schakelen. Ik verborg me achter een stapel bagage en al kon ik geen woord van het gesprek verstaan, ik wilde in elk geval een moord voorkomen. Daarom hield ik mijn Colt in de aanslag en, Old Rifle, ik had zonder een keer met de wimpers te knipperen geschoten, al ben ik maar een zwakke vrouw. Nu sta ik hier op de verdere gebeurtenissen te wachten want ik ben overtuigd, dat Stan Drive het geen morgenvroeg laat worden zonder iets tegen de jongeman te ondernemen. Die jongen vermoedt natuurlijk niets en als jullie het niet aandurven zal ik op hem passen. Al moet ik het hele schip in opstand brengen."


  "U bent een dappere vrouw, mistress Kate", sprak Old Rifle ontroerd. "Wij laten u natuurlijk niet in de steek." "Dat zeker niet." Will Hartwig viel hem met opvallende nadruk bij.


  De golven sloegen schuimend tegen het ronde venster van Conny Colls kleine hut. Met doffe slagen braken de golven tegen de oude scheepshuid van de overvolle stomer en dit monotone geluid was het enige, dat de nachtelijke stilte verstoorde. Conny Coll lag op zijn gemak op de brits, de ogen open en het jeugdige gelaat stralend van de innerlijke tevredenheid, welke hij in alle omstandigheden wist te behouden. Het was nog maar enkele maanden geleden, dat hij de oerwouden aan de Black River verliet en terugkeerde naar plaatsen, die zichzelf tot de beschaafde wereld rekenden. De wildernis had hem gehard; hij was er voortijdig gerijpt tot een man, die het leven aan kan. Vele maanden bracht hij door onder de roodhuiden in de meest primitieve omstandigheden en zij leerden hem hoe de mens zich in de duizenderlei gevaren der oer natuur, omgeven door roofdieren van allerlei aard, kan handhaven. De sporen van deze tijd stonden wel in zijn gelaat gegrift, maar het was er niet hard van geworden, wel rijp en nuchter en opmerkzaam. Het vrijwillig gekozen Robinson-bestaan scherpte zijn zintuigen en ontwikkelde ze tot de graad van volkomenheid welke alleen de met de wildernis vertrouwde natuurmens kan bereiken. Het gevaarlijke leven gaf hem een vaste hand en rustig bewustzijn, dat hij zich tegen alle omstandigheden opgewassen mocht achten. Een jaar of wat geleden had overste Sinclair, de leider van de beroemde Lange Rijders hem het zilveren plaatje met de gekruiste Colts en het nummer Een in de hand gedrukt. Nog klonken hem de woorden van zijn vaderlijke vriend in de oren: "Conny, jij bent de eerste en waarschijnlijk de beste. De natuur heeft je toegerust met gaven, die je bij uitstek geschikt maken om de strijd voor recht en gerechtigheid te voeren. Hier, op de achterkant van dit plaatje staat: Sinclairgroep en daaronder de letter G. Het is een kenteken en een ereteken. Wij zijn op dit ogenblik de enigen, die weten, dat jij dat teken draagt en met een paar uitverkorenen, met wie je spoedig zult kennismaken, moeten wij lange tijd het geheim bewaren. De tijd om mijn belangrijke beslissing bekend te maken is nog niet gekomen. Maar als het zover is dan zullen wij een ware schurk voor alle duistere elementen in de maatschappij worden. Onze vaderlandse bodem is niet meer, wat hij was voor onze vaders en grootvaders. Meer en meer wordt Amerika het operatieterrein van verraderlijke benden, die het erop gezet schijnen te hebben, de zo veelbesproken 'wilde tijd' opnieuw tot leven te wekken. Zij hebben het te gemakkelijk omdat de grote massa niet meer uit het hout van weleer gesneden is. Zij is traag en gemakzuchtig geworden. O, zeker, als men zich bedreigd voelt is men nog wel geneigd tot verweer en de deugd der naastenliefde heeft een hoog peil van praktische toepassing bereikt. Maar van de oude strijdlust, de karaktervastheid, het doorzettingsvermogen is veel verloren gegaan. Gewetenloze elementen maken daarvan misbruik door, in benden verenigd, een ware terreur uit te oefenen en de fatsoenlijke burgerij uit te buiten. Daar moeten wij een eind aan maken. Om een voorbeeld te noemen: alleen in noordelijk Texas zijn het laatste jaar meer dan honderd overvallen met geweldpleging uitgevoerd. Flinke sheriffs en mijn Lange Ruiters slaagden erin de helft daarvan op te helderen en de daders te straffen. Bloedig te straffen, want alle zachtheid is jegens dit geboefte uit den boze. En wat werd er van de andere vijftig procent? Die hebben we niet kunnen achterhalen. Waarom niet? Omdat zij door sterren en uniformen gewaarschuwd worden. Omdat zij onze nadering van verre kunnen zien en dan gelegenheid vinden uit te wijken naar hun verborgen schuilholen. Woest bergland geeft daar maar al te veel gelegenheid toe. Vaak zijn zij ontkomen omdat zij te gevaarlijk waren voor de mannen der wet. Het is helaas zo, dat niet alleen de slechtsten aan de verkeerde kant staan, niet alleen de slappelingen, die zich de broek bevuilen als zij een sheriffster zien. Jij bent nog jong, Conny, maar laat ik je waarschuwen: de gevaarlijkste knapen, die op deze wereld rondlopen, kerels met knappe koppen, meesters in het hanteren van de Colt, roekeloze drivers en keiharde doders leven van de misdaad, die zij vaak niet als zodanig zien. Er zijn onder hen mannen die het moederziel alleen tegen uitgebreide politiepatrouilles opnemen en die zo zeker van hun schot zijn, dat zij niet eens behoeven te kijken hoe zij schieten moeten. Tegen zulke meesters kunnen we alleen iets bereiken door nog bekwameren tegen hen in het geweer te brengen. De knapste schutters, die ooit bestaan hebben, de hardste kerels, welke de wereld gekend heeft moeten zich zonder enige reserve in dienst van het recht stellen. Vijf, zes, zeven van de besten van ons volk zouden in staat zijn de Augiusstal van het georganiseerde bandietendom met wortel en tak uit te roeien. Niemand mag deze kerels kennen, niemand mag weten, waar zij uithangen en wat zij in het schild voeren. Hun namen moeten geheim blijven, slechts de nummers zullen als een magische bedreiging door de hoofden der boeven spoken, nummers, waarvan zij niet weten in welke gestalte zij opereren, zodat zij voortdurend heimelijk bevreesd moeten zijn ermee in aanraking te komen. Dat zal op de sterkste bandietenzenuw gaan werken en zij zullen in hun onzekerheid domme dingen doen en zich verraden. Voor het ogenblik ben jij de enige, met wie ik er uitvoerig over spreek - of nee, ook mister Robinson, de minister van openbare veiligheid weet ervan en hij is geneigd mij te steunen al gelooft hij niet, dat het experiment kans van slagen heeft. Ik ben daarvan vast overtuigd en dit temeer nu jij de eerste bent; Nummer Een. De anderen komen uit mijn ruitergroep, in de eerste plaats Hal Steve, Neff Cilimm en Samuel Brady. Mogelijk ook Fred Lokh nog. Zij zullen de G-afdeling vormen, maar ze hebben nog niet aan alle eisen kunnen voldoen. Ik geef hun de hardst denkbare scholing en zij komen er wel door. Van Hal en Neff ben ik zeker." De G-afdeling was gevormd en de schrik der onderwereld geworden. En nu had John Sinclair hem kortgeleden gezegd: "Conny, dat wordt een van je zwaarste opdrachten. Je gaat naar het koude noorden om dat duivelse serpent Al Mackly te vernietigen en ik moet je op je hart drukken: neem deze taak niet te licht op. Deze bloeddorstige bandiet is een van de ergste gesels, waarmee de hemel ons arme volk ooit geslagen heeft. Een duivel in mensengedaante en een schutter zoals er zelfs in Texas maar heel, heel weinig voorgekomen zijn."


  Met deze woorden had de overste afscheid genomen en Conny Coll sukkelde nu aan boord van deze trage boot naar het land van zijn eerste grote opgave. Hij was aanvankelijk van plan geweest in Anchorage van boord te gaan en langs de Yukon op Dawson aan te trekken, maar toen de vondsten in Nome bekend werden besloot hij verandering in zijn reisroute te brengen. Zijn intuïtie vertelde hem, dat hij de meeste kans van slagen had in het jongste goudland. Hij was zo gelukkig geweest een eenpersoons hut te bemachtigen en nu, bedacht hij glimlachend, zit ik op de boot al midden in de bandieten en weet ik, dat een stuk of wat van de slimste knapen der Alaska-bende met me mee reizen. Hij lag erover na te denken wat hij zou doen, nu hij zo gemakkelijk op 't spoor der bende gekomen was, toen hij werd afgeleid door rumoer elders op de boot. Het kwam dichterbij. Er renden mannen door de lange gang, een vrouw gilde en zijn scherpe gehoor ving klanken op, waaruit bleek, dat er iets ongewoons aan de hand moest zijn. Plotseling riep een zware mannenstem: "De Alaska-bende bevindt zich aan boord." "Stan Drive is er bij", schreeuwde een ander.


  "Vervloekt", mopperde iemand toen Conny de kajuitdeur opendeed om zich nader op de hoogte te gaan stellen. "Vervloekt, dan is het zaak naar de hut te gaan en de sleutel tweemaal in het slot om te draaien."


  "Er is een oude pelsjager bezig met het vormen van een posse om de bandieten voor de dag te halen", wist iemand mee te delen. "Wordt er al gevochten?"


  "Nee, geen mens weet, waar Stan Drive zich schuil houdt. Hij moet Mac Banton bij zich hebben. De andere bendeleden bevinden zich gewoon onder de passagiers." "Dat is maar gevaarlijk. Je weet dus nooit..." Het werd plotseling druk in de corridor. Deuren sloegen dicht, sleutels knarsten, er werd nog wat gemompel gehoord en zich verwijderend laarzengestamp. Dan was het stil.


  Old Rifle had gedaan, wat hij kon. Het was geen gemakkelijke opgave, een dozijn kerels bij elkaar te brengen die het aandurfden Stan Drive en Mac Banton te overvallen. Hij had al zijn redenaarstalent nodig en moest de wandaden van de Alaska-bende stuk voor stuk opsommen, eer hij gehoor voor zijn plan kon vinden. De onderneming zou nauwelijks kunnen mislukken maar was ontegenzeggelijk hoogst riskant want de beide bandieten wisten uitstekend met de schietijzers te werken en als zij de kans kregen ze te grijpen kon de overval hoogst onaangename en bloedige consequenties met zich brengen. En de overwinning zou een wrange nasmaak krijgen. Old Rifle had zijn ploeg gekozen en was nog bezig met het bespreken van het plan van actie toen er voorbarig alarm werd gemaakt door een blijkbaar zenuwachtige passagier, die het uitlegde, dat er een gevaarlijke bandietenbende aan boord was. Er ontstond een paniekachtige stemming toen het gerucht ging, dat de volledige Alaska-bende meevoer. De scheepsbemanning greep naar de wapens en bracht de brandslangen in gereedheid om de orde aan boord te herstellen als dat noodzakelijk mocht blijken. Maar de kapitein wist de rust te herstellen met een toespraak, waarin hij de juistheid van het gerucht ontkende. Hij betoogde, dat iedereen tussen San Francisco en Nome de tronie van een Stan Driver moest kennen zo veelvuldig was zijn portret met verzoek om aanhouding opgehangen. Hij zou aan boord onmiddellijk in het oog gevallen zijn. En was Mac Banton niet eveneens een bekende persoonlijkheid? En niemand zou kunnen zeggen, hem aan boord gezien te hebben. Boeven met een zo grote reputatie waagden het niet, kalm aan boord te gaan van een schip met over de duizend mensen, die hen zouden kunnen herkennen", beweerde de gezagvoerder. De met grote nadruk uitgesproken redevoering werkte wel wat kalmerend, maar vond allerminst geloof. Men was gealarmeerd en ook de domste begreep heel goed, dat de Alaska-bende aan boord niets anders kon betekenen dan moord en doodslag en dat, als die bende in Nome voet aan land zette, zij in haar bagage weinig anders meevoerde dan terreur, roof en erger. Met een praatje van de kapitein kon men er zich niet van afmaken, dat begreep men heel goed en wat Old Rifle in beperkte kring moeilijk gedaan kon krijgen dat ging nu vanzelf. Mannen, die daarstraks aarzelden, waren er nu het eerst bij om naar geweer en revolver te grijpen en zij vormden een vastbesloten groep, die zich geleidelijk met wat minder driesten uitbreidde. Men ging in hinderlaag liggen, vrouwen en kinderen en grijsaards - zelfs die trokken mee naar het noorden - werden naar beneden gezonden. Er werd geschoten. Maar dat bleken voorbarige en nutteloze knallen te zijn, schoten in een duisternis zonder zichtbaar doel. Moest de een of ander zich zelf op deze manier moed in spreken en haalde men per ongeluk trekkers over? In zoverre was de uitwerking nuttig, dat de vlucht naar de veiliger kajuiten er door aangemoedigd werd. In de ruimen zag men overal gestalten wegduiken om het kostbare leven buiten schot te houden of het in elk geval zo duur mogelijk te verkopen. De gevormde patrouille zocht intussen het dek grondig af en later bleek, dat langvingerigen de gelegenheid dankbaar aangegrepen hadden om te gappen wat hun van pas kon komen. Een toevallige lange en zwaar gebouwde doodonschuldige passagier werd bijna doodgeschoten omdat men hem voor Stan Drive hield. Het schip leek plotseling een mierenhoop, waarin met een stok geroerd werd. Men begon in het donker op elkaar te schieten en toen achtten de kapitein en Old Rifle het ogenblik gekomen om de orde te herstellen. Wie aan dek niets te maken had werd naar beneden gezonden en tegen de nadering van het middernachtelijk uur was alles weer rustig. Men maakte zichzelf wijs, dat er loos alarm gemaakt werd, zoals zo vaak. En toch zou deze nacht haar geheim nog prijsgeven. Toch zou de bleke maan, die spookachtig licht uitstraalde over zee en schip, getuige zijn van dramatische gebeurtenissen.


  "We hebben geluk gehad", fluisterde Stan Drive, onrustig om zich heen spiedende.


  "Meer dan verstand", siste Larry Baxter gevat. "En dat is voor bepaalde lieden heel wat waard."


  "Jij, vervloekte pestkop", reageerde de rode reus, in wiens ogen de bekende kwaadaardige gloed alweer begon te lichten. "Als je nu nog eens begint..."


  "Kop dicht, halve gare", beval Linc Keefer bondig. "We zijn nog allesbehalve in veiligheid, al is het voor het ogenblik rustig. We moeten daarvan gebruik maken om ons plan uit te voeren en zo gemakkelijk is dat niet. Ik stel voor, dat Stan en Larry zo snel mogelijk aan het werk gaan." "Waar zijn we zowat?"


  "Naar mijn berekening zijn we Kwiguk voorbij. We naderen de Pistoolbaai. Daar verandert de boot van koers, vaart om het Stuart Eiland en gaat dan regelrecht op Nome aan." "Wordt niet aangelegd in Rocky Point?" vroeg Stan Drive. "Neen", wist Linc Keefer, "ik heb grondig geinformeerd, de eerste aanlegplaats is Nome. En als we nog vannacht ons plan ten uitvoer willen brengen - en een andere mogelijkheid is er niet - dan moeten we aan de gang. Nu of nooit! Als er weer heibel ontstaat geef ik geen cent meer voor ons leven.


  Opschieten, Stan en laat Larry helpen. Hij is na jou de sterkste van de ploeg."


  "Ik draai hem de nek om", gromde de reus.


  "Als je tenminste niet voor die tijd voor de haaien bent. Haaien houden van roodharige rolmopsen", grinnikte Baxter.


  Stan Drive snoof als een opgejaagde prairiebuffel. Maar hij zei niets. Er moest nu iets anders gedaan worden. Woedend verliet hij de hut en Larry Baxter kon zich niet het genoegen ontzeggen hem nog na te geven: "Zo is het in orde. Onze Stan werkt voor drie en ik help als vierde man. Dat moet genoeg zijn."


  Langzaam werd de deur achter de spotvogel dichtgetrokken en het waren geen opgetogen kameraden, die hij achter liet. "Die opschepper zal gauw tegen zijn ongeluk aanlopen", meende Linc Keefer. "Het is schandalig zoals hij tegen Stan optreedt."


  "Kan zijn", meende Mac Banton, "maar Larry heeft een heldere kop. Het zou niet gek zijn om wat meer naar hem te luisteren. Als Stan dat gedaan had zouden we nu niet hals over kop in actie behoeven te komen en niet als natte poedels naar de zon verlangen. Het zal er waaien als Al Mackly ervan hoort. En dat doet hij, daar zal Larry wel voor zorgen. En, Linc, die geschiedenis bevalt mij niet." "Welke geschiedenis?"


  "Behalve die blonde knaap, die ze in Texas Trixi noemen, weet niemand, dat wij aan boord zijn. Maar Trixi heeft de meute niet aangevoerd en opgehitst. Hij niet, want deze kwajongen, die voor het eerst in Alaska komt, zou geen mens geloofd hebben. En hoe zou hij Stan Drive en mij kennen? Er zit wat anders achter. Bill Hackett..."


  "Nooit die naam gehoord."


  "Dat verwondert me, want Hackett is geen onbekende in Texas. Misschien zegt de Westnaam Old Rifle je meer." Linc Keefer keek verrast op. "Is Old Rifle hier aan boord? Ja, dan is mij ook veel duidelijk. Die ouwe weet meer van ons en hem vertrouwen ze wel. Hij zal de zaak aan het rollen gebracht hebben."


  "Dat geloof ik niet, Linc", meende de revolverkunstenaar. "Old Rifle is een onschuldige ouwe pelsjager, die zich nog nooit om de wet of om de knapen, die tegenover de wet staan heeft bekommerd. Maar ik zag hem druk in gesprek met Kate Dulaney."


  "Laat de vrouwenrokken er alsjeblieft buiten. Je weet, dat Al ons niet graag over Kate hoort praten."


  "Zij is onze tegenstandster, Linc. En zij moet de ouwe kerel opgestookt hebben. Bill Hackett zou uit zichzelf nooit tot zoiets komen."


  "Hm..."


  "Ja, zeg dat wel. Hm... We hebben al deze ellende te danken aan dat vrouwpersoon. Old Rifle heeft in opdracht van Kate onrust gestookt."


  "Laat de dame erbuiten", gromde Linc Keefer. "Vrouwen zijn heilig en in dit verdomde land mogen zij doen, wat zij willen. Al is smoorverliefd op haar en ik heb geen zin er de mond aan te branden. Waar het Kate Dulaney betreft is hij niet te genaken. Voor de rest, die Old Rifle, man, Mac dat laten we niet op ons zitten. Hij zal boeten voor de poets die hij ons gebakken heeft. We hebben nog een minuut of wat de tijd, voordat Stan het sein geeft. En ik wil tenminste bij de baas kunnen verschijnen met de boodschap, dat we ons gewroken hebben. Dat is het minste, wat wij kunnen doen en dus moeten doen."


  "Gelijk heb je, Linc. Ik weet, waar hij slaapt. We zullen hem een kort bezoek brengen voor we aan de riemen gaan."


  Old Rifle ontwaakte bij het eerste klopje uit zijn lichte sluimering. Jarenlang verblijf in de wildernis scherpte zijn gehoor en stelde hem in staat bij het lichtste gerucht meteen klaar wakker te worden. Hij kwam overeind en greep meteen naar het wapen, dat hem ook des nachts niet verliet.


  "Ik ben het", zei een gedempte stem aan de andere kant van de deur.


  "Wat is er, Will? Ik sliep al. Is er iets bijzonders aan de hand?"


  Fluisterstemmen zijn moeilijk te onderscheiden en de oude pelsjager meende zijn jongere vriend te horen. Hij was overtuigd dat er een gewichtige reden moest zijn om hem uit zijn slaap te halen. "Doe open, ouwe", fluisterde de stem.


  Old Rifle sprong van het bed, maakte licht en schoof de grendel van de deur, om meteen verschrikt terug te springen.


  Met een satanisch lachje op het gelaat stond Linc Keefer, die geen onbekende voor hem was, op de drempel, achter Mac Banton.


  "Je hebt ondervinding genoeg, Bill, om te weten, dat het in omstandigheden als deze geraden is, muisstil te blijven", fluisterde de Coltschutter. "Wat wou je van me?"


  "Mijn naam is Mac Banton", verklaarde de desperado met een spottende buiging. "Dat weet ik."


  "En hij is mijn vriend, Linc Keefer", hervatte de ander. "Wij komen je een afscheidsbezoek brengen." Bij deze woorden verdween het strakke lachje van het gelaat van de bandiet, om plaats te maken voor een intens gemene grijns. "Je hebt de bloedhonden op ons spoor gejaagd, Old Rifle. Jij hebt de bende wild gemaakt en ze het schip laten afzoeken, jij maakte, dat wij ons niet meer kunnen vertonen. Of wou je het misschien ontkennen?" Old Rifle had al lang begrepen, dat liegen geen zin zou hebben.


  "Ik denk er niet over", zei hij daarom bedaard. "Dat maakt de zaak eenvoudig", verklaarde de Coltman en de oude kromp onwillekeurig in elkaar voor de satanische haat in de ogen van zijn bezoeker. Waar bleef Will Hartwig? Hij had toch beloofd de wacht te houden omdat hij overtuigd was, dat er iets stond te gebeuren? Kon hij misschien in slaap gevallen zijn bij de hete verwarmingsbuizen? Of - en het werd de wanhopige oude koud om het hart bij de gedachte, dat zijn vriend misschien reeds in alle stilte onschadelijk gemaakt werd. Met kerels als deze twee hier was alles mogelijk. Hij huiverde en zag Mac Banton's handen naar de revolvers gaan. "Wij moeten nog een ding van je weten, oude", siste Mac Banton. "Van je antwoord zal het afhangen of je de zon nog eens weer zult zien opgaan. Wie heeft je opgedragen de jacht op ons te ontketenen?"


  "Daar had ik geen opdracht voor nodig, dat deed ik uit mezelf", verklaarde Old Rifle met vaste stem, hoewel zijn blik duidelijk vrees verried. Vrees, welke zich vermengde met iets van trots.


  "Dat lieg je", viel Banton uit. "Het was Kate Dulaney." Old Rifle slaagde erin een kort lachje te laten horen. "Hoe kom je op de gedachte aan dat meisje?" "We hebben je met haar gezien."


  "Dat kan wel, maar je hebt niet gezien, waar we het over hadden. Zij is volmaakt onschuldig maar wij willen in Nome rust en vrede hebben. Met jullie in ons midden zal daar niets van terecht komen en daarom overlegde ik met een paar anderen, dat we je kwijt moesten. Het spijt me, dat het te vroeg uitlekte, maar ik vertrouw nog dat de gerechtigheid je op tijd te pakken krijgt."


  "Spaar ons een preek", grinnikte Mac Banton. "En een testament hoef je ook niet te maken. We nemen de erfenis in beslag als er tenminste wat bruikbaars bij is."


  Plotseling stond hij midden in de hut. Raadselachtig snel, met de handen aan de revolvers, de blonde haren verward voor de ogen en de vriendelijke glimlach, welke hem zo typeerde op het jeugdige gelaat. Achter hem aan schoof Will Hartwig naar binnen met de revolvers in de handen. Veelzeggend en dreigend. Old Rifle wist nu, waar zijn vriend gebleven was.


  "Zo, dat is dus de wonderschutter", mompelde Mac Banton met een volmaakte zelfbeheersing, waaruit niets bleek van spijt, dat hij, door binnen te treden de deuropening vrijgelaten had, "Een aardige jongen, dat moet ik zeggen." "Jij daar achter", kwam de stem van Linc Keefer van terzijde, "die schietijzers omhoog. Je beide handen, want je zult ze niet gebruiken."


  "Ik hoef anders maar af te drukken", antwoordde Will Hartwig rustig, "en jij zult geen kruitdamp meer zien." "Pas op, Will, doe geen domme dingen", waarschuwde Old Rifle die maar al te goed wist, dat Will Hartwig geen schutter was. Hij zou zonder twijfel missen en het slachtoffer worden van de kogels der beide bandieten. "Mac Banton", zo klonk plotseling de stem van Conny Coll. "Ik zie met genoegen, dat wij nog op tijd komen." "Dat klopt", grinnikte de Coltman, "op tijd om ter helle te varen."


  "Was je van plan Old Rifle te vermoorden?"


  "Zoiets, mijn jongen. Maar dat heeft de tijd nog even, nu me een lastige vlieg in het net gevlogen is."


  "Klets niet zo, Mac Banton. Je hebt mij een genoegen bereid, want nu kan ik ervoor zorgen, dat binnen de minuut Al Mackly's bende al een paar man minder sterk is."


  "Overschat je niet, mijn jongen", zei Mac Banton minachtend. "Kun jij eigenlijk wel schieten?"


  "Jij mag het eerst trekken", lachte Conny Coll allervriendelijkst. "Het is nog maar een paar dagen geleden, dat ik hetzelfde zei tegen Blitz-Sunny en hij verklaarde me voor gek. Heb je Blitz-Sunny soms gekend?"


  Mac Banton verschoot van kleur. Een vale blos trok over zijn gemene tronie.


  "Blitz-Sunny? Wat is er met hem?"


  "Leeft niet meer, Mac Banton. Wacht in de hel op je gezelschap, om met je te praten over fouten van Coltprutsers."


  De bandiet had zijn zelfbeheersing teruggekregen. "Bluf", zei hij. "Verwaande bluf. Al heb ik wel gehoord, dat Blitz-Sunny in een duel gevallen zou zijn." "Niet alleen Blitz-Sunny, Mac Banton. Ook je naamgenoot, Wilde Mac, is je voorgegaan. Een dag of wat na Sunny." "En je wou mij wijs maken, dat jij die kunststukken volbracht?"


  "Ik maak niemand iets wijs. Ik vertel feiten."


  De bandiet scheen zich best te vermaken, te oordelen naar de spotlach, die de afzichtelijke tronie trachtte op te sieren. "Stomme vlegel, je bent niet goed bij het hoofd." "Neem je in acht, Mac", waarschuwde Linc Keefer. "Het is nu duidelijk, dat hij het is. Trixi..."


  "Voor mijn part", reageerde de Coltman onbewogen. "Des te beter, want het is de hoogste tijd om dat spook uit de weg te ruimen. Je laat mij dus de voorhand, jongen?" Conny Coll knikte en zijn glimlach was jongensachtiger dan ooit.


  "Een zodanig aanbod doet men maar een keer." "Laat je niet uitlachen, knaap."


  Plotseling veranderde de gelaatsuitdrukking van de Sinclairman. Het vriendelijke gebruinde gelaat verstrakte. De glimlach was er het ene moment en liet het volgende geen spoor meer na. Daar stond een andere man en de woorden, die de dun geworden lippen doorlieten klonken doffer, dreigender en uitdagend: "Van alle roofdieren, die in de wereld der mensen hun duistere praktijken uitoefenen, ben jij, met bloed bevlekte schurk, het ergste.


  Jij bent de gemeenste, laaghartigste schoft, die..."


  "Je streelt me, jongen", viel de bandiet hem zelfingenomen in de rede, maar Conny Coll deed of hij het niet hoorde en vervolgde: "Waar duizenden mensen onder de moeilijkste omstandigheden, in regen en sneeuw, koude en ijs, volhardend ploeteren om op een fatsoenlijke manier zich een behoorlijk bestaan te verwerven, daar duikt jouw soort kerels op en perst hun de vruchten van zweet en bloed af met misdadige verachting voor de rechten van de medemens..."


  "Man, je moet dominee worden", spotte de Coltman. "Talent heb je er wel voor. Maar je hebt besloten je liever te wijden aan de vernietiging van de zondaars, nietwaar, mijn jongen? Maar laat ik je eens wat zeggen, idealisten zijn dwazen, wie in deze streken geen lang leven beschoren is. In de regel gaan zij te gronde aan hun eigenwaan. Jij bent een sprekend voorbeeld, want je zult Nome niet eens bereiken. Al Mackly zal zich een knoest lachen als ik hem het verhaal vertel."


  "Al Mackly zal na jou aan de beurt zijn", zei Conny Coll strak.


  Er flitste iets in zijn blik en met een merkwaardig indringende fluisterstem voegde hij er aan toe: "En nu, Mac Banton, voor de laatste maal, trek je revolver."


  "Mijn God, hij meent het", stamelde de Coltman beduusd. "Eigenlijk moest men hem een pak voor de broek geven." "Mac", waarschuwde Linc Keefer nog eens, "neem je in acht, hij is gevaarlijker dan je denkt."


  Het laatste woord werd niet meer verstaan en Will Hartwig was de enige, die met helder hoofd toezag bij hetgeen zich afspeelde. Schoten knalden, maar niet uit Wills revolver. Hij werd zozeer in beslag genomen door het ongelooflijke schouwspel, dat hij er geen moment aan dacht in de strijd in te grijpen. Hij zag de handen van Mac Banton met een bliksemsnelle beweging omlaag gaan en ook Linc Keefer naar de wapens grijpen. Maar die blonde was hen voor. Hij schoot van de heup af en zijn kogels hadden doel getroffen voor een zijner tegenstanders de trekker kon overhalen. Mac Banton werd midden in zijn beweging verrast. Hij had beide schietijzers uit de holsters en een onderdeel van een seconde zou voldoende geweest zijn om ze dood en verderf te laten zaaien. Hij kreeg dat onderdeel van die seconde niet meer. Linc Keefer draaide plotseling een kwartslag naar rechts, hij greep naar de keel en zijn revolvers die hij juist vrij kreeg, kletterden op de vloer. Het dode lichaam van de de man viel met een doffe plof. Old Rifle keek verwonderd van de slachtoffers naar het niet gebruikte geweer in zijn handen. "Dat", stamelde hij hees, "dat was redding in de hoogste nood."


  "Twee zware jongens minder", was alles, wat Conny Coll zei, terwijl hij met lange passen de hut verliet.


  "Bill, ouwe landverhuizer, heb je gezien hoe dat ging? En begrijp je hoe het mogelijk was? Mac Banton in een eerlijk duel te vlug af geweest. Wat een geluksvogel!"


  Old Rifle schudde, nog lijkbleek van de spanning, het hoofd.


  "Jij zult het nooit begrijpen, Will. Jij bent een groene, en dat zul je blijven. Jij verwart geluk met bekwaamheid. Neem van mij aan, Will, dat deze jongen die we daarnet in actie zagen, een geschenk van de hemel betekent. Een geschenk voor Alaska en het hele noorden. Let eens op hoe gauw in Nome de duivel los zal zijn. Zag je zijn handen, Will? En zijn ogen? Ik moet me iets verbeeld hebben, want de ogen van een mens veranderen niet. Toch zag ik ze groen-geel lichten al zijn ze helblauw. Maar die handen. Hoe kunnen handen zo lenig zijn?"


  "Als een andere het me verteld zou hebben had ik het niet willen geloven."


  "Je zult er in Nome nog meer van te zien krijgen", verzekerde Old Rifle, die duidelijk merkbaar opgemonterd was. "Deze blonde is meer dan een koelbloedige killer, Will Hartwig. Hij is een vechter van heel bijzondere klasse, een doorzetter zonder zenuwen, die het woord vrees niet kent. En evenmin het woord bedrog. Een held, Will, als er ooit een onder ons geleefd heeft."


  "In elk geval, Bill, ouwe jongen, heeft hij ons het leven gered en dus was hij voor ons een engel."


  Terwijl zich in de hut van de oude pelsjager de gerechtigheid voltrok aan zijn kornuiten hield Stan Drive zich bezig met het te water laten van een reddingsboot. Hij wilde het overeengekomen teken geven: 'alles klaar', toen hij constateerde, dat Linc Keefer niet op de afgesproken plaats op de uitkijk stond. Deksels, wat moest dat betekenen? Hadden die schoten soms iets te maken met Linc en Mac? Dat kon haast niet. Linc was een te bedaarde kerel en te verstandig ook om op het laatste ogenblik gekke dingen in het hoofd te halen. Maar in elk geval hadden de schoten tengevolge, dat van alle kanten gewapende kerels tevoorschijn kwamen en toen zij hoorden schreeuwen, dat twee bandieten doodgeschoten waren en een ander de namen Mac Banton en Keefer noemde, lieten hij en Larry Baxter zich haastig in de roeiboot glijden en grepen zij de riemen. Zij hadden heel wat moeite om uit de deining van het boegwater te geraken en mochten van geluk spreken dat de opwinding aan boord de aandacht afleidde van alles, wat niet te maken had met het gebeurde in de hut van Old Rifle. Stan Drive's gemoedsstemming liet zich het best vergelijken met een vulkaan op het punt van de uitbarsting. Hij roeide met alle kracht van de opgekropte woede, overwon de tegenstroom van het boegwater en rukte met lange, driftige halen de boot over het rustige water, zodat het gouddelversschip weldra uit het gezicht verdwenen was. Larry Baxter zat aan het roer zwijgend voor zich uit te staren en deed niets anders dan het hoofd schudden. Pas nadat zij zeker een uur onderweg waren, vond hij de geestkracht om op te merken: "De baas krijgt een hoestbui als hij het hoort. Die brave Mac, die goeie Linc..."


  "Een hoestbui? Hoezo?"


  "Heb je dat nog nooit opgemerkt? Hij begint altijd te hoesten als er iets misgelopen is." "Nooit acht op gegeven."


  "Hij zal er nog eens in stikken", verzekerde Larry hoofdschuddend. "Tenzij hij nog op tijd inziet, dat hij in zijn bende maar één kop met hersenen heeft en dat is de mijne."


  "Wat wou je daarmee zeggen?"


  "Dat deze beide stroppen regelrecht naar het hol van de leeuw renden, zodra wij hen uit het oog verloren. Natuurlijk werden zij daar doodgeschoten. Het is om te huilen. En ik begin me zoetjesaan te schamen, dat ik lid van de vereniging van stommelingen ben." "We hebben pech gehad." "De pech van alle idioten."


  "Let op je woorden, grootbek", dreigde Stan Drive, een der riemen opheffende. "Als je niet wilt, dat ik je hersens insla."


  "Waarom zou je dat doen?" grinnikte Larry. "En nog wel juist nu ik zo gelukkig ben?" "Gelukkig?"


  "Zeker, Stan. Ik ben gelukkig", grinnikte Larry. "Zo met jou alleen. En met de kans jou bij de baas schoon te praten. Daar horen hersens bij en die zijn onder jouw rooie haren niet tot wasdom gekomen."


  Stan Drive sloeg de riem weer in het water en begon met verdubbelde kracht te roeien. In de verte dook de steile rotswand van de Rocky Point voor hen op.


  De 'Sea Master' vervolgde, nauwelijks beroerd door de gebeurtenissen in de nacht, zijn weg. De korte opwinding na het knallen van de schoten laaide nog even weer op toen de volgende morgen de reddingsboot vermist werd en de kapitein beide doden zonder vorm van proces overboord liet zetten. Men verdiepte zich in allerlei gissingen maar iedereen voelde zich opgelucht in de zekerheid, dat de bende aan boord vernietigd werd en niet in Nome zou aan komen.


  De jonge vreemdeling met de laaghangende revolvers zag men de volgende dagen niet dan zeer vluchtig aan dek en Old Rifle met zijn jongere gezel hielden zich opvallend in afzondering en vermeden elk gesprek over het gebeurde. Soms zag men hen in gezelschap van de jeugdige weduwe, die zich aan hun hoede toevertrouwd scheen te hebben en spotvogels voorspelden de een of andere dag een bloedig duel tussen de oude en de jonge bewonderaar. Maar toen Nome in zicht kwam en men de blonde vreemdeling op het voorschip in een vertrouwelijk gesprek met Kate Dulaney zag trokken de vrouwen aan boord veelzeggend de wenkbrauwen op en stond Will Hartwig peinzend over de kalme zee te staren.


  Zij allen zouden zich verwonderd hebben als zij het gesprek van de beide jonge mensen hadden kunnen volgen. Conny Coll had meer gedacht over de dappere jonge vrouw, die zo handig een gewelddadige strijd tussen hem en de rode bandiet had weten af te wenden dan hem in feite lief was. Vrouwen, had hij zich voorgenomen, zouden in zijn leven geen belangrijke rol mogen spelen, omdat hij zich bewust was van de verantwoordelijkheid, welke de vrijwillig gekozen taak hem oplegde.


  Met de hem eigen kalme beslistheid had hij overste Sinclair verzekerd dat er voor hem maar een liefde bestond en in eigenaardige tegenstrijdige bewoordingen had hij het aldus uitgedrukt: ik ken maar een liefde en dat is de haat jegens het ongedierte onder de mensen. Waarop zijn vaderlijke vriend ernstig antwoordde: "Jongen er kan een liefde komen, die sterker is en niemand zal het je kwalijk nemen als je aan haar roepstem eens gehoor geeft."


  Aan dit korte gesprek moest hij deze uren op de vaart naar het onbekende goudland telkens denken en met de onverbiddelijke beslistheid, die zijn optreden in elke kritieke situatie kenmerkte, stelde hij vast, dat Kate Dulaney er de oorzaak van was en dat hij maatregelen moest nemen om het dreigende gevaar radicaal te vernietigen, niet door het uit de weg te gaan maar door het uit te schakelen. En het enige middel daartoe zag hij in een openhartig gesprek met de jonge vrouw, die de basis moest leggen voor een vriendschap zonder intimiteit. Doordat hij zich in zijn hut terugtrok om de opdringerige belangstelling van de andere passagiers te ontgaan en Kate hetzelfde scheen te doen, bood zich de gelegenheid voor dat gesprek eerst aan toen de kust in zicht kwam en het naderende eind van de reis en de nieuwsgierigheid naar het doel iedereen aan dek bracht, ook Kate en hem. Hij zag haar naar het voorschip wandelen en volgde haar, argeloos over het dek slenterend, tot hij naast haar bleef staan.


  "Zo, Kate", sprak hij haar aan, "blij, dat je gauw weer vaste grond onder de voeten krijgt?"


  Zij sloeg blozend de ogen naar hem op. "Ik weet het niet, Blondy", bekende zij openhartig. "Hier is het voor het ogenblik veilig, wat het daar zal zijn kan niemand zeggen." "Kom niet zo triest. Je hebt tenslotte zelf deze weg gekozen. Al vraag ik me wel af, hoe je in jouw omstandigheden dit avontuur aandurft." "Zij gaf niet dadelijk antwoord en Conny Coll vroeg zich af of zij zijn opmerking misschien als een onbescheidenheid beschouwde.


  Maar toen sprak zij: "Ik weet niet, Blondy, waarom jij je daar zorgen over zou maken. Van aandurven is eigenlijk geen sprake. Je hebt het over mijn omstandigheden, wat weet je daar eigenlijk van? Ik heb voor mijn gevoel geen keus. Toen ik besloot een gouddelver te vergezellen, wist ik, dat ik een moeilijk leven tegemoet ging, al was ik te jong en te onervaren om alle mogelijkheden te overzien. Ik zei tegen mezelf, dat de wereld altijd pioniers nodig heeft gehad en dat ik een van hen wilde zijn. Opgeven na de eerste teleurstelling zou betekenen, opgeven van mijn zelfrespect. Goed, ik heb de eerste slag verloren, maar weiger te erkennen, dat ik voor goed verslagen ben. Ik ga niet met hangende pootjes terug." Er kwam een uitdagende klank in haar stem toen zij besloot: "Het lot heeft mij de handschoen toegeworpen, welnu, ik heb hem opgenomen. We zullen zien, wie wint."


  "Klinkt erg dapper", merkte Conny Coll met een glimlach op. En ernstig vervolgde hij: "Weet je wel, dat wij in zekere zin lotgenoten zijn? Ook ik heb de brug achter me verbrand. Alleen, ik deed het nog jonger dan jij. En ik had gelegenheid me bewust voor te bereiden op de weg, die ik wilde gaan."


  "We praten als levenswijze oude mensen", zei de jonge vrouw een beetje triest. "En hoe oud zijn we helemaal?" "We leven in een land en in een strijd van vroege volwassenheid, Kate en ik lijd niet aan zelfoverschatting als ik zeg, dat ik meer van het leven ondervonden heb dan menige grijsaard. En jij beleefde meer dan vele vrouwen met een rustig bestaan in een of andere stad ooit zullen weten dat beleerd kan worden. Daarom mogen we als rijpe mensen praten, dunkt je ook niet?"


  "Misschien. Maar waarom doen we het? Ik weet niet wat jij in Nome gaat doen, noch, wat ik er kan doen. Misschien is dit de laatste keer dat we elkaar ontmoeten en zullen we later lachen om onze zwaarwichtigheid." "Dat in geen geval, Kate. Je moet weten, ik geloof niet in toevallige ontmoetingen. Mensen, wier levens voor elkaar niets betekenen gaan elkaar voorbij en weten niet eens dat zij elkaar zagen. Zo is het niet met ons." "Blondy..."


  "Laat me uitspreken, Kate. Ik weet, dat het zo is en jij weet het ook. We wisten het beiden toen we elkaar in het bijzijn van die rode schurk in de ogen keken. Nee, luister, het is niet wat jij denkt. Ik ben geen man als andere mannen en jij bent geen meisje van het gewone slag. Ik heb je opgezocht, Kate, om je dit te zeggen: je staat van nu af niet zo alleen in het leven als je denkt. Wil je me als zodanig aanvaarden dan heb je een vriend gevonden, die je tot steun wil zijn zonder meer dan wederkerige vriendschap te verwachten of te mogen verlangen. Ik dring me niet op en ik kan je niet alles zeggen. Alleen dit ene: mijn leven is gewijd aan een doel, dat neerkomt op bescherming van de zwakkeren. Zozeer daaraan gewijd, dat het er geheel mee gevuld zal zijn. Voor huwelijksverplichtingen zal er geen plaats zijn en geen vrouw zal voor mij meer mogen betekenen dan een goede vriendin. Misschien zal ik er maar een ontmoeten, die dat zozeer kan zijn als jij..."


  "Toe, Blondy..."


  "Nog eens, laat me rustig uitspreken, Kate. Als ik niet was die ik ben zou ik je op dit ogenblik kunnen vragen mijn vrouw te worden en mogelijk zou je 'ja' zeggen. Ik doe het niet en zal het nimmer doen. Dat zeg ik niet zonder pijn. Misschien is het brutaal om zoiets tot een vrouw te zeggen. Misschien doe ik ook jou pijn, misschien vraag je je af, hoe ik de moed heb een vrouw de belediging aan te doen van te zeggen: je bent een lieve meid, maar ik zal je nooit willen hebben."


  Ze keek hem met grote, verwonderde ogen aan en hij meende een traan te zien schitteren.


  "Blondy", zei ze zacht, "beledigend kan je openhartigheid niet zijn. Je bent een eigenaardige jongen, maar ik voel, dat je vriendschap oprecht zal zijn. Als het niet zo goedkoop klonk, zou ik zeggen: een mooier compliment dan dit van jou kan geen vrouw ooit gekregen hebben. En nu zal ik even openhartig zijn: ik aanvaard die vriendschap graag - alleen, ik hoop, dat zij mij genoeg zal zijn, maar durf dat niet zo beslist te zeggen als jij het doet. Misschien, omdat ik niet, zoals jij, duidelijk een andere roeping voor me zie." Zij stak hem haar hand toe die hij even in de zijne hield en dan, na een stevige druk losliet, de ogen zwervend over de wijdheid van het water. Hij had het gevoel, dat hij haar, als hij haar nu aankeek, zou moeten omhelzen en hij wist, dat hij zich aan een zware beproeving onderwierp.


  Hij trok de schouders strak en zei: "Zo, Kate, dat is dan dat. Nu moet je me eens alles vertellen, wat je weet van Al Mackly en zijn vrienden. Nietwaar, je hebt mij als beschermer aanvaard en dus dien ik te weten wie je vijanden zijn. Want ik heb toch goed begrepen, dat je op die liefde van die rovershoofdman niet gesteld bent? Dat je lust in het avontuur niet zover gaat?"


  Zijn opgewekte spot was meeslepend en Kate begon voor het eerst sedert lange tijd hartelijk te lachen. "Over beledigen gesproken", zei ze, "ieder ander dan jij, die zoiets zou zeggen, kreeg een klap in het gezicht." Zij huiverde door de vrolijkheid heen. "Al Mackly - ik haat die man, zoals nooit een vrouw een man gehaat kan hebben. Je vraagt, wat ik van hem weet? Weinig meer dan iedereen, die Dawson kent, dat hij een man zonder geweten is, ongelooflijk goed kan schieten, op eenvoudige mensen een diepe indruk maakt door zijn optreden als heer, uiterlijk bedoel ik, en door zijn zelfbewuste houding. Als je hem ontmoet herken je hem meteen, want er is maar een van zijn soort. En stel je voor", besloot zij met een hoogrode kleur, "dat de kerel me door een tussenpersoon laat zeggen, dat hij me als vrouw wil hebben. En dat hij me laat bewaken door een bandiet als Stan Drive." "Schoft", mompelde Conny Coll. De jongensglimlach kwam weer te voorschijn. "Geen angst, Kate, wij zullen je ook bewaken. Wat zijn je plannen in Nome? Blijf je in de buurt van de brave Old Rifle en diens jonge vriend? Helden lijken die twee me niet bepaald, maar het zijn eerlijke kerels, die je graag mogen."


  "Ja, aardige mensen, allebei. Ik zal proberen een claim bij hen in de buurt te krijgen, dat hebben we al afgesproken." De 'Sea Master' kondigde met zware stoten op de stoomfluit het naderen van de aanlegplaats aan en de passagiers begonnen met zenuwachtig druk gedoe hun bezittingen bijeen te garen en zich klaar te maken om aan land te gaan.


  "Kate", zei Conny Coll, "dan laat ik je nu alleen. Old Rifle en Will helpen je wel van boord. Het is beter, dat men ons niet teveel samen ziet. Ik duik wel weer op als je gevestigd bent en verlies je niet uit het oog. Ik ga nu - o ja, nog een ding. Heb je misschien iets, een zakdoek, een handschoen of iets dergelijks, dat ik als aandenken kan bewaren aan onze nadere kennismaking?"


  Verwonderd sloeg zij de ogen naar hem op en hij glimlachte geruststellend. "Niet, dat ik je anders zou vergeten", verzekerde hij, "maar ik ben nu eenmaal een bijzondere kerel en heb er mijn bedoelingen mee. Later zal dat je wel duidelijk worden."


  Met een licht schouderophalen bood zij hem de hand, die hij drukte en daarna had hij haar kleine zakdoekje in de zijne.


  Hij maakte hoffelijk een lichte buiging en zei, omdat een paar matrozen naar voren waren gekomen bij de landingsmanoeuvres: "Mistress Dulaney, het was me een genoegen wat met u te mogen babbelen. Ik wens u veel succes in Nome."


  "Dank u", antwoordde de jonge vrouw met een stug lachje en zij keek hem peinzend na. Er was nog veel raadselachtigs in het optreden van deze sympathieke jongeman, maar zij wist intuïtief, dat wat hij ook verborgen mocht houden, het niet iets was, dat hun vriendschap in de weg kon staan. Met een eigenaardig gevoel van veiligheid slenterde zij naar haar hut om zich klaar te maken voor de intrede in Nome. In zijn hut stond Conny Coll strak te kijken naar het lapje dunne stof in de hand, die hij uitstrekte naar zijn viervoetige medewerker.


  "Zwarte", sprak hij met zachte nadruk, "ruik goed, beste kerel en vergeet deze reuk nooit meer. Maar denk er om, dat het goede lucht is, geen schurkenstank. Begrepen? Wij moeten op haar passen als op onszelf, jongen, want wij houden veel van haar." Zwarte Wolf sloeg geestdriftig de staart op de vloer; hij had, evenals de baas, de bescherming van Kate Dulaney op zich genomen en was het er mee eens, dat haar niets mocht overkomen, dat kwaad kon. "Zo, Zwarte, dan ga ik nu eens kijken, met welke nieuwe inwoners Nome vandaag verrijkt wordt. Jij blijft nog even alleen. Als deze ouwe kast leeggelopen is, kom ik je halen en dan krijg je ook weer eens goede aarde onder de lopers. Ik kan me voorstellen, dat je er niet minder naar verlangt dan ik. En Satan mag blij zijn, dat hij thuis bleef, de brave kerel, al zal hij ons wel missen."


  In het gedrang bij de loopplanken dacht iedereen slechts aan zichzelf en niemand schonk aandacht aan de glimlachende jonge kerel, die van plan scheen te zijn al deze gezichten in zijn geheugen te prenten. Toen de laatste magere oude avonturier eindelijk voet aan wal zette knikte Conny Coll nadenkend.


  "Dus dan is onze vriend Stan inderdaad met die boot verdwenen", mompelde hij. "En het zal me benieuwen wanneer hij hier opduikt."


  Kate Dulaney was hem, begeleid door Old Rifle en Will Hartwig, voorbijgegaan met een kort knikje en een kleine glimlach, de beide mannen hadden slechts belangstelling voor de plaats, waar zij hun geluk hoopten te vinden en merkten Blondy niet op.


  


  Hoofdstuk 3 - In Nome


  Nome, de meest haveloze barakkenstad, welke men zich kon voorstellen, ontstond aan de langgerekte kuststrook, welker grind- en modderbodem vrijwel zonder overgang in het ijskoude zeewater verliep.


  De arctische novemberwind floot snijdend door de reten en kieren van hutten en tenten en pijnigde de naar de Beringzee gekomen gelukzoekers, die hoopten hier goud en rijkdom te vinden. En goud lag hier overal. In het droge duinzand en de modder aan het strand zowel als in de keihard bevroren grond landinwaarts. Bij elke vloed spoelde het kostbare metaal, waarom in aller heren landen gezwoegd en gestreden werd, aan land. Stof des doods was het eens door een blanke genoemd en de Kariboe-Eskimo's die er niet graag over spraken, omdat het hun ellende gebracht had, spraken van de 'verraderlijke betovering'. De avonturiers, die uit alle hoeken der aarde naar het hoge noorden kwamen, hadden het uitbraaksel van Mammom 'nuggets' genoemd en onder hen was degene, die er het meeste van wist te bemachtigen, koning. Men was een geslaagd mens met een verzekerde toekomst, als men over voldoende 'nuggets' kon beschikken.


  Niet zodra drong het gerucht omtrent goud aan de Beringzee door tot de buitenwereld of er ontstond een wilde trek naar het Seward-schiereiland, welke zich in niets onderscheidde van vroegere soortgelijke bewegingen naar Californië, naar de Klondike en naar Dawson. Dagelijks kwamen horden elders niet geslaagden aan en sloegen hun armetierige hutten en barakken op. Kroegen, en speelhuizen, waar men voor 'nuggets' kon krijgen, wat men begeerde, maakten beste zaken en vooral Tim Turner, wiens kroeg de 'Nuggethel' - een zeer toepasselijke naam - een der oudste was, mocht niet klagen. Hij wisselde niet alleen goudkorrels en goudstof in, hij verhuurde voor goed geld allerprimitiefste 'hotelkamers' en verstrekte prijzen en dranken, die even duur als scherp waren. Old Rifle, die sedert twee dagen in Nome verbleef, beweerde, dat het vocht, dat in de 'Nuggethel' voor jenever verkocht werd, alleen drinkbaar was als men beide neusgaten dichtkneep. Volgens Will Hartwig was reeds het ruiken aan het spul levensgevaarlijk.


  Tim Turner was een gemoedelijke kerel, die elke kritiek op zijn consumpties rustig langs zich af liet glijden. Zolang er gegeten en gedronken en vooral betaald werd, mocht men zeggen, wat men wilde. Zijn zaak was niet een der beruchte gelegenheden. Afgezien van een enkele kruimeldief en oplichter kwamen bij hem alleen fijne kerels, zoals hij zijn klanten noemde. Natuurlijk waren er in de laatste weken allerlei duistere elementen naar Nome gekomen, omdat zij overal verschenen, waar iets te halen viel, zoals er altijd aasgieren in de buurt zijn, waar het leven zich concentreert. De eersten waren gelegenheidsdieven, die zich onopvallend onder de goudzoekers bewogen. Zij gapten wat los en vast was en verspeelden hun buit nog dezelfde dag aan de goochelaars met de kaarten, die als handigheid beschouwden, wat anderen vals spelen noemden. Werken deden zij nooit en dus wist iedereen, dat zij de kunst verstonden te oogsten waar zij niet zaaiden. Er werden er een stuk of wat half dood geslagen en toen koos men een sheriff. Men wist geen geschikter man te vinden dan Tim Turner, die deze keuze met enige gratis rondjes in de hand gewerkt had. Kort daarop vestigde Al Mackly zich met enige zijner getrouwen in Nome en zette zijn operaties in met een paar vrij onschuldige overvallen. Maar reeds na enkele dagen vielen de eerste doden bij een overval op een goudtransport en nu werd het ieder duidelijk, dat een gevaarlijke periode aangebroken was. Tim Turner achtte het zijn plicht tegen goede betaling een ploegje strijdbare mannen aan te werven ter bescherming van de hardwerkende goudzoekers. Hij zocht jonge, onversaagde kerels, die voor alles bekwame scherpschutters moesten zijn. Om gegadigden op de proef te stellen had hij in zijn kroeg een lange staak opgesteld, aan welks top een snoer met vijf glazen kralen op een onderlinge afstand van dertig centimeter bengelden. Zeker wel vijftig mannen hadden zich aan de proef gewaagd maar de meesten werden reeds na het eerste schot afgewezen, omdat zij met gestrekte armen en over keep en korrel richtend, schoten. Het ging er evenwel niet om, hoe dan ook een kraal te raken. De burgers van Nome en Tim Turner in het bijzonder, verlangden, dat er bliksemsnel en van de heup afgeschoten werd. En aan die eis voldeden maar weinigen. Er stond een zuidwesterstorm en dat betekende een vrije dag, omdat er dan aan de kust niet gewerkt kon worden. De kroegen liepen op zulke dagen vol en men zocht tijdverdrijf. Dus was het niet zo'n wonder, dat een stuk of wat zichzelf bekwaam achtende schutters zich aan de schietproef onderwierpen. Er was er een bij, die twee treffers wist te plaatsen. Tim Turner beleefde een beste dag en in zijn goede stemming zocht hij naar een nieuwe recordhouder. "Hoe staat het met jou, ouwe", vroeg hij Old Rifle, die zich aan de toonbank een borrel veroorloofde. "Je bent niet meer van de jongsten, maar als je kans ziet drie kralen te raken ben je mijn man." "Ik doe niet aan politiek."


  "Tweehonderd dollar per maand met vrije verzorging in mijn huis."


  "Ik kook mijn eigen potje", antwoordde Old Rifle of Bill Hackett zoals hij zich liever noemde. Hij goot het glas vol met de brandende vloeistof door de keel, rilde alsof hij uit het water in een koude wind kwam te staan en zei: "Brrr!" en vervolgens: "Ik vraag me af hoe het eten zal zijn, waar zulk vergif te drinken gegeven wordt." "Paprika-goulash met pruimenmarmelade, elke dag." "Hoort dat bij elkaar?" vroeg Old Rifle ongeduldig.


  "Prima, ouwe", lachte de kastelein. "Bevordert de spijsvertering. Wil je schieten of niet?"


  "Niet zo haastig kastelein. Of sheriff. Hoe moet men je eigenlijk aanspreken? Hoeveel man heb je al?"


  "Nog maar een."


  "Een?"


  "Ja. Hij haalde vier kralen naar beneden. Een roekeloze knaap. Nog dezelfde avond kreeg hij ruzie met een zwartharige kerel. Het kwam tot schieten en helaas werd de jongen dodelijk getroffen."


  De kastelein staarde ogenschijnlijk verstrooid voor zich uit. "Versta je me, ouwe? Ik zei hij werd doodgeschoten door een zwartharige kerel met een opvallend grote neus." "Interessant", zei de vroegere pelsjager bedaard. "Het komt er dus op neer, dat je nog niemand voor de veiligheidspolitie hebt. Je wilt me toch niet vertellen, dat nog geen mens aan de gestelde eisen heeft kunnen voldoen?" "Het zijn zware eisen, heel zware", zei Tim Turner. Zijn gezicht stond strak en met gedempte stem hervatte hij. "Tegen de Alaska-bende zijn alleen de allerbeste schutters iets waard. Natuurlijk zijn er verscheidene betrouwbare kerels, die drie kogels kapot kunnen schieten maar zij menen op de goudvelden meer te kunnen verdienen dan als politieman. Ik heb er een hier gehad, een vent met pikzwart haar, die er zowaar in slaagde alle vijf kralen met een lach op het gelaat van de draad te knallen." "Een pikzwarte kerel met een grote neus", vulde Old Rifle aan.


  "Zo is het", knikte Tim Turner. "Dat was Al Mackly."


  "Ssst", waarschuwde de sheriff met een bezorgd gezicht naar links en rechts kijkend. "Niet zo hard."


  "Ben je bang?" plaagde de oude man, toen hij zag hoezeer de kastelein vreesde, argwaan te wekken.


  "Ik ben in elk geval nog niet levensmoe, ouwe. Al Mackly laat niet met zich spotten. Wij zijn nog niet sterk genoeg om hem aan te pakken. Helaas denkt de gouddelversmeute maar aan een ding: zo gauw mogelijk zoveel mogelijk nuggets bij elkaar graaien. Vergeten wordt, dat er ook iets voor de veiligheid gedaan moet worden."


  "Ik ken nog een knaap, die zonder moeite die vijf kralen omlaag haalt."


  "Alle vijf?"


  "Alle vijf zonder moeite." "Jijzelf soms?"


  "Nee", weifelde Old Rifle. "Ik zou er misschien twee als het meezit drie raken. Van de door jou vereiste afstand en dan van de heup af, nee, sheriff, dat speel ik niet klaar. En je zult lang moeten zoeken om iemand te vinden, die het hem lapt. Afgezien van de jongen, die ik bedoel." "Wie is die kunstenaar dan?"


  "Weet ik niet. Nadat wij in Nome aankwamen heb ik hem niet meer gezien. Maar hij zou ertoe in staat zijn. Als ik je zeg hoe hij er uit ziet zul je hem dadelijk herkennen als je hem ziet. Hij heeft lange, blonde haren, een gebruind gezicht onder een opvallende, iets te hagelwitte stetson, die eigenlijk meer van een sombrero heeft en hij zal twintig, tweeëntwintig jaar zijn." "Ik zal de ogen open houden, ouwe."


  Old Rifle dronk de laatste druppels uit zijn glas, schoof het terug en slenterde weg. "Ik zal de ogen open houden", mompelde hij voor zich heen. "Alsof hij maar hoeft te fluiten om de jongen bij zich te krijgen. Natuurlijk zou hij het kunnen - alleen, hij zal niet willen..."


  Conny Coll nam met enige verwondering de grote, zwartharige kerel die hem zoeven groette, op. De jeugdige G-man was net teruggekomen van een lange wandeling. De ver uiteengelegen, ten dele onder water liggende exploitatieterreinen, de armzalige woonbarakken en woonholen hadden zijn belangstelling, hoewel zij zich in niets onderscheidden van wat hij eerder elders gezien had. "Geluk gehad, jongen? Goud gevonden?" Nu de man er blijkbaar op uit was een praatje met hem te maken, nam Conny Coll hem wat nauwkeuriger op. Het resultaat daarvan was weinig opwekkend. De man maakte bepaald een meer dan afstotende indruk. De veel te grote neus en de onrustig glinsterende ogen gaven hem iets sluws, iets dat deed denken aan een vos en gier. "Ik ben niet op zoek naar goud", antwoordde Conny Coll terughoudend.


  "Ik ook niet, jongen. Ik laat het aan anderen over. Er is wel gemakkelijker geld te verdienen. Het ligt om zo te zeggen op straat."


  "Of in de zakken van anderen", merkte Conny, zonder een spier te vertrekken, op.


  "Ook dat, mijn jongen", zei de zwartharige, terwijl hij nog breder grijnsde dan tevoren. "Je lijkt me een verstandige knaap. Niet ongeschikt, dunkt me, om mijn partner te worden. Je moet weten, ik zoek een vent, die kan schieten, voor zeer lonend werk."


  "Hoe kom je erbij te denken dat ik goed schiet?" "Dat ziet ons soort met een oogopslag", verzekerde de ander op gedempte toon, terwijl hij wat dichterbij kwam. De houding van de handen, de oogopslag en bovenal de manier, waarop de wapens gedragen worden. Ik wed, dat jij de vijf kralen in de gelagkamer van de sheriff zonder te knipogen omlaag haalt. Voel je voor een gokje?" "Mogelijk."


  "Nou, dan, ik zoek iemand, met jouw kwaliteiten, jongen. Mijn vrienden zijn nog niet aangekomen. Zij hadden een ongelukje onderweg, waardoor zij gedwongen werden een landweg te nemen. De baas droeg me op, uit te kijken naar jongens, die naar Alaska trokken om geld te maken. Versta me goed, ik zeg niet goud zoeken, maar geld maken." Dat was het. Geld maken. Binnenhalen zonder in de modder te wroeten. Conny Coll wenste zichzelf geluk, dat hij zo snel als het ware met de neus op het spoor van de Alaska-bende gedrukt werd. Met de aanwezigheid van de bandietenleider in Nome was het geen vraag meer, voor wiens rekening de wandaden der laatste dagen kwamen. "Ik werk liever voor eigen rekening", zei hij onverschillig. "Daar kom je in een gouddelverskolonie niet ver mee, jongen. Je moet zelf alle informatie inwinnen, de gang van zaken volgen en daarbij allicht vragen stellen, welke het wantrouwen gaande maken. Eer je eraan denkt ligt de strop om je nek. Dat is tot dusver het einde geweest van alle alleen werkenden. Samenwerken met anderen, kenners van toestanden en verhoudingen en vooral met geheime medewerkers is veel en veel doelmatiger." "Ja", knikte de G-man bedachtzaam, "dat is eigenlijk wel zo."


  "Dan ben je onze man, jongen", zei de zware geestdriftig en hij sloeg hem zijn knokkelige hand op de schouder, waarna hij een bundel bankpapier te voorschijn haalde. "Als je geld nodig mocht hebben - er is genoeg, zoals je ziet."


  Conny Coll weerde lachend het aanbod af.


  "Bedankt", zei hij. "De ouwe John heeft mij duiten genoeg mee gegeven."


  "De ouwe John, wie is dat?"


  "Mijn vader, van wie ik weggelopen ben."


  "En heeft hij je dan toch geld meegegeven? Ha, ha, ha, goeie mop", lachte de schurk. "Daar zouden we eigenlijk als jongens, die van een grap houden, een borrel op moeten nemen. Maar men mag ons niet samen zien. Daarom stel ik voor, dat we nu uit elkaar gaan. Morgen om deze tijd ontmoeten we elkaar weer hier."


  "Uitstekend", knikte Conny Coll vergenoegd. "Alleen, je hebt nog iets vergeten - het noemen van je naam." "Samy King." "Conny Colt."


  "Een pracht van een naam. Heel toepasselijk." "Tot ziens, Samy." "Tot ziens, Conny."


  Dezelfde avond nog werd Nome opgeschrikt door een tragische gebeurtenis. Een algemeen geachte prospector, Richard Inn, die zo gelukkig geweest was een rijke claim te treffen, werd vermoord in zijn hut gevonden. Hij had de Colt nog in de verkrampte vuist en de uitdrukking van het dode gelaat verried, dat een bittere strijd aan zijn gewelddadig einde voorafgegaan moest zijn. Zijn 'schatkamer', een zorgvuldig afgedekt gat in de grond, was tot het laatste stofje leeg geroofd. In de vroege morgenstonden van de daarop volgende dag was er alweer sensatienieuws. Postwagen nummer zeventien, die een geregelde dienst tussen Nome en Solomon onderhield en veel goudzendingen vervoerde, werd op het hoogste punt van de bergpas overvallen en alle vracht gestolen. Er waren geen overlevende getuigen: de bandieten hadden geen risico genomen en het karwei met bloedige volledigheid afgewerkt. Later hoorde men, dat ook het kleine Rocky Point zijn deel van de misdaad kreeg. Gemaskerde bandieten waren het plaatselijke bankkantoor binnengedrongen en toen zij op tegenweer stuitten hadden zij een waar bloedbad aangericht. De oudste inwoners herinnerden zich niet dat zich ooit iets dergelijks had voorgedaan. Het ging bij deze overval om een grote, roodharige kerel met een helper, die even onopvallend van uiterlijk als normaal van gestalte was. Een onmiddellijk uitgezonden posse haalde het tweetal in bij de bekende ijsklippen van de Nortonkust, maar zij moesten ervaren, met uiterst bekwame schutters te doen te hebben, want de bandieten bleven meester van het terrein en wisten te ontkomen. Uit Port Safety vertrok een hulpkommando met hondensleden om het kustgebied af te zoeken. Aan het reeds toegevroren Nortonmeer troffen zij een handelaar, die er zijn beroep van maakte de Kariboe-Indianen in ruil voor pelzen aan levensbehoeften te helpen. Hij was door twee bandieten overvallen, neergeslagen en ontdekte, toen hij veel later het bewustzijn herkreeg, dat de boeven er met zijn honden vandoor gingen. Het spoor leidde naar Nome en een mijl of tien onder de gouddelversnederzetting, Nuggetstgrond, slaagde het kommando erin, de vluchtelingen te achterhalen. Een van hen, de reus, werd gewond, zodat hij het gevecht moest staken, maar ongelukkigerwijze was een sneeuwstorm losgebroken, die de moordenaars en de rovers in staat stelde nog eens te ontkomen. En de politie had ook hier weer zware verliezen geleden aan doden en gewonden.


  Een en ander liet weinig twijfel over het optreden van de Alaska-bende, die haar basis naar Nome verlegd moest hebben. Men wist te vertellen, dat althans een deel der bende met de 'Sea Master' meegekomen moest zijn. Aan boord was naar Al Mackly en diens kornuiten gezocht en er waren twee bandieten gedood, maar er schenen geen getuigen bij geweest te zijn, en zo ontstond het gerucht, dat de twee bandieten, Linc Keefer en Mac Banton, elkaar van kant maakten.


  Zo werden alle voorgaande gebeurtenissen overschaduwd door het gebeurde in de herberg 'In de Sneeuwgans'. Een ongelooflijke en toch ware geschiedenis. De kroeg was druk bezocht toen een rijzige man met grijzende slapen binnentrad. De elegant geklede heer in kostbare bontjas, met zilverbeslagen revolverholsters laag op de heupen trok ieders aandacht en plotseling klonk een verschrikte kreet: "Al Mackly! Bij alle nuggets van Nome, Al Mackly." De man, die deze uitroep slaakte was Tom Richardson, een bejaarde Ier, die Klondike en Dawson meegemaakt had. Het waren zijn laatste woorden want de opvallende bezoeker trok bliksemsnel zijn dood en verderf spuwende Colts. "Stommeling", zei hij verachtelijk, "geen mens schreeuwt de naam van zijn beul zo hard uit."


  Grote opwinding maakte zich meester van de aanwezige goudzoekers van wie de meesten vrienden van Tom Richardson waren en dreigende kreten gingen op. Verscheidene mannen sprongen overeind en een hunner, een jonge prospector, trok de revolver onder de uitroep: "Nu of nooit."


  Ook hij zou nooit meer iets zeggen. Zijn veelbelovende leven eindigde terwijl Al Mackly rustig zei: "Bloeddorstige dwaas."


  Deze duivel in mensengedaante en Coltkoning, zoals de volksmond hem doopte, was de bedaardheid zelf. Het door zijn optreden verwekte tumult scheen hem onberoerd te laten.


  "Misschien nog meer liefhebbers voor een onsje lood?" vroeg hij smalend. Zijn haast vrouwelijk knappe gezicht had een sadistisch wellustige uitdrukking aangenomen. "Moordenaar! Bandiet! Beestmens!" schold men. "Stommelingen. Woelratten. Modderzwijnen", kwam rustig het antwoord.


  Geen hand werd meer tegen hem opgeheven. Men had de staaltjes van zijn schuttersbekwaamheid gezien en verlangde niet naar meer. Al Mackly dronk in alle zielerust zijn glas en zette het weer op de toonbank, met een luid gesmak zijn waardering voor de kwaliteit van de borrel tot uitdrukking brengende. De ongehoorde brutaliteit van de duivel in zijn mooie pels werd onderstreept door zijn luchthartige opmerking: "Geen slechte borrel." Hij keek eens om zich heen en wendde zich tot de kastelein.


  "Ik ben hier gekomen, kastelein, om je op te dragen een mededeling aan te plakken, dat tien procent van alle goudvondsten van heden af aan Al Mackly moet worden afgedragen. De stommelingen, die zich daaraan houden staan onder mijn bescherming. Voor hen, die weigerachtig mochten zijn, heb ik een doeltreffende methode om hen tot andere gedachten te brengen. Het zal voldoende zijn, hen te wijzen op die beide lijken. Heb je me begrepen, kastelein?" "Ik... ik heb het gehoord", zei de bibberende kroeghouder. Hij stond nog te trillen op de benen toen de bezoeker al lang zijn zaak verlaten had. De jobstijding van Al Mackly's optreden en zijn brutale eis ging van mond tot mond. Geen man, die een beetje geluk had en erin slaagde zoveel van het begeerde goud bij elkaar te krabben, dat zich nieuwe perspectieven openden, was meer zijn leven en gezondheid zeker, tenzij hij zich aan de vernederende schatplichtigheid onderwierp. Sheriff Turner legde het ambt neer zodra hij hoorde, wat er aan de hand was. Hij verklaarde het leven niet moede te zijn, en nu hij geen geschikte krachten voor de politie had kunnen aanwerven, zich niet geroepen te voelen alleen de strijd tegen Al Mackly te gaan voeren. Hiermede was de toestand ingetreden, die men eerder aan de Klondike en in Dawson maar al te goed had leren kennen.


  Men vroeg zich met angst en beven af of het nu ook in Nome zover kwam, dat het brute vuistrecht de wet in Nome beheerste. Maar het vuistrecht had de geweldterreur van een handvol gewetenloos geboefte niets te maken. Het was niets anders dan de bandeloze heerschappij van het gangsterdom over duizenden eerzame, hardwerkende mensen. De burgers van het nog zo jonge Nome zouden het niet dulden.


  Al moest het tot bloedige strijd komen, zij zouden zich verweren. Geen offers, ook niet die van leven en bezit, zouden zij te zwaar achten om de Alaska-bende een halt te gebieden en met wortel en tak uit te roeien. Maar hoe?


  En wie moest de leiding nemen? Al Mackly vertoonde zich niet meer in het openbaar. Hij had zich in een onvindbare schuilhoek teruggetrokken en vandaaruit voerde hij zijn bende, bestaande uit bekwame en gewetenloze killers, aan. Old Rifle bood zich aan de leiding van het verzet op zich te nemen. Hij hield voor een grote menigte een gloeiende toespraak en van alle kanten werd hem toegeroepen, dat men zich achter hem schaarde. Maar toen het erop aankwam, dat men zich persoonlijk aanmeldde, trok de een na de ander zich terug en tenslotte bleef hij alleen over. Slechts Will Hartwig stond naast hem. Neen, nog iemand, een piepjonge kerel. En Will Hartwig was getuige van het volgende gesprek: "Jij, Blondy?" zei Old Rifle toen hij zag wat er van de geestdriftige schreeuwers overgebleven was. "Wil jij aan mijn zijde strijden?" "Niemand vecht gaarne aan de zijde van een dode." "Een dode?"


  "Man, je hebt je als een onmondig kind aangesteld", zei de jongeman haast beledigend openhartig. "Het enige, wat je bereikte, is dat je de aandacht van Al Mackly op je gevestigd hebt. Ik kan niet anders dan je aanraden zo snel mogelijk van hier te verdwijnen. Je bent een flinke, eerlijke kerel, Old Rifle. Maar je hebt de zaak volkomen verkeerd aangepakt.


  Van nu af ben je vogelvrij verklaard voor de Alaska-bende, Als je leven je lief is, smeer hem dan voor je in de loop van Al Mackly's revolver moet kijken." "En jij dan? Wat zul jij doen?"


  "Ik zal proberen je over een poosje te volgen. Eerst moet ik hier nog een zaak afhandelen, die geen uitstel kan lijden. Wacht er niet op, ouwe en maak je uit de voeten." En dat was alles, wat er overbleef van Bill Hacketts groots opgezette en geestdriftig aangepakte werfactie. Het was de grote mislukking van zijn leven geworden en men had gezien hoe hij en Will Hartwig de honden voor de slede spanden, de weinige bezittingen bij elkaar pakten en zonder groeten en afscheidsgebaren de eeuwige sneeuw in reden om, waarschijnlijk voor lange tijd te verdwijnen. Misschien voor immer.


  Al Mackly had een onbloedige overwinning behaald en was de ongekroonde koning van Nome geworden.


  "Blondy, wat ben je van plan?"


  Kate Dulaney stond met hoogrode wangen voor Conny Coll, die druk doende was met het schoonmaken van zijn beide Colts.


  "Wat bedoel je, Kate. Ik heb een interessante kennis ontmoet."


  "Een vrouw?"


  "Nee, Kate, er is in Nome eigenlijk maar een vrouw die in aanmerking komt om haar te kennen. Maar ik moet zeggen, desondanks is er een trekpleister voor me."


  "Vertel het me, Blondy. Toe geef mij je vertrouwen. Ik ben bang dat je je aan nodeloos gevaar blootstelt."


  Conny Coll sloeg vermaakt de ogen op.


  "Maak jij je bezorgd over mij, Kate?"


  "Wel een beetje", bekende mistress Dulaney. "Jij hebt iets, wat ik ook bij Al Mackly opmerkte. Iets ondefinieerbaars, dat misschien de werkelijke man kenmerkt. Je hebt met hem uiterlijk veel gemeen, je zou een jongere uitgave kunnen zijn, als je niet even blond was als hij zwart is. En dat niet alleen. Je hebt ook dezelfde bedaardheid, dezelfde stille bescheidenheid, hetzelfde snelle reactievermogen. En ik zou zeggen, in sommige opzichten ben je hem de baas. Dat ben je inderdaad, ik ken jou en ik ken hem. Ik ken jou heel goed, jongen, alleen weet ik niet, wat je van plan bent. Heb je je voorgenomen de Alaska-bende te vernietigen dan zul je me groot verdriet berokkenen, want ik zal aan je graf moeten staan en om je moeten huilen." "Niet overdrijven, Kate."


  "Ik overdrijf allerminst, Blondy. Ik weet, wie de Coltkoning is. Geloof me, je hebt tegen hem geen kans. Hij schiet een zwaluw in de vlucht omlaag en heeft nog nooit mis geschoten."


  "Kom, kom, Kate, zoiets bestaat niet."


  "En Zwarte Samy is net zo gevaarlijk. De anderen kennen evenmin genade als zij eenmaal een vijand herkend hebben."


  "Wie zegt je, dat ik een vijand van Al Mackly ben?" Kate Dulaney sprong ontsteld op.


  "Blondy", riep zij uit. "Wat nu? Je wilt toch niet zeggen, dat jij gemene zaak maakt met de schurk?" "Dat heb ik niet beweerd."


  "Nee. Och nee, het is ook onzin. Men kan zich niet zozeer in een mens vergissen. Maar wees dan ook openhartig, Blondy. Wat ben je van plan?"


  Conny Coll legde met een kalmerend gebaar een hand op de arm van de jonge vrouw.


  "Wees maar gerust, Kate", zei hij ernstig. "Heus, het is maar een klein karweitje, waar ik op uit moet. Over een uur ben ik terug. En de Zwarte blijft bij je."


  "Will is met Old Rifle uit Nome vertrokken." Er sprongen tranen in haar ogen. "Ook hij zal Nome niet weer zien." "Zoiets kan men nooit vooruit zeggen, Kate. Hij komt wel terug. En Old Rifle net zo goed, daar ben ik van overtuigd.


  Maar nu moet ik gaan, anders mis ik mijn nieuwe... vriend. Nee, Zwarte, jou kan ik niet mee hebben. Pas goed op, hè?"


  Hij verliet de eenvoudige houten woning, die Kate Dulaney had laten opslaan en waar hij de meeste vrije tijd, die hij zich gunde, doorbracht. Het was nog maar enkele weken geleden, dat hij op het voordek van de 'Sea Master' hun onderlinge verhouding bepaalde. Zij hadden er nadien geen woord meer over gesproken en de wederzijdse genegenheid had zich verdiept en was geworden als die van broer en zuster.


  Zo had hij het gewild en Kate het aanvaard. Een enkele maal noemde hij haar plagend: zusjelief, maar het viel hem op, dat zij nooit de bal terugkaatste en hem haar broer noemde. Eigenaardige vrouw, deze Kate Dulaney, dacht hij.


  "Ik ken Al Mackly niet meer dan alle anderen die in Dawson waren", had zij destijds gezegd. Maar nu verklaarde zij: "Ik ken hem en ik ken jou" en op grond daarvan trok zij een vergelijking, die de indruk zou kunnen maken, dat zij hen op een lijn stelde.


  Had de knappe bandietenleider dan toch meer indruk gemaakt dan zij wilde weten? Deze gedachte ergerde Conny Coll meer dan hem lief was. Men hoorde van vrouwen en haar genegenheden rare dingen en misschien zou Kate het niet kunnen helpen als zij zich tot de avonturier aangetrokken voelde. Maar dan moest zij het tegenover hem niet doen voorkomen, alsof zij de kerel hartstochtelijk haatte. Hoewel, Neff had er kijk op en die beweerde altijd: bij een meisje zijn liefde en haat zusje en broertje.


  Kom, nonsens daarover te piekeren. Haar schrik, toen hij even deed alsof hij wel eens helemaal geen vijand van de bandietenleider kon zijn, was oprecht geweest. Zij zou in geen geval gemene zaak maken met Al Mackly en dat was, waar het op aan kwam. En zelfs, als Kate in haar hart een verborgen genegenheid mocht koesteren zou dat voor hem geen verschil maken ten opzichte van de uitvoering van zijn taak. Hoewel zij er meer dan eens met echt vrouwelijke listigheid naar hengelde had Conny Coll haar nog altijd niet ingelicht over de ware aard van zijn bezigheden. Blijkbaar had zij wel begrepen, dat hij de strijd opvatte tegen de Coltkoning en diens trawanten, maar waarom en in welke hoedanigheid begreep zij niet en Old Rifle had haar blijkbaar niet op het spoor gebracht. Old Rifle... Deed hij er verstandig aan, de wat al te hard van stapel gelopen en zich als zuiveraar van Nome presenterende ouwe Bill de woestijn in te jagen?


  Zij komen wel terug, had hij Kate gezegd. Stond dat wel zo vast? Waren die beide mannen, als Al Mackly het werkelijk op hen voorzien had, nog wel ergens in de wijde omgeving van Nome veilig?


  En had hij, met hen uit de stad te zenden, geen groter verantwoordelijkheid op zich genomen dan nodig was? Vooral, nu Kate zich veel aan het lot van de jonge Will Hartwig gelegen scheen te laten liggen, drong zich die vraag aan hem op.


  Onwillekeurig glimlachte hij om de loop van zijn gedachten.


  Hij was inderdaad wel heel erg oud van geest geworden. En hij had misschien van zijn omgang met de rode broeders wel wat teveel stoïcisme overgehouden. Hoe zou hij anders zo rustig kunnen overwegen: ja, dat was een oplossing voor Kate: een bedaarde, vreedzame man als Will Hartwig trouwen, wat geluk hebben op de goudvelden en zich dan ergens vestigen om ongestoord in veiligheid van het leven te genieten.


  "Aldus beslist, opa", mompelde Conny Coll in zelfbespotting. "Maar wil het zo gaan, dan moet in de eerste plaats Will Hartwig veilig terugkeren uit de ballingschap, dan moet in de tweede plaats Kate Dulaney hem als man accepteren en dan moet in de derde plaats Al Mackly van het toneel verdwijnen voor de bruiloft aangekondigd wordt anders zal hij voor de tweede maal zijn revolvers tussen Kate en het altaar plaatsen.


  "Laten we de volgorde omkeren", besloot hij zijn gemijmer, "en beginnen met het uitpoetsen van de naam Al Mackly op de lijst der levenden. Dat moet toch gebeuren en is het eenmaal gedaan dan zal het andere gemakkelijker worden. En dus, Conny: vooreerst alle aandacht gericht op de zwarte dubbelganger die net zo bescheiden is als jij. En net zo goed kan schieten ook."


  Samy King wachtte hem op en zij begroetten elkaar niet zonder enig wederzijds wantrouwen. De zwartharige verzocht de blonde jongeman hem te volgen en ging Conny voor naar een aangespannen slede, die een eindje van de woonbarakken en goudvelden verwijderd wachtte. De bespanning bestond uit een volledig koppel weldoorvoede huskies. Zonder aarzelen nam Conny Coll naast zijn makker in de slede plaats en meer dan een uur joegen zij over de sneeuwvlakte, langs in de greep van de vorst verstarde elzenbossages, rank tegen de heldere lucht getekende berken en zwaar met sneeuw beladen sparren. De krachtig gebouwde leidhond scheen de weg te kennen. Samy King behoefde slechts een enkele maal de lange zweep te gebruiken; de uitgeruste dieren liepen, dat het een aardigheid was en in regelmatig snelle vaart gleed de slede in de richting van de witte koppen der White Mountains, naar de rotswoestijn van de Big Horn, waar de Eskimo's hun paalhutten bewoonden en de roodhuiden hun even eenvoudige onderkomens bouwden.


  "We zijn er zo, kameraad", deelde Samy King, die sinds het vertrek uit Nome geen woord sprak, mee.


  "Wie verwacht ons eigenlijk daar boven?"


  "Je nieuwe kameraden, die met genoegen de aanwinst zullen begroeten. En de baas is er ook."


  "Al Mackly?"


  Samy King knikte. En met een trots lachje voegde hij eraan toe: "Dat had je niet gedacht, hè?" "In stilte was het mijn liefste wens, Samy." De jongeman glimlachte zo verheerlijkt, dat Samy nauwelijks het ogenblik kon afwachten, waarop hij zijn nieuwe aanwinst aan de baas mocht voorstellen.


  In een grote Eskimohut stond Frank Havly met gekruiste armen voor het raam wat verveeld uit te kijken over het af- en aanrollen der golven. Dirk Santer, de beruchte revolverbandiet, die uit Californië de veelzeggende eretitel 'Mister Moordenaar' meekreeg als beloning voor de meer dan honderd slachtoffers die hij voor zijn rekening nam, stond naast hem, te praten met Ed Parker, de gevaarlijkste revolverschutter der Alaska-bende. Ook hij had een bijnaam, die hem duidelijk typeerde. Als 'Bestie', als 'Ondier' wedijverde hij in roem met Al Mackly. Een doortrapte bandiet, als er ooit een geweest was. Al Mackly zelf zat aan tafel tegenover hem had Larry Baxter plaats genomen. Larry had juist uitvoerig het verhaal van zijn ontsnapping aan de politiesoldaten van Fort Safety verteld. "Dus voor Stan wordt beslist goed gezorgd?" wilde de baas weten.


  "De mensen, die hem verzorgen en op zich namen hem gezond en wel weer af te leveren zijn de argeloosheid zelve. Ik heb hun een historie op de mouw gespeld, die onze vriend een plaatsje, zo veilig als in Abrahams schoot bezorgde."


  "Hoe lang zou het duren eer hij kan komen?" "Een paar dagen. De Bul heeft een berenatuur en de kogel is uit de wond verwijderd. Ik verwonder me er eigenlijk over, dat de onbetekenende wonde hem van de benen gesmeten heeft."


  Al Mackly kende de manier van spreken van Larry als het over Stan ging en hij had de moeite om een gunstig oordeel over zijn adjudant te bewerkstelligen opgegeven. Larry had vooral het gebeurde aan boord van de 'Sea Master' in bijzonderheden moeten vertellen en het speet hem daarbij slechts, dat hij niet wist, wie voor de dood van Linc Keefer en Mac Banton verantwoordelijk gesteld moest worden. Hij kon het zich niet anders voorstellen dan dat zij in handen van een talrijke groep vijanden vielen.


  "We zullen er alsnog achter komen, jongens", merkte de leider grimmig op toen de aankomst van Samy King en de 'nieuwe' werd gemeld. Die jongen moest buitengewoon goed kunnen schieten, had Samy King gehoord van de sheriff van Nome, Tim Turner. Hij was nog erg jong en had misschien onvoldoende ervaring, maar als hij was, wat Samy King in hem zag dan zouden Al Mackly's volgelingen wel voor een grondige training zorgen.


  Toen Conny Coll, alias Conny Colt en de bendeleider tegenover elkaar stonden was de belangstellende nieuwsgierigheid wederzijds. Geen van beiden scheen in zijn verwachtingen teleurgesteld te zijn. Na een grondig, zwijgend onderzoek zei Al Mackly: "Je bent wel wat erg jong, maar ik moet zeggen, je valt me niet tegen. Hoe staat het met de schietijzers?" "Altijd goed in de olie."


  "Dat bedoel ik niet, jongen. Je heet Colt. Wat ik zeggen wil is, dat iedereen kan schieten. Maar raken is iets anders. Er is in mijn ploeg alleen plaats voor kerels, die boven de middelmaat uitsteken. Hoe staat het met jou?" "Ik ben over mezelf tevreden."


  "Het gaat er niet om of jij tevreden bent. Wij moeten het zijn." Hij glimlachte een tikje vals, meende Conny op te merken. "Je zult een toelatingsexamen moeten afleggen, Colt."


  "Wijs het doel maar aan."


  De kalmte van de jongeman beviel de bandietenleider uitstekend. Een behoorlijke mate van zelfbewustheid maakte altijd indruk. Als er op deze gunstige beoordeling maar geen teleurstelling volgde. Al Mackly had mensenkennis genoeg om op te merken met welk soort schutter hij te doen had en hij besloot de proef niet al te gemakkelijk te maken. Er stond op de topgevel van het naastliggende gebouw een rij losse houten kogels, waarop de bendeleden zich dagelijks oefenden om hun vaardigheid op peil te houden. Zij waren allen in staat deze kogels te raken al was niet elk schot een treffer. Soortgelijke kogels bevonden zich op het verder verwijderde dak ten behoeve van de hoofdklasseschutters, als Mac Banton en Dirk Santer, die niet voor elkaar ondergedaan hadden. Maar tegen Al Mackly konden zij beiden niet op. De baas bracht het menigmaal tot drie opeenvolgende treffers en dat was nog geen der andere ooit gelukt.


  "Op het huis hiernaast staan houten kogels, zoals je ziet. Je hebt zes patronen in je Colt, laat eens zien of je drie treffers kunt plaatsen."


  Conny trok een vergenoegd gezicht.


  "Dat is toch zeker maar een gekheidje, jongens?" zei hij. "Die dingen haalt iedere Texasser, die weet wat een Colt is, er zonder moeite af."


  "Zo", reageerde Dirk Santer. "Dat is grootspraak, waar wij niets aan hebben. Ik zou eerst maar eens een paar maal raak schieten."


  "Op het volgende dak staan dezelfde dingen", zei Conny rustig. "Die zal ik maar nemen."


  "Grootheidswaanzin", fluisterde Frank Havly zijn buurman toe.


  "Praalhans", schold Ed Parker, terwijl hij de van brandende nieuwsgierigheid hete lippen nat maakte. Al Mackly nam de 'nieuwe' vorsend op. Die knaap had zonder twijfel fut. Hij zou hem toch niet voor de gek willen houden? Niemand wist beter dan hij hoe moeilijk het was die verre mikpunten te raken. Het was belachelijk. Die 'nieuwe' had zeker wat in zijn mars, maar dit was te dwaas. "Schieten", commandeerde hij. "Maar de duivel helpe je als je meent ons te kunnen verlakken." Voordat iemand gezien had hoe hij de revolver trok kraakte het eerste schot en een der houten kogels versplinterde. Het tweede schot knalde en weer verdween een der kogels. Een ademloze stilte trad in. Wat niemand voor mogelijk had gehouden gebeurde. De nieuweling deed, wat, behalve de baas, nog nooit iemand klaar speelde. Dit was geen toeval, want tweemaal achter elkaar lost men niet zo'n geluksschot. Het derde schot knalde. Mis...


  Al Mackly herademde hoorbaar. Gelukkig. Vooral voor Conny Colt, want de Coltkoning had het niet kunnen verdragen als hij in deze knaap zijn meerdere had moeten erkennen. Was ook dit derde schot raak geweest dan had Conny Coll zich daarmee de redeloze haat van de leider der Alaska-bende op de hals gehaald, omdat diens trots geen nederlaag duldde.


  "Hé", zei Conny met een verlegen lachje. "Het doel was toch te ver. Ik moet de afstand onderschat hebben." Hij schoot nog eens en weer mis. Nu was Al Mackly tevreden. "Het is in orde", zei hij opgeruimd. "Je hebt laten zien wat je kunt en bent een der onzen."


  "Ik had driemaal raak moeten schieten", mopperde Conny, schijnbaar teleurgesteld. Maar ook hij had mensenkennis en hij wist hoe vaak hij raak kon schieten zonder de sympathie te verspelen. Eenmaal was niet voldoende, want dat had een toevalstreffer kunnen zijn, driemaal had haat en wantrouwen opgewekt. Dus tweemaal was het beste. "Het is in orde." En Conny zag vijf naar hem uitgestrekte handen, die bijwijze van kameraadschapsbelofte gedrukt wilden worden. Hij deed het met enige aarzeling, maar de situatie noodzaakte hem tot het terugdringen van zijn werkelijke gevoelens en hij greep toe. Hij moest weten, hoe sterk Al Mackly's bende was en waar zijn medewerkers huisden. Dan zou hij in staat zijn afdoende opruiming te houden.


  "Sheriff."


  Tim Turner draaide zich zo plotseling om, dat hij bijna het pas volgeschonken whiskyglas omstootte. Hij schrok van de onverwachte stem achter zijn rug, maar luchtte op toen hij de blonde jongen, over wie Old Rifle had gesproken, zag staan.


  "Dat ben ik geweest", zei hij droog. "Sheriff van Nome." Conny Coll boog zich over de toonbank. "Ik wil maar een ding weten", sprak hij zacht. "Hoe wist Samy King dat ik een goede schutter zou zijn?"


  Tim Turner dacht even na eer hij antwoordde: "Dat heeft Old Rifle hier in de zaal verteld." "O ja?"


  "Hij zei, dat je je in Texas een beroemde naam verwierf.


  Jammer genoeg was hij die naam vergeten."


  Conny Coll vertrok geen spier, maar het jonge gelaat stond strak.


  "Een van jullie beiden is een vervloekte leugenaar", zei hij dreigend. "Een van jullie heeft een gevaarlijke leugen verteld."


  "Ik niet, Blondy, ik niet. Heeft Old Rifle misschien een beetje opgeschept?"


  "En wie heeft het verhaal aan Samy overgebracht?"


  "Ik."


  "En wie licht hem nog meer in?" "Hoe moet ik dat opvatten?"


  "Ik ben een vriend van Samy King en zou graag weten met wie hij nog meer omgaat." "Dat weet ik niet, Blondy."


  Tim Turner, de afgetreden sheriff van Nome herinnerde zich plotseling niets meer. Althans zo deed hij het voorkomen. Conny Coll stelde nog enkele vragen, waarop de man geen antwoord wist. De brave kerel zou zich hebben kunnen troosten met de gedachte, dat de jonge G-man toch wel wist, waar hij aan toe was.


  Kate Dulaney wist niet of zij haar ogen geloven mocht toen zij Old Rifle en Will Hartwig over haar claim in de richting van de hut zag komen. Wat was er voorgevallen, dat deze beide ver weg gewaande vrienden deed besluiten terug te komen? Zij had geen ogenblik geloofd, dat de voorspelling van Blondy zo snel bewaarheid zou worden. Old Rifle maakte een wat verdrietige indruk, terwijl Will Hartwig daarentegen met stralende ogen naar de knappe jonge vrouw opzag.


  "Wij zijn teruggekomen, Kate", deelde de oudere man mee. "We gingen er wat onberaden vandoor toen Blondy ons de raad gaf Nome te verlaten."


  "En wij dachten een ogenblik niet aan jou, Kate. Onderweg vroegen we ons af wat er van jou moest worden als je niemand meer had om op je te passen."


  "Ik ben best in staat op mezelf te passen, Will", lachte Kate.


  "Nee, er is wat anders gebeurd, dat je hier terugbracht. Ik voel het wel, al zeg je het niet."


  De jonge vrouw scheen in de roos geschoten te hebben. Old Rifle verplaatste het gewicht van de ene op de andere voet. "Er zit gevaar in de lucht, Kate", zei hij zachtjes. "Voor wie?"


  "Voor jou, voor Blondy, voor ons allemaal." "Wat is er voorgevallen?"


  Old Rifle keek besluiteloos zijn jongere vriend aan en toen deze een kort knikje gaf hervatte hij: "We troffen onderweg een man aan met een kogel in de rug. Hij leefde nog lang genoeg om ons iets te zeggen. Larry Baxter heette hij." "O!" riep de vrouw uit. "Een van Al Mackly's bende." "Stan Drive moet hem verraderlijk in de rug geschoten hebben. Die rooie schavuit was licht gewond en liet zich bij een Eskimo-echtpaar verplegen. Toen hij, genezen, in Solomon aankwam werd hij gewaar, dat hij wegens het gebeurde op de 'Sea Master' bij Al Mackly zwart gemaakt werd. Hij vermoedde, dat Larry Baxter het deed en uitgerekend hij werd door de leider hem tegemoet gezonden om hem zonodig te helpen als hij nog niet helemaal op dreef mocht zijn. Die rooie barbaar heeft de kans waargenomen om zijn kornuit, met wie hij allang slecht overweg kon, uit de weg te ruimen." Old Rifle pauzeerde.


  "En toen? Wat is hierin voor ons zo gevaarlijk?" "Larry Baxter lag in de sneeuw te sterven toen wij hem aantroffen en uit wraak verried hij ons enkele geheimen." De oude man trok een stoel naar zich toe, ging zitten en haalde pijp en tabak voor de dag. Nadat hij omstandig de pijp gestopt had en aangestoken had zei hij iets dat Kate Dulaney deed verbleken. "De blonde is lid van de Alaska-bende." "Dat is niet mogelijk."


  "Larry Baxter was een cynische knaap, maar wat hij met de dood zo nabij vertelde, was de waarheid. Stervenden liegen in de regel niet, Kate. Blondy heeft zich bij de groep aangesloten. Hij is op het verkeerde spoor geraakt en wij hebben ons in hem vergist. Zo gaat het trouwens altijd. Als de bandietenleider ergens een schutterstalent ontdekt rust hij niet voor hij er zich meester van gemaakt heeft. Geld schijnt daarbij geen rol te spelen. Het is ellendig, maar de Mammon is in staat om ook het beste karakter te verpesten."


  "Toch geloof ik het niet, Old Rifle", verklaarde Kate, die even nagedacht had, overtuigd. "Blondy is een door en door eerlijke jongen. En ben je er niet zelf getuige van geweest, dat hij aan boord twee van de gevaarlijkste bendeleden doodde?"


  "Dat heeft hij om mijnentwille gedaan, Kate. Daarom valt het me zo moeilijk, tegen hem te moeten vechten." "Ga door, Billy", drong de jonge vrouw aan. "Je hebt het voornaamste nog steeds niet gezegd."


  "Vanavond zal een grote overval op het nieuwe postkantoor gepleegd worden. Al Mackly is gewaar geworden dat er een grote goudschat op verzending ligt te wachten, de oogst van de goudvelden van vier volle weken. De volledige Alaska-bende is ervoor opgetrommeld en ook Blondy doet mee."


  "Maar dat moet belet worden", riep Kate uit. "Het zal belet worden", verklaarde de oude pelsjager grimmig. "En deze keer is ervoor gezorgd, dat er geen ruchtbaarheid aan onze plannen gegeven wordt. De voorbereidingen zijn in alle stilte getroffen. Onze mannen hebben hun posten betrokken en er is nog een sterke groep onderweg langs de kust naar de verlaten paalwoningen der Eskimo's. Wij zijn ook achter de schuilplaats van de bende gekomen en deze keer wordt schoonschip gemaakt en de pestbuil afdoende uitgebrand. Ongeacht, wat het ons kosten moet, nu zeggen we ook hier: beter een verschrikkelijk einde dan eindeloze verschrikking." "En Blondy? Wat gebeurt er met hem?" "Ophangen", zei de oude somber. "Ophangen. Ik herhaal: deze keer wordt de pestbuil radicaal uitgebrand. Met vuur en zwavel. De wet is voor iedereen gelijk en voor een schurk zijn er maar twee mogelijkheden: een kogel of een strop. Een ijzige noordenwind woei vanuit zee en aan de kust was de ijsvorming begonnen. De absolute stilte geen breken van roofwild door het struikgewas, geen menselijke stem verbrak de stilte, die nergens ter wereld zo benauwend, zo leeg, zo ontmoedigend werkt als in het arctische winterlandschap. Moeizaam waadde Stan Drive door de 's nachts vers gevallen sneeuw. De ruige pelsmuts verborg zijn vermoeide trekken. Eindelijk naderde hij de hutten van het verlaten Eskimodorpje en over enige minuten zou hij zich temidden zijner kameraden kunnen herstellen van de inspanning van deze tocht. De in de strijd met de politiesoldaten opgelopen verwonding was van geen betekenis meer en hij begon zich te schamen, dat hij zich door zo'n kleinigheid had laten ophouden. Maar voor het feit, dat hij bij zijn vertrek de naïeve inboorlingen, die hem zo vriendelijk verzorgden, beroofde van de achter de schoorsteen verborgen spaarpenningen, schaamde hij zich niet. De goede lieden mochten blij zijn, hem bij deze misselijke kruimeldieverij niet gehinderd te hebben want hij had hen zonder het geringste spoor van gewetensbezwaar afgemaakt. Met grote, verdrietige ogen hadden zij hem gadegeslagen, maar geen woord gezegd. Zouden zij dat wel gedaan hebben dan had hij met de kracht van een prairiebuffel en de gewetenloosheid van een jakhals de stumperds de nek omgedraaid. Daar waren dus de hutten, die Larry hem nauwkeurig aangeduid had. Die stommeling. De enige hersens van de bende, had hij gezegd. Welnu, hij had geen hersens genoeg bezeten, de dwaas, om te ontkomen aan het lot dat hij met zijn pesterijen verdiende. Wat een gedachte, die de laaghartige roodharige onmens wat opmonterde. Hij ging een moeilijk uur tegemoet, want hij zou zich moeten verantwoorden voor zijn houding aan boord van de 'Sea Master', waarover die verrader van een Larry Baxter de grote baas ingelicht had. Toen hij de hut binnentrad en de sneeuw van de laarzen stampte werd hij door vijf opgewekte gezichten begroet, die van Al Mackly, Frank Havly, Dirk Santer en Samy King. En dan was er nog een nieuwsgierig gelaat... zag hij het goed? Dat was toch... Hij staarde naar de hoek alsof hij een spookverschijning aanschouwde. Geen twijfel aan, dat was hij...


  "Welkom thuis, Stan", hoorde hij zich toeroepen. "Maar waar is Larry? Heb je hem niet ontmoet...?" Stan Drive gaf geen antwoord. Als gebiologeerd staarde hij naar de hoek, waar Conny Coll zat. Deze was weliswaar niet voorbereid op de aankomst van Stan Drive, maar hij keek de man rustig aan. Prettig was de verrassing niet. Hij had de verwonde reus nog niet verwacht. Stan Drive was de enige, die hem moest herkennen van het gemeenschappelijke verblijf aan boord. Larry Baxter was daar ook geweest, maar die had hem niet anders gezien dan in de schaars verlichte hut, heel wat minder duidelijk dan Stan Drive, die op het bovendek zelf met hem sprak. Wat stond de kerel hem aan te staren. Wist hij, wie hij voor zich had? Hij kon niet op de hoogte zijn met de taak, die Conny Coll naar Alaska had gebracht. "Wie is die kerel", brulde Stan Drive plotseling opgewonden met de vinger naar Conny wijzende. "Conny Colt, onze nieuwe medewerker." "Wat zeg je?"


  "Onze nieuwe medewerker. Hij heeft het examen afgelegd." Stan Drive smeet de pelsmuts in de hoek en liet er de bontjas op volgen. Toen riep hij uit: "En jullie geloven hem? Goed, dat ik op tijd teruggekomen ben. Die knaap, daar in de hoek, die zo onschuldig om zich heen kijkt alsof hij geen drie kan tellen, heeft Mac Banton en Linc Keefer op zijn geweten. Hij heeft de lui aan boord tegen ons opgestookt." "Wat zeg je daar?"


  De ijzerharde stem van de bendeleider deed de vijf nieuwsgierige toeschouwers, die verwonderd van Stans woedende uitval getuige waren, verstarren. "Wat zeg je daar, Stan?" herhaalde dezelfde stem. "Kun je dat bewijzen?"


  "Nog heel wat anders", schreeuwde de rood aanlopende reus. "Door wie denken jullie wel, dat je je zo meesterlijk hebt laten belazeren? Door geen minder dan Trixi." Een lichte ontsteltenis zweemde over Al Mackly's tronie. "Deze knaap zou Trixi zijn? De beruchte bandietendoder uit Texas? De Sinclairman?"


  "Vraag het hem zelf", sneerde Stan Drive. "Men beweert toch dat dat wonderkind tot geen leugen of misleiding in staat is. Dat hij tegen alle situaties opgewassen zou zijn?" "Spreek op, kerel", gromde de bendeleider met dierlijke woede.


  "Spreek op en verdedig je."


  Geen moment was het vriendelijke lachje van Conny's gelaat geweken. "Die dikke schijnt over een rijke verbeelding te beschikken", zei hij rustig. "Hij liegt! Verdomme, Al, snap je dan niet, dat hij de waarheid niet durft te zeggen?"


  "Je moet me uit laten praten, dikke", hervatte de Westman. "Ik zou de bende op de boot opgestookt hebben? Dat is een leugen. Zie ik er soms uit als een onruststoker? Man, je zult nog wel ondervinden, dat ik geen hulp nodig heb om met een paar stommelingen af te rekenen." "Dat is een belediging voor mij, vrienden", schreeuwde de reus terwijl hij de machtige vuisten balde. "De angst maakte hem dol. Zeg op, noem je het liegen, dat je Trixi zou zijn?"


  Het lachje om de mond van de jongeman was zo natuurlijk en onschuldig, dat de bendeleden niet wisten, wat zij ervan denken moesten.


  "Jongens", hoorden zij de 'nieuwe' zeggen, "ik geloof dat ik de brave Stan een beetje klappen geven moet, anders beweert hij zo meteen nog, dat ik John Sinclair zelf ben. De kou zal hem in de hersens geslagen zijn en ik zal ze tot ontdooiing moeten brengen. Of durf je me soms geen genoegdoening te geven voor je schunnigheden?" Het geluid, dat plotseling door de hut weergalmde deed denken aan het grommen van een in de klem geraakte grizzly. De geweldige vuisten van de barbaar schoten uit, naar waar daarnet nog dat schijnheilige gezicht gelachen had. Stan Drive had zoveel kracht achter de dubbele stoot gezet, dat hij, in de lege ruimte stotende, een paar meter naar voren schoot en tegen de houten wand bonkte. Een woedende schreeuw van pijn, die niets menselijks meer had, weergalmde door de hut. De bandieten sprongen terzijde. Zij hadden nog geen partij gekozen. Conny Colt vonden zij een aardige kerel, Stan Drive mochten zij respecteren om zijn brute kracht en genadeloosheid, hun sympathie bezat hij niet. En aan zijn mededeling hechtten zij niet zoveel waarde omdat hij ieder van hen wel eens met zijn grofheid beledigde.


  Zij gunden het hem eigenlijk graag, dat hij eens iemand trof die het tegen hem op durfde te nemen en blijkbaar niet bang was voor de lompe krachtpatser. Al had hem misschien ook aangedurfd maar deze had natuurlijk nog geen onvriendelijk woord van de beer te horen gekregen. Stan Drive had zich inmiddels omgedraaid om zich met een nieuw dierlijk gebrul op zijn tegenstander te werpen. De klap, die hij deze keer dacht toe te dienen, haalde hij zover mogelijk weg en zou een buffel geveld hebben, ware hij aangekomen. Hij kwam nu ook wel aan, maar niet tegen het hoofd van Conny, waarvoor hij bestemd was, doch tegen de grote stenen kruik met drinkwater, die midden op de tafel stond. De Westman had met een razend snel gebaar de kruik gegrepen en op de plaats gehouden waar zich een seconde tevoren zijn hoofd bevond. Splinters aardewerk en een waterfontein spatten door het vertrek en het mocht een wonder heten dat alleen Stan Drive verwondingen opgelopen bleek te hebben. Hij perste een vreselijk geschonden vuist in de linker oksel en voerde brullend een sintvitusdans uit, die de vloer deed dreunen terwijl de deur in het kozijn rammelde van het lawaai. De toeschouwers brachten de handen naar de oren om de trommelvliezen niet te laten springen. En toen kreeg Stan Drive de dracht slagen, die hem aangezegd werd. De 'nieuwe' ging tot de aanval over en zijn steenharde vuisten troffen, waar zij treffen moesten. En zij troffen zodanig, dat de zware schedel van de barbaar reageerde als op knotsslagen, terwijl het dikke lichaam centimeters langer scheen te worden. Al Mackly wilde tussenbeiden komen omdat hij ernstige gevolgen voor zijn vertrouwde adjudant vreesde, maar eer hij de 'nieuwe' die zich als een meester in de bokskunst ontpopte, kon bereiken, moest Stan Drive een kinstoot incasseren, die hem letterlijk de benen onder het lichaam scheen weg te trekken. De lange armen zwaaiden in vertwijfeling achterwaarts, het bovenlichaam volgde met een niet bepaald sierlijke boog en Al Mackly wilde haastig opzij springen om niet door de vallende reus meegesleurd te worden, maar had er geen tijd meer voor. Met hevig gekraak versplinterde het grote lichaam van Stan Drive de deur van de hoge paalwoning, een kreet van verbazing klonk uit de monden der toeschouwers en de reus stortte met gekneusde ledematen en glazige ogen omlaag met de bendeleider achter zich aan. Wel slaagde Mackly erin, zich even aan de trap vast te grijpen, maar half verdoofd door de botsing met Stan Drive, kon hij zijn gewicht niet houden en hij volgde zijn adjudant om naast deze in de sneeuw te belanden, waar beiden min of meer bewusteloos bleven liggen. Het gevecht was afgelopen. Conny Coll stond hijgend tegen de achterwand van het vertrek geleund. Hij had er zorgvuldig voor gezorgd, niet aan de kant van de deur te komen tijdens de strijd omdat hij dekking in de rug wilde houden voor het geval de anderen zich ermee mochten willen bemoeien. Het bleek nu, hoe juist hij handelde. "Vervloekte politiespion, nu herken ik je", riep Ed Parker uit en diens handen gingen gevaarlijk dicht naar de Colts. "Deze bokspartij heeft je verraden. Ik heb je niet voor niets in Chicago tegen Dan Barry zien vechten. Je kwam me al zo bekend voor."


  "Je kletst teveel", antwoordde Conny Coll.


  "Zeg op, ben jij Trixi? Ben jij die misselijke spion, die ze overal als een halve god vereren, alleen omdat hij een beetje geluk had tegen tweederangs schutters? Ik vraag je nog eens: Ben jij Trixi?"


  "Je hebt bij uitzondering eens gelijk, Ed."


  Nog drie paar handen gingen naar de Colts, drie paren handen van meesterlijke scherpschutters. Ed Parker staarde vervuld van gloeiende haat naar de doldrieste kerel, die daar zo rustig glimlachend stond alsof hij op zijn meisje wachtte.


  Meende die half volwassen dwaas dan werkelijk, dat hij het kon opnemen tegen vier ervaren Coltkampioenen? Dat moest wel, anders kon hij niet zo bedaard blijven.


  "Je mag dan met revolvers goed overweg kunnen, jongen," grinnikte Ed Parker, "deze keer neem je teveel hooi op de vork. Je leeft geen minuut meer."


  "Je bent waarschijnlijk te laf om het alleen tegen die halfdwaas op te nemen?" sneerde Conny Coll. "Wat bedoel je?"


  "Dat er van je reputatie niet zoveel over zou blijven als bekend werd, welke overmacht je nodig had om een misselijke spion uit te schakelen. Vier beruchte revolverkunstenaars tegen een. Foei!"


  "Trek, verdomme - trek", brieste Ed Parker, terwijl zijn handen plotseling de revolvers omknelden als had een magneet ze aangetrokken. De schoten echoden door de kleine ruimte als kanongebulder en blauwe kruitdamp dwarrelde naar de deuropening.


  Samy King stond bij het raam en sperde de ogen wagenwijd open van grenzeloze verbazing over hetgeen hij moest zien gebeuren. Ed Parker, de geweldige, die men 'Beestmens' noemde, een naam die men uit gerechte vrees voor de als onoverwinnelijk beschouwde Coltmeester slechts fluisterend uitsprak, liet de wapens vallen, nadat tussen de ogen een ronde vlek verscheen - het zegel van de dood, die een eind maakte aan zijn moordenaars-bestaan. Achterover sloeg het lijk tegen de vloer. Samy King zag het gebeuren en begreep, dat hier maar een ding gedaan kon worden: alles op een kaart zetten. En hetzelfde dachten Frank Havly en Dirk Santer. Drie uiterst bekwame paren handen gingen naar de Colts. Conny Coll was zich scherp bewust van het grote gevaar, waarin hij verkeerde en handelde automatisch. Zijn Colts spogen vuur en voor de zoveelste keer was hij net iets sneller geweest. Daar was hij zeker van. En toch sneed een snerpende pijn door zijn lichaam. Alsof hij tegen een gloeiende speer aangelopen was. Hij had die derde kerel, daar bij het raam, niet op tijd kunnen raken. Hij schoot nog eens en nog eens. In de mist van kruitdamp zag hij ook de derde voorover zinken, maar toch vlijmde een tweede en nog een derde bliksemstraal door zijn lichaam. Toen werd het stil.


  Conny Coll stond nog steeds overeind. Zijn geweldige wilskracht hield hem op de been, hoewel hij de grote duisternis voelde aankomen. De pijn in zijn borst dreigde onverdraaglijk te worden. De ledematen verslapten en langzaam zonk hij op de knieën. Hij had grote moeite de ogen open te houden om te kijken naar de vier doden. Maar het liep nu ook met hem op een eind. Hij wist het en terwijl zijn geest de gewone helderheid verloor verspreidde zich over zijn gelaat nog eenmaal die onbezorgde glimlach der jeugd. Zo wilde hij sterven, want zo had hij geleefd. Van buiten drong gerucht tot hem door. Daar kwamen zij weer aan. Zij waren bijgekomen uit de verdoving en zouden het niet moeilijk meer hebben met hem. Al Mackly en Stan Drive vonden een gemakkelijke prooi.


  Een wolk benam hem het uitzicht. Hij zag nog slechts vage bewegingen. Het moest een doodsvisioen zijn. Helrode vonken doorschoten de nevel - dan was er plotseling het krankzinnige grote hoofd van Old Rifle - sterke handen grepen hem aan. Dan dook hij onder in het eindeloze meer der vergetelheid.


  De kleine keurig onderhouden hut van Kate Dulaney leek wel een geschenken tafel. Allerlei kostbaarheden lagen her en der verspreid. Dankbare mensen, geestdriftige gouddelvers, meelevende vrouwen, opgeluchte burgers kwamen ermee aandragen. En dokter Otto Smith, door avonturenlust naar het noorden gedreven hoorde zich gouden bergen beloven als hij erin slaagde het zo waardevolle leven te behouden. Het leven van die onbekende jonge kerel, die op zijn eentje de Alaska-bende een vernietigende slag had toegebracht. De dokter week geen minuut van het bed en ook Kate Dulaney sliep noch at, zolang er geen zekerheid bestond, dat het gezonde, jonge lichaam de crisis zou kunnen doorstaan. Al meer dan eens had Otto Smith verklaard: "Als hij het erdoor haalt, mistress Dulaney, dan mogen we zeggen, dat er een wonder geschied is. Maar hij heeft een gestel als een wilde kat. Een gewoon mens zou allang gestorven zijn." "Toe dokter, praat niet zo. Natuurlijk mag hij niet sterven."


  "Menselijk vermogen kan daar niets meer aan doen, mistress Kate."


  Er verstreek weer een nacht, er brak weer een morgen aan. Toen sloeg de patiënt de ogen op. Hij staarde een ogenblik glazig voor zich uit. Dan kwam er wat kleur op het lijkwitte gezicht. Kate had het wel willen uitjubelen toen zij de zweem van de bekende glimlach te voorschijn zag komen. De bekende en zo geliefde lach, die de ingevallen kaken tot leven scheen te brengen.


  "Waar ben ik?" fluisterde hij.


  "In veiligheid. Blondy. Bij je vrienden."


  "Wie zijn dat, mijn vrienden?"


  "Alle fatsoenlijke mensen uit Nome - nee, alle fatsoenlijke mensen van waar ook."


  De deinende nevel voor de ogen van Conny Coll trok op. Nu zag hij helder het stralende gezicht van Kate Dulaney en de baardige kop van Old Rifle en het jongensgelaat van Will Hartwig. "Waar... is... Al Mackly?" perste hij met moeite over de droge lippen.


  "Hij is er vandoor", antwoordde Old Rifle zacht. "Helaas konden we hem niet te pakken krijgen, maar hij is uit Alaska verdwenen", "En... Stan Drive?"


  "Wij vonden hem bewusteloos onder de hut en hebben hem een solide strik om de hals geknoopt nadat hij zijn biecht deed. Hij had je al op de boot herkend. Blondy, Conny Coll, Trixi... en wij, ezels, hebben ons afschuwelijk vergist."


  "Dan is alles in orde... dan kan ik morgen... morgen, als ik in staat ben te lopen, weer... naar het zuiden..."


  Het bewustzijn ontglipte hem weer en het moest nog verscheidene keren morgen worden eer het eindelijk zover was.


  


  Hoofdstuk 4 - Old Mamm moet verder vertellen


  Old Mamm was vermoeid. Zij was geleidelijk langzamer gaan spreken en eindelijk zweeg zij. Met glinsterende ogen en bonzend hart zaten Cotton, William en Gilbert op het lage haardbankje en ook de tienjarige Harry, haar hartedief, liet geen oog van haar af.


  Wat was Old Mamm een wonderbare grootmoeder en wat een tijd, waarin zij leefde! De zestienjarige Felicia was weer voor het raam gaan staan en keek uit over het straatbeeld van de miljoenenstad - het beeld van het moderne leven met zijn enorme lichtreclames, filmtitels en roterende lichtkranten. Toen de oude vrouw zweeg, draaide het meisje zich om.


  "U moest niet zoveel over vroeger praten, Old Mamm", zei ze verwijtend. "Vader heeft het niet graag." Old Mamm, de goedheid zelve, glimlachte haar kleindochter verontschuldigend toe.


  "En waarom zou mijn lieve Henry het niet graag hebben?"


  "Hij zegt, dat die wilde verhalen de onrijpe jeugd het hoofd op hol brengen en geen goede invloed hebben."


  De oude vrouw begon te lachen.


  "Laat dat wicht toch kletsen", viel Cotton nijdig uit.


  "Zij gaat liever naar de bioscoop, kijken naar William Boyd, de heldhaftige cowboy", sneerde William. "Of naar een gangsterfilm met honderden doden. En dan zou de waarheid, die Old Mamm zelf beleefde met de gouddelvers en de Westmannen, niet goed voor ons zijn."


  "Old Mamm", riep de kleine Harry dapper uit, "vertel maar verder, hoor. Als zij weer wat durft te zeggen zal ik haar wel..."


  "Tut-tut-tut", kalmeerde het grijze vrouwtje en toen richtte zij zich met haar rustige stem tot het meisje: "Felicia, welke film heb je gisteren gezien?"


  "De held van het noorden. Een Wild-Westfilm."


  "En de inhoud?"


  "O, schieten en nog eens schieten. En vuistgevechten. Verschrikkelijk, zij takelden elkaar zo toe, dat ze niet te herkennen waren. Zoals het in die tijd ging, hè?" "Nee, Felicia, zo ging het niet. Zo willen de mensen van tegenwoordig het graag zien. Het is waar, messen en Colts zaten in die dagen nogal los in de gordel, maar ik geloof, dat een mensenleven toen meer in tel was dan nu. Nee, ik geloof, dat het wilde westen heel wat minder onbeschaafd en bloeddorstig was als de wereld van nu. En zeker veel minder gemeen en verleugend."


  "Toe, Old Mamm, nu maakt u toch zeker een grapje?" "Heb je de krant van vandaag gelezen, kindje? Ik heb het eens opgeteld. Weet je, wat er gisteren alleen in onze goede stad San Francisco gebeurde? Twaalf onopgehelderde en vier opgehelderde moorden, meer dan vijftien roofovervallen met een aantal gewonden, een stuk of wat inbraken door jeugdbenden, twee grote, opzettelijk gestichte branden..."


  "Maar, Old Mamm..."


  "En dan tellen we de honderden kleine gauwdieven nog niet eens mee en de manier, waarop de mensen over elkaar liegen en elkaar het brood uit de mond proberen te roven. Eergisteren pas heeft men hier het gevecht tussen die twee gangsterbenden beloofd waarin elf doden vielen. Zo erg heeft het wilde westen het nooit vertoond. Frisko is dan nog maar een stad in ons grote Amerika. Nee, Felicia, als we het met onze tijd vergelijken dan was het toen maar kinderspel. Weet je wel, waarom het wilde westen zo slecht gemaakt wordt? Om er de gemeenheid dezer dagen mee te verontschuldigen. Geloof mij maar, de mensen van vroeger waren eenvoudiger, eerlijker en werkzamer dan nu en als zij hard waren dan was dat omdat het zoveel moeilijker was, omdat er een land opgebouwd moest worden, waartoe de verwijfde mannen van tegenwoordig niet meer in staat zouden zijn. Uit stromen zweet, niet uit stromen bloed is ons volk gegroeid. Denk maar niet, dat het ooit mogelijk was geweest, zoveel tot stand te brengen als de romans en de films gelijk hadden en zoveel bandieten en moordenaars geleefd hadden als zij laten voorkomen. Natuurlijk waren er misdadigers, maar procentsgewijze minder dan nu. En ze werden als misdadigers behandeld. Hoe heette die film van gisteren ook weer? Helden van het noorden? Wie waren die helden dan wel?"


  "Het ging in hoofdzaak over een bandiet, die door zijn vrouw weer op het goede pad kwam."


  "Ze zouden dat woord 'held' maar wat minder gebruiken, Felicia. Er zijn er niet veel, die recht hebben op die naam. Weet je wel, kindje, wie de eigenlijke helden van het noorden zijn geweest? Vijftig jaar geleden en nu eigenlijk nog? Zij hebben vier benen, weemoedige ogen en een grote opofferingsgezindheid." "Huskies?"


  "Huskies, ja. Honden. Zij zijn ware helden van het noorden al vinden zij geen erkenning. Het zijn maar beesten! Schande eigenlijk, zoals de mens het dier tekort doet. Eenmaal zal de natuur het mensdom daarvoor straffen. Hoeveel liefde en trouw verspillen de redeloze dieren, zoals zij genoemd worden, aan de ondankbare mens. Gelukkig kan ik me er nog in verheugen, zulk een held van het noorden als vriend gehad te hebben."


  "Vertellen, Old Mamm, toe, vertellen. U weet, ik houd van dieren", riep Cotton uit.


  "Ja, maar, Old Mamm, was uw verhaal uit?"


  De oude vrouw schudde glimlachend het hoofd. "Nee, Vraagveel, nog lang niet."


  "Hoe is het dan met Al Mackly afgelopen? Heeft hij zijn straf gekregen?"


  "Ik mag niet meer zulke verhalen vertellen", plaagde het oudje met een blik in de richting van Felicia.


  "Hè, Old Mamm", zei deze wat beschaamd. "Dat is niet aardig van u. Ik wil ook wel graag het vervolg horen. Vooral, hoe is het mistress Dulaney gegaan? Is zij met hem getrouwd?"


  "Met wie?"


  "Die Trixi natuurlijk."


  "Maar kindlief, hoe kom je erbij. Conny Coll was nog zo jong en hij wilde toch niet trouwen?


  "Ik dacht het maar. Zij zorgde toch voor hem? En hij was toch twintig jaar? Weet u wel zeker, dat zij niet getrouwd zijn? Hij had haar toch wel lief gekregen?" "Nee, ik herinner het me allemaal nog heel goed, Felicia. O, ja, hij hield veel van haar, maar niet zoals een man en een vrouw, die met elkaar trouwen. Dat zeker niet. Als broer en zuster heb ik toch verteld?"


  Felicia keek de oude vrouw verwonderd aan. Waarom klonk haar stem plotseling zo gesluierd? En waarom knipperden haar ogen zo? En waarom zat zij plotseling zo verdrietig naar het dagboek op haar schoot te staren? "Hebt u - mistress Dulaney gekend? Persoonlijk gekend, bedoel ik?"


  "Natuurlijk kindje. Zij was mijn beste vriendin en alles wat ik van haar weet, heb ik van haarzelf."


  "Wat interessant. Old Mamm."


  "O, dus toch wel."


  "Die vrouw, bedoel ik."


  "Zij is wel korte tijd later getrouwd. En met wie, denk je?" Vijf paar hunkerende ogen zagen naar haar op. "Korte tijd nadat Conny Coll vertrokken was, trouwde zij met Will Hartwig."


  "Jammer, Old Mamm, echt jammer", vond Felicia. "Die twee pasten zo goed bij elkaar."


  "Ben je nu haast uitgepraat over die onzin van trouwen?" viel Cotton ruw in. "Ik wil weten, hoe het met Al Mackly afliep."


  "En met Old Rifle."


  "Die bleef in Nome. Eerst als sheriff, later als postmeester." "En hij? Trixi? U zegt, dat er zo weinig helden zijn. Was hij echt een held?"


  "Dat was hij zeker, jongen. Een held, omdat hij het voor armen en ongelukkigen opnam, de boosheid vernietigde, waar hij ermee in aanraking kwam. Er was een tijd, dat zijn naam beter bekend was dan tegenwoordig die van de president. Ik bleef nog twintig jaren in Nome, maar de verhalen over zijn daden volgden wij ook daar met spanning."


  "Dat doen wij nu nog. En wij hebben een heleboel over hem gelezen. Maar hoe ging het nu met Al Mackly? Kwam hij terug in Alaska?"


  De oude vrouw schikte de plooien van de wijde japon recht, bladerde even in het dagboek en hervatte haar vertelling. "Een jaar of drie later kwam de tweede stormloop naar Alaska. Een prospektor, Felix Pedro heette hij meen ik, vond aan de Chena een rijke goudader. Dat had ten gevolge, dat opnieuw een massale horde gelukzoekers de Yukon afzakten, om dan de Tanana op te varen tot aan de Chena. Felix Pedro vond zijn goud in de buurt van Amerika's hoogste bergtop, midden in een bos, dat in enkele dagen uitgeroeid werd. En men vond overal goud. In het Chenadal, in Doran, in Chatanika, overal. Fairbanks heeft het ontstaan te danken aan die rijke goudvondsten, je weet dat natuurlijk wel van school, maar ik herinner er even aan omdat Old Rifle en Will Hartwig met zijn jonge vrouw - en, hoe kan het anders, Al Mackly naar het dorado trokken. En dan nog iemand, wiens naam je natuurlijk wel kunt raden." Vier jongenshoofden knikten geestdriftig.


  "Ook Blondy kwam weer naar Alaska. Blondy met..."


  "Een vrouw", viel Felicia gretig in de rede.


  "Nee", glimlachte Old Mamm. "Niet met een vrouw. Met de wolf."


  "Zwarte Wolf, nietwaar, oma? Fijn, nu wordt het pas mooi."


  Cotton die een grote vriend van dieren was, wreef zich in de handen van genoegen.


  "Zwarte Wolf", herhaalde Old Mamm. "In mijn verdere verhaal zul je van hem horen en van de ware helden van het noorden. Het zal mij niet verwonderen als ook Felicia gaat houden van die dappere honden, die bij Alaska horen zoals de grote bruggen bij Frisko en het vrijheidsbeeld bij New York. Of ga je toch liever naar de film?" Felicia schoof een stoel bij en ging tegenover haar grootmoeder zitten.


  "Niet, als u over de werkelijkheid vertelt."


  


  Hoofdstuk 5 - Helden van het noorden


  De witte wildernis scheen zonder leven te zijn. Mijlen en mijlen in het rond strekte de noordelijke wildernis zich uit. Rivieren en meren rustten onder een dikke ijskorst. De onafzienbare wouden die zich blauwig tegen de einder aftekenden, waren als uitgestorven en door alle wild gedierte verlaten. De zware, rechte stammen droegen kronen van sneeuw. De vroege morgenzon verscheen bloedrood laag aan de oostelijke hemel, de lucht was prikkerig koud en het vroor, dat het kraakte. Allerwegen, op de slechts hier en daar door een wildspoor beroerde vlekkeloos witte bodem, aan elke struik, zelfs tot in de hoogste toppen der bomen fonkelde en schitterde het van miljoenen en miljoenen kleurige ijskristallen. Zacht fluitend streek de vlijmscherpe oostenwind over de aarde. De eenzame man, die in zijn warme pels gehuld, op de ski's voortijlde, maakte een eigenaardige indruk en leek misplaatst in de witte, troosteloos onbewogen eenzaamheid der sneeuwwoestijn. De lijnen, die de smalle latten in de sneeuw trokken schenen met diep blauwe schaduw gevuld te worden en de enige verbinding met de man en de wereld der mensen te vormen. Om hem heen, naar voren, van achteren en aan beide zijden was niets dan de wijdse stilte. De stilte en de grote, zwarte wolf, die nu eens voor hem uit, dan enkele meters achter hem aan of naast hem de brede borst door de als glinsterend stof om hem heen stuivende sneeuw schoof. Nu en dan verzonk het dier zover in de losse sneeuw, dat slechts de machtige kop zichtbaar bleef. Dan wierp het dier zich op de rug, klauwde met de lange lopers om zich heen tot hij zich vrij gemaakt had en schudde, als hij weer vaste grond onder de voeten had, de witte kristallen van zich af en stoof met grote sprongen zijn meester na. Zo ging het nu reeds uren. De koude sneed als een mes in elk plekje onbeschermde gezichtshuid en de adem stond als een grijze stoomwolk voor zijn mond en toch voelde Conny Coll zich in de pelsjekker behaaglijk warm. De bontmuts, die hij zich door de postmeester aan liet praten voldeed hem zeer. Hij was vervaardigd van de pels van de veelvraat en dat dier mag in de wildernis door mens en beest verafschuwd worden, zijn pels heeft het grote voordeel geen vocht op te nemen en wordt daardoor nooit nat, zodat het verwarmende vermogen niet verloren gaat. Conny Coll ervoer de waarheid in de reclame van de postmeester, want de kap werd ook door de uitwaseming niet nat en er vormden zich geen ijskegeltjes aan de lange zwartgrijze haren.


  Zwarte Wolf scheen van koude en sneeuw niet de geringste hinder te hebben. De buikvacht mocht een ijsklomp worden, hij mocht telkens weer in een sneeuwhoop vastlopen, met onverdroten opgewektheid hield hij zijn meester bij. Het vlakke landschap ging over in steile heuvels en in de verte rezen kale rotsen ten hemel. De blauwende dennenwouden werden doorsneden door de brede, kronkelende witte banen van de stroombeddingen. Hier en daar tekenden zich grote witte vlakken, bijna rond of met grillig gevormde randen af - de welhaast tot op de bodem toe dichtgevroren meren. Conny Coll bereikte de top van een heuvel en bleef staan om met de hand boven de ogen tegen het flonkerende kristal de helwitte, zonbestraalde wereld onder hem te verkennen. In smetteloze reinheid strekte zich de aarde aan zijn voeten uit tot ver in het noorden. Slechts hier en daar stond nog een eenzame, misvormde dennenboom als een witte spookgestalte in de eenzaamheid. Dit was het niemandsland waar de voorposten van het woud een verbitterde strijd schenen te voeren tegen koude en verlatenheid. Waar de bossen stand hielden rezen de gladde stammen kaarsrecht hemelwaarts als een gesloten legermacht, zich bewust van moed, kracht en strijdvaardigheid. Eén witte schittering, slechts blauwig vertekend, waar de laagstaande zon lange schaduwen wierp in het verlaten land.


  Hé, wat was dat daarginder, in die flauwe kom? Daar lagen donkere voorwerpen, zakken of pakken en zij lagen er nog maar kort, anders zouden ze ondergesneeuwd moeten zijn. Wat had zich daar afgespeeld?


  Met een snelle, krachtige beweging wendde Conny Coll de ski's en hij flitste de heuvel af. Als een beweeglijk vaandel stoof de fijne sneeuw achter hem en Zwarte Wolf die met machtige sprongen volgde, joeg een tweede wolk op. De G-man gaf scherp acht op de bodem voor hem, want hij voelde er niets voor een buiteling te maken over een boomwortel of andere belemmering, die hem in de weg zou kunnen liggen. Toch zag hij weldra dat tussen de her en der verspreid liggende pakken en zakken een der laag gebouwde sleden, waarmee in het noorden zo goed als alle vervoer plaats vindt, de brede houten glijders ten hemel strekte. Waar een hondenslede over de kop ging en niet meer overeind gehaald werd, moest een ongeluk gebeurd zijn. Niemand zou zich midden in de winter onnodig op weg begeven en zij, die dat wel deden waren kerels, die met sleden en honden wisten om te gaan en slaagden er meestal in, zelfs in de meest benarde omstandigheden een omgeslagen slede weer overeind en de huskies in het tuig te krijgen. Dat was hier niet gebeurd en dus moest de sledevoerder iets ernstigs overkomen zijn. Conny Coll achtte zich verplicht, zonodig hulp te bieden en met een geroutineerde wending van de ski's bleef hij vlak bij de verongelukte slede staan. Zwarte Wolf was op het laatste snel afgelegde eind ver achtergebleven en dat dwong de man tot bijzondere omzichtigheid. Terecht, want plotseling kwam tussen enige grote zakken, die het wapen der posterijen voerden, leven te voorschijn. Drie sterke sledehonden kwamen grommend overeind en lieten de vreemdeling de blikkerende tanden zien. Een eigenaardigheid van deze sledehonden is, dat zij niet blaffen. In de stille, koude nachten huilen zij hun lied, dat voller en krachtiger klinkt dan het geluid van enig ander dier. Zij knorren en kwijlen, zij grommen en brommen, zij janken en kermen, maar blaffen doen zij nooit. Conny Coll zag meteen, dat hij er verstandig aan zou doen, niet te dicht bij de honden te komen. Toch wilde hij zo snel mogelijk naar de man die de slede bestuurd moest hebben, omzien. Hoe hij zich evenwel ook wendde of keerde, de honden stonden dreigend tegenover hem en hun loerende ogen lieten hem geen moment los. Het eigenaardige was, dat zij geen stap verzetten en hardnekkig bleven staan, waar zij gelegen hadden. Zij huilden en gromden de man, die zij als hun vijand beschouwden hun woede tegemoet, maar vielen niet aan al lieten zij duidelijk blijken, dat zij dat zonder aarzelen zouden doen zodra hij hen te dicht naderde.


  De G-man met zijn kennis van de dierenwereld, vroeg zich af, wat zij zo jaloers te bewaken mochten hebben. Huskies zijn in de onbegaande wildernis van het hoge noorden van onschatbare waarde. Daarom dacht hij er geen ogenblik aan met enkele welgemikte schoten het gevaar van een aanval uit te schakelen. Hij moest zonder slachtoffers te maken trachten er achter te komen, wat de kwijlende honden te bewaken hadden. Het bleek een lastige opgave. Hij was nog een eindje naar voren gekomen en nu dreigden zowel voor als achter hem de vlijmscherpe tanden van de grommende huskies en hij durfde geen stap meer te verzetten. Zij zouden hem aangrijpen en de strot doorbijten eer hij in staat was een behoorlijk schot te lossen. En onze Sinclairman had niet de minste behoefte hier op die wijze een roemloos einde te vinden.


  Gelukkig kwam Zwarte Wolf hem eindelijk helpen. Toen de kwaadaardige honden de grote wolf gewaar werden, werd hun houding zo mogelijk nog vijandelijker. Zij stonden letterlijk te dansen van aanvalslust, maar ook nu bleven zij, waar zij waren. Nauwelijks had Zwarte Wolf het dreigende kwijlen van de honden gezien of de nekharen en manen kwamen overeind. Zacht, diep uit de borst knorrend met opgetrokken lippen en op stijve benen naderde de wolf de huskies. Zij drongen zich dicht op elkaar maar toonden geen angst. Dat werd anders toen Zwarte Wolf doodbedaard doorliep in hun richting. Het grommen werd een jankend gehuil, duidelijk krompen zij in elkaar, maar nog altijd weken zij niet van hun plaats. Toen scheen het Zwarte Wolf opeens een dom gedoe, dat veel teveel tijd in beslag nam. Hij sperde de gevaarlijke vang open, bracht een huilende aanvalskreet voort en maakte zich gereed voor de sprong. De ruggestreng kromde zich en een vals groen licht straalde uit zijn ogen. Op het allerlaatste moment kwam Conny Coll tussenbeide.


  "Halt, Zwarte. Niet bijten", zei hij rustig, maar nadrukkelijk. "Je mag de honden bang maken en op de vlucht jagen, best, maar doe de dieren geen kwaad. Verstaan?"


  Zonder ook maar een moment de huskies uit het oog te verliezen luisterde de wolf naar zijn baas, wiens woorden hij heel goed verstond en begreep. Hij gaf dat te kennen door even te kwispelen. Zwarte Wolf richtte zich weer op en zonder aarzelen trad hij op de honden toe, die hij met een paar krachtige stoten met de snuit eenvoudig wegdrukte. De huskies waren grote, zeker vijfenzestig centimeter hoge dieren, wier door het trekken van zware lasten geoefende lichamen zonder de gepluimde staart mee te rekenen, meer dan een meter lengte hadden. Tegen de oerkracht van de wolf waren zij echter niet opgewassen en de Zwarte schoof ze als schoothondjes van elkaar. De wolf snauwde maar eenmaal tegen hen. Toen lieten ze de wapperende staartvaan zakken en verwijderden zich, zonder evenwel te vluchten. Vlak bij de plek, vanwaar zij verdreven werden legden zij zich in de sneeuw en het kwaadaardige janken en brommen begon van voren af aan. Zwarte Wolf stak de kop tussen de zakken en zei eenmaal kortaf: woef! Zo sprak hij met de baas. Hij gebruikte daarbij slechts enkele afgepaste klanken, maar ze waren voldoende. In de loop der jaren van hun intieme omgang met elkaar had de wolf geleerd, waar het bij de baas op aankwam als hij erop uit gestuurd werd en Conny Coll had de spraak van zijn viervoeter leren verstaan. Hoe kort Zwarte Wolf's klanken mochten zijn, duur en toonhoogte zeiden zijn baas precies, wat hij bedoelde. Deze keer zei hij: mens! En Conny Coll verwonderde er zich over en vroeg zich af of de Zwarte zich niet vergiste. Hij trad op de wolf toe en de honden begonnen heviger tekeer te gaan dan eerder, al dorsten zij niet tot de aanval over te gaan. Tussen enkele zware pakken lag, op lege zakken, het onbeweeglijke lichaam van een man in bontkleding. Hij moest de sledevoerder zijn en dat verklaarde de houding van de honden, die bij hun meester waakten en in iedere onbekende een vijand zagen. De man verroerde zich niet, maar Conny Coll stelde vast, dat hij leefde, want hij nam een zwakke, onregelmatige hartslag waar. Hij trok een flesje uit de binnenzak en goot daaruit enige druppels tussen de lippen van de bewusteloze, wreef lippen en slapen met de vloeistof en hoopte, dat de whisky niet zonder uitwerking zou blijven. Hij moest evenwel een tweede, grotere scheut tussen de lippen laten lopen eer de man de ogen opsloeg en slaperig tegen het zonlicht knipperde. Conny Coll wist, dat hij hem wakker moest houden. Mensen, die de bevriezingsdood nabij zijn, vallen in een loodzware slaap, waaruit zij slechts met de grootste moeite gewekt kunnen worden. Hij trok het bovenlichaam omhoog en schudde de slaper onbarmhartig door elkaar. De verongelukte vreemdeling, wiens trekken verloren gingen in ruige baardgroei, vertrok het hoofd met een kort, driftig gebaar, mompelde een paar onverstaanbare klanken en wilde zich weer achterover laten zakken. Conny liet het niet toe. Hij schreeuwde tegen de verongelukte, rammelde hem door elkaar en zette hem overeind, na hem nog een fikse teug whisky tussen de tanden gegoten te hebben. Daar zou een dode van tot leven moeten komen, zo scherp was de drank. En inderdaad hielp het zienderogen. Hij mocht nauwelijks op de benen kunnen staan en slaapdronken heen en weer waggelen, hij werkte tenminste mee door de ogen open te houden. En eindelijk rekte hij zich uit en begon zich met zwaaiende armen warm te slaan. Conny liet hem los maar de man zou weer in de sneeuw gevallen zijn als hij hem niet opnieuw vast gegrepen had. Een eigenaardige uitdrukking van vrees en ongeloof lag in zijn ogen toen hij eindelijk zijn redder bewust aankeek. Hij begreep blijkbaar dat het om zijn leven ging en tot elke prijs bij moest komen. De heftige armbewegingen, die de bloedsomloop op gang moesten brengen, deden de belangrijke gevoelloosheid omslaan in een snerpende pijn. Maar die pijn prikkelde het bewustzijn en nu deed de verkleumde inderdaad alle moeite om de verleiding van de slaap te weerstaan. Hij was zover dat hij zich de handen tegen de schouders warm kon slaan en toen strekte hij plotseling met een smekend gebaar een hand uit. "Whisky", stamelde hij.


  "Nee", wees Conny Coll de bede af. "Teveel ineens is niet goed. Straks mag je nog wat hebben. Kun je lopen?" Maar zodra Conny hem los liet stortte hij voorover. De benen weigerden nog steeds dienst en deden of zij niet bij hem hoorden. Hevig geschrokken staarde de man naar de voeten.


  "De voeten", jammerde hij, "de voeten zijn bevroren. Ik had nog maar drie huskies om me toe te dekken en dat was niet genoeg. Zij lieten de voeten bloot." De Westman was zich bewust dat deze man snel geholpen zou moeten worden, wilde hij het leven niet verliezen. Daarom tilde hij hem op en droeg hem naar de omgevallen slede. Hij knoopte de enkele pakken, die nog vast zaten, los, zette de slede overeind en laadde hem gedeeltelijk weer om het lichaam op de vracht te kunnen uitstrekken. "Kun je zo blijven liggen, zodat we naar het poststation terug kunnen keren?" vroeg hij.


  "Voor drie... honden... de vracht met mij... te zwaar.


  Is post en moet... besteld worden", stamelde de ongelukkige.


  Onderzoekend nam Conny Coll de drie sledehonden op, die nog even grimmig zaten te grommen en van hen keek hij naar Zwarte Wolf, die de kwijlende knapen angstvallig bewaakte. Dan nam de G-man een kloek besluit, haalde de verspreid liggende postzakken op en laadde alles in de slede. "Je moet me duidelijk maken, hoe ik die honden aanspan", zei hij verbeten. "Ik weet niet precies hoe ik daarmee aan moet."


  De man riep met korte bevelen de huskies bij zich en zij lieten zich, nu de baas dat blijkbaar verlangde, met tegenzin inspannen.


  "Het zal een lange tocht worden", kreunde de man met een veelzeggende blik naar de zon. "De vracht is te zwaar voor niet meer dan drie honden."


  Conny Coll knikte zwijgend en riep Zwarte Wolf. "Zouden de huskies de wolf in het span dulden?" vroeg hij. "In elk geval moeten we het proberen."


  De wolf keek met verstandige en begrijpende ogen naar zijn meester op en liet zich gewillig in het tuig van de leidhond plaatsen.


  Als op bevel zetten de honden een woedend gejank in. Dat hun een wolf als leider opgedrongen werd was hun te erg. Grommend en kwijlend weigerden zij een been te verzetten. Maar zij kenden Zwarte Wolf niet. Toen het hem begon te vervelen draaide Zwarte Wolf de kop even om ontblootte de tanden en liet een kort gebrom horen. De huskies krompen in elkaar. Zij hadden het overwicht van de Zwarte erkend. Conny Coll nam de zonnestand op.


  "Elf uur", zei hij. "Om acht uur ben ik van Weymouthscreek vertrokken. Als we opschieten kunnen we het voor donker doen. Om drie uur zal het weer avond zijn, dus we hebben geen tijd te verliezen. Vooruit maar, Zwarte." Op de ski's naast het gespan blijvende, dreef hij wolf en de honden aan tot de grootst mogelijke spoed. "Niet gaan slapen", schreeuwde hij de dik ingepakte passagier herhaaldelijk toe. Waarop deze met steeds zwakker wordende stem telkens antwoordde: "Whisky!" Eindelijk gaf Conny toe, liet het span halt houden en gaf de man een slok drank. Toen ging het moeizaam bergop, waarbij de G-man probeerde met van achteren te duwen de zwaar in bet tuig hangende honden te helpen. Ze bereikten de top en toen ging het in razend tempo omlaag. De achterste hond keek nu en dan schichtig om, uit angst de slede tegen de lopers te krijgen en hij joeg de voortrekkers tot steeds groter snelheid op. Conny Coll liet zich, zonder ophouden schreeuwende tegen de versuffende patiënt die niet mocht gaan slapen, meeglijden. De zon hing reeds als een vurige bal tegen de westelijke horizon en overgoot alles met bloedrood licht, dat het witte landschap een fantastisch aanzien gaf. De avondkou was nog feller dan die van de morgen en beet door alles heen. Eindelijk, eindelijk dook voor hen uit een lokkend lichtpuntje op: het poststation van Weymouthscreek. "Gered", juichte Conny Coll. "Nu mag je voor mijn part de fles leeg drinken."


  Met een gelukkige grijns strekte de man aan de hand uit en gulzig klokte hij wat er nog aan drank was, naar binnen.


  Aan het poststation wachtten beide mannen een blijde verrassing. Nauwelijks had Conny Coll de verongelukte, na hem eerst straf met sneeuw gewreven te hebben, binnen gedragen en de bontjas en muts afgenomen of hij zette grote ogen op.


  "Zie ik dat goed? Jij bent toch Bill Hackett? Of liever gezegd Old Rifle?"


  "Zeker, die ben ik", antwoordde de vroegere pelsjager en gouddelver. "Mag ik nu misschien het gezicht van mijn redder ook eens bekijken?"


  Ook Conny Coll ontdeed zich van de warme kleding, zonder welke het leven in de noordelijke winter ondenkbaar zou zijn.


  "Conny... vervloekte duivels kerel... jij", lispelde de oudere man. "Niet te geloven. Zo'n gelukkig toeval. Man, man, hoe kom jij weer in het hoge noorden?" "Onderweg naar het gouddelverskamp aan de Chena. Fairbanks of zoiets moet het nest heten." Old Rifle voelde zich al weer veel beter. Conny Coll had hem niet toegestaan bij het vuur te gaan zitten, maar wreef in de uiterste hoek van het vertrek de bevroren voeten met sneeuw in tot zich heel geleidelijk de bloedsomloop herstelde.


  "Achter wie zit je deze keer aan?" wilde Old Rifle weten, "Al Mackly."


  Dat was duidelijk genoeg. Bill Hackett wist maar al te goed, wat die naam betekende.


  "Zo, zo", mompelde hij. "Al Mackly. Dan zal eindelijk het laatste uur van de grootste aller schurken slaan. Kerel, wat jammer, dat ik niet mee kan gaan. Maar die voeten zullen het niet willen. En het ambt laat het ook niet toe. Je moet weten, ik ben de postrijder van Weymouthscreek. Al een hele tijd. In Nome had ik geen geluk. Ze maakten me sheriff, maar ik kreeg bij een ruzie in een kroeg een schot door de arm en die is stijf gebleven. Een invalide sheriff, dat is natuurlijk niets gedaan en daarom ben ik overgegaan naar de post. De heren in Anchorage meenden evenwel dat het drukke kantoor in Nome voor een oude man met maar één bruikbare grijper minder geschikt was en ze namen een jongere. Dat ik in dienst van de gerechtigheid die poot verspeelde zei blijkbaar niets. De Staat heeft niet teveel over voor zonen, die zich voor hem opofferen, Conny. Omdat ik van aalmoezen niet afhankelijk wou zijn ben ik maar naar het zuidoosten, naar Canada getrokken. En hoe is het met jou gegaan, Conny? Ach, waar vraag ik eigenlijk naar. Ik weet het natuurlijk best, zo goed als de hele wereld die over je daden schettert. Je bent verdorie een beroemdheid geworden, Conny." "De wereld overdrijft graag, Billy."


  "Dat geloof ik in jouw geval niet, jongen. Gisteren heb ik nog een verhaal gehoord over wat je in Mexico overkomen is."


  "We hebben voor het ogenblik iets anders te doen dan oud nieuws opwarmen", lachte de G-man. "Die voeten moeten verzorgd worden. Ik zal er een paar dagen voor nemen en in die tijd moet je mij maar eens over het leven hier vertellen. Waar ik vooral nieuwsgierig naar ben: de huskies. Ik ken ze zo weinig en ik weet nooit genoeg van honden, dat moet je niet vergeten."


  Wat later in de avond luisterde Conny Coll naar het huiveringwekkende verhaal:


  "Bar koud vandaag, Bill", zei de postkantoorhouder van Sandy Lake. "Veertig graden onder nul. Je zult je huskies niet mogen sparen als je de tweeënvijftig kilometer naar Weymouthscreek halen wilt. Een troost, Bill, je hebt een goed spoor en er kan je eigenlijk niets in de weg komen." "Heb wel bij meer dan veertig graden onder nul gereden, baas", verzekerde Bill Hackett, een zware zak naar de slede slepende. "En zolang ik Postmaster als leidhond heb kan me niets gebeuren, dat zul je toch met me eens wezen." De kantoorhouder knikte. "Ja Postmaster is een prachthond. In elk geval, goeie reis, Bill." "So long", groette Bill opgewekt, hij liet de lange zweep knallen en voort stoof het span, met de snelheid van de wind de witte prairie op. De tocht beet de sledevoerder in het gelaat en de ogen traanden. Tot de zon opkwam en het na een tijdje wat minder scherp koud werd. Het zweet dampte de huskies van de ruggen, maar onvermoeibaar stoven zij voort in de wetenschap, dat zij op weg waren naar huis. Bill Hackett hield van zijn honden en als zij een helling op moesten legde hij de lange zweep neer, trok de pelskraag wat op en stapte van de slede om te helpen door met alle kracht van achteren te duwen. Waar het nodig was zette hij de schouder tegen het voertuig om het op gang te brengen als zij waren blijven steken. Men kon veel aan de honden overlaten, maar moest laten merken, dat zij het niet alleen behoefden te doen. Het zweet brak hem onder de bontmuts uit, de longen pompten heftig, maar zij kwamen boven en na een kort stuk over de kam begon de afdaling. Bill had zich nu wel op zijn gemak op de postzak kunnen uitstrekken, maar ook een sterke afdaling kan gevaarlijk zijn. Gevaarlijk voor de honden, wier tuig ingericht is op trekken maar niet op remmen. Het wilde wel gebeuren dat de slede de achterlopers van de laatste hond van het span raakte en dat veroorzaakte dan meestal een wilde ren. Daarom ging Bill naast de slede lopen om als het nodig was te kunnen afremmen door de zware laarzen in de sneeuw te drukken. Pas nadat het gespan weer wat vlakker terrein bereikte en hij zich enigszins had laten afkoelen kroop de postrijder weer in de bontzak. Om deze tijd van het jaar bestond er praktisch geen gevaar. De vorst zorgde voor een veilige weg over bevroren sneeuw en de dichtliggende rivieren en meren. Afgezien van de theoretische mogelijkheid ener ontmoeting met een roedel hongerige wolven was de tocht niet gevaarlijker dan een tochtje met een bellende arreslee door het winters stadspark. Als men zich maar tot het puntje van de neus inpakte ging alles goed. Bonthandschoenen, muts en pelsjas moesten in orde zijn. Zonder die betekende een tocht door het poolland een gewisse dood.


  Old Rifles leidhond, Postmaster, ging aan de spits van het span en die ereplaats verdedigde hij met zijn vervaarlijke gebit tegen alle andere honden van het span. Een mooie hond was hij niet. Aantrekkelijke dieren zijn zij trouwens zelden. Hun aard is te woest en kwaadaardig. Postmaster had lang, vettig haar, dat in harde plakkaten van het lichaam afhing, klitten van zeker een centimeter of vijftien lengte. Daaronder droeg hij een pels van vettig aanvoelende stugge wol, een pels van haren, die zo dicht op elkaar stonden, dat men de blauwe huid niet te zien kreeg als men in de pels blies. Een beschermend hondedekje had Postmaster dan ook nog niet nodig al vroor het vier en vijftig graden. Hij ging eenvoudig in de sneeuw liggen en sliep evengoed als iedere andere hond in het mandje achter de kachel.


  Hij was vuilgrijs van kleur en nooit zonder verwondingen. De snuit was rimpelig en gehavend, want sledehonden moeten zonder ophouden van zich afbijten en worden gebeten. Bill Hackett kocht de hond van een zwervende Indiaan, toen hij de brede borst, de zware halsspieren en de harde ballen onder de voeten gezien had. Postmaster was toen acht maanden oud geweest en kwam meteen in het tuig, voor een oude, ervaren sledehond, die een onverbiddelijke, harde leermeester bleek te zijn. De oude hield de nieuweling scherp in het oog en hapte toe zodra deze de strengen slap liet hangen. Willens of onwillens maar Postmaster moest doen, wat zijn oude, ervaren collega's ook deden. Nu liep hij al een paar jaar mee en de laatste maanden als leidhond voor de postslede. Bill leerde hem kennen als een uitermate voorzichtige en bovendien in alle omstandigheden rustige hond, eigenschappen die van een leider verlangd moesten worden. Bill maakte Postmaster tot zijn lievelingshond. Hij praatte meer met hem dan met de anderen en nu en dan was de lap vlees, welke hij hem toewierp groter dan die voor de anderen. Postmaster kon er dan niet met een paar gulzige knauwen doorkomen en niet zodra zagen de andere huskies, dat Postmaster nog iets had terwijl zij er door waren of zij vlogen op hem af en de leider moest zich dan met alle middelen verdedigen. Bill vuurde hem daarbij geestdriftig aan. Postmaster weerde zich geducht, maar in het begin moest hij menige veer laten. Later werd hij sluwer en sterker en het was al lang geleden, dat een andere husky hem nog iets afhandig maakte! Al vlogen de stukken er nog wel eens af in de kennel. Want de leidersplaats is een heftig begeerde post in een meute en voortdurend waren anderen erop uit Postmaster van de plaats te dringen. Hetgeen een zware opgave was, want hij had een vlijmscherp gebit en wist het te gebruiken. Heel wat aanvallers moesten dagenlang likken aan de bedankjes die Postmaster voor ijverzuchtige huldebetuigingen placht uit te delen. Vooral in de eerste weken van zijn leiderschap moest er heel wat geknauwd worden om het vereiste gezag te vestigen en te verzekeren. Eindelijk gelukte het en een tijdlang was hij de onbestreden aanvoerder. Tot op zekere dag Knife achter hem ingespannen werd. Knife was een zoon van de beruchte vechter en bijter Grayfoot en Bill had hem niet voor niets Knife genoemd, want hij was werkelijk zo scherp als een mes. Knife nam het niet, dat voor hem een hond liep, die groter en sterker was dan hij en omdat hij van nature een rakker, eigenlijk een wreedaard was, bracht hij heel wat levendigheid in het span. Hij zou nooit de anderen in rust laten eten. Bijna altijd slaagde Knife erin een der anderen flink te knauwen en een deel van het voedsel te ontroven. Geen ogenblik twijfelde Bill eraan of Knife zou ook hem aangrijpen, als hij dacht iets eetbaars ermee te kunnen verdienen. Want de altijd in actie zijnde brutale vlegel kreeg nooit genoeg. Een sledehond wordt maar eenmaal daags gevoerd en hij krijgt dan weliswaar vet en eiwit en vitaminen voldoende, maar een hongerig gevoel behoudt hij. Het voornaamste voedsel is gedroogde vis, een hoogwaardig voedsel, uiterst licht verteerbaar maar zeer rijk aan calorieën. Als Bill zijn honden voerde viel het hem telkens op dat geen zo luid tekeer ging als Knife. "Ik hoop", zei Bill menigmaal, met ernstige blik Knife aankijkend, "dat het je goed gaat, kerel. Maar ik ben bang dat je nog eens een leermeester treft, die je zodanig knauwt, dat je de rooflust vergaat."


  Old Rifle had dat misschien niet moeten zeggen. De derde hond in zijn span was Strong, een krachtige reu, die er tot dusver in slaagde zich tegenover Knife te handhaven. Ook deze Strong zou een uitstekende leider kunnen worden, om zijn rustige aard, maar Bill vond hem wat slap, al trok hij best mee met de anderen. Op Strong volgde Grayfoot, die het vaakst de zweep te voelen kreeg omdat hij te bijterig was. Niet alleen, dat hij zijn soortgenoten graag plaagde en aanviel, hij mocht als hij de kans kreeg niets liever doen dan de tuigriemen kapot knauwen. Alle riemen en in het bijzonder het brede borstharnas, waarop de honden in het trekken steunen, waren dan ook op Grayfoots plaats gelapt en kaal geknauwd. Grayfoot dankte zijn naam aan de lichtgrijze benen, die het bruine lichaam met de donkere rugstreep droegen.


  Cadder was de vijfde van het span, een kleine duivel, die graag liet zien wat hij kon met tanden en klauwen en die er ook graag 's nachts tussenuit ging, maar altijd trouw 's morgens weer op zijn post was. Dan was er Browny, een prima hond, maar naar de smaak van Bill met wat weinig temperament toegerust. De zevende van Bills huskies noemde hij Nightcap en hij was werkelijk de slaapmuts van wie Bill beweerde: de enige hond die inderdaad de nacht gebruikt om te slapen. Het komt maar zelden voor dat een mens kan zeggen of een sledehond slaapt of niet. Overdag lopen zij in het tuig, 's nachts huilen en janken zij zonder onderbreking hun afschuwelijke muziek voor de sterren. Maar de slaapmuts had nog geen rustplaats bereikt of hij rolde zich op, legde de gepluimde lont over de snuit en ging pitten. Maar zijn werk deed hij uitstekend. De achtste van Bills honden tenslotte noemde hij Braggard, wat zoveel betekende als 'opschepper'. Deze knaap legde zich in het harnas met een houding alsof hij heel alleen de sleden met zijn vracht, Bill Hackett incluis wel even brengen zou waar zij zijn moesten. Maar in werkelijkheid deed hij zomin mogelijk en de zweep moest hem herhaaldelijk aan zijn plicht herinneren. Dan was hij een ogenblik een en al luidruchtige ijver, maar het duurde slechts kort. "Braggadocio", zei Bill dan, "als je niet oppast laat ik je de slede tegen de achterbenen lopen, dan zul je wel opknappen." Opzettelijk liet de baas hem vlak voor de slede lopen, want Braggard had een heilig respect voor het hoog beladen gevaarte. En na elke rust legde de opschepper zich met dezelfde verwaande houding in het tuig, maar nauwelijks merkte hij, dat de baas zijn aandacht bij een der andere honden had of hij ontzag zich zelf zo, dat de riemen maar net gespannen bleven. Het hele stel krachtige knapen was in staat veel meer dan het eigen gewicht te trekken en Bills slede flitste over de sneeuw dat het een lust was. Maar helaas waren er niet vaak toeschouwers voor wie Bill met zijn span pronken kon en dat verdroeg hij eigenlijk maar slecht. Elk der huskies was voor zijn taak berekend en beschikte over een grote mate van geërfde kennis en instincten. Maar de kloekste en meest vertrouwde bleef Postmaster. Op eigen houtje koos hij een andere koers voor het span als de baan, die Bill wenste te volgen, gevaren opleverde en hij dulde geen streken van zijn kameraden, die hij volledig in de macht had. Postmaster was een gestrenge aanvoerder, een tiran eigenlijk, maar hij strafte niet harder dan nodig was. De brutaliteit van Knife kon hij evenwel niet helemaal aan en hij zou die knaap de een of andere tijd eens duchtig onderhanden moeten nemen om hem de begrippen orde en tucht bij te brengen.


  De huskies trokken hijgend en proestend de steile helling van de uitloper van de Big Trees af, komende uit het dal van de Minisabirivier. Bill Hackett had de schouder tegen de stevig vastgesnoerde postzakken gezet en duwde uit alle macht mee. Toen zij boven waren wilde hij de honden even laten uitblazen en zelf een kom thee, die hij warm ingepakt op al zijn tochten meenam, genieten. Zij roken, ondanks hun vermoeidheid, wolven. De volkomen stofvrije, heldere winterlucht droeg de verwaaiing mijlen ver. Knife, vechtbloedig en bloedbegerig als hij was, stond te trillen van opwinding. Hij haatte een wolf dieper dan welke andere husky ook en ware hij vrij van het tuig geweest, niets had hem ervan kunnen weerhouden de wildernis in te stormen. Bill trad achter de slede, in welke luwte hij was gaan zitten, tevoorschijn en zag tot zijn schrik een talrijk roedel wolven komen aanstuiven. Hij telde zeven, acht, tien, dertien donkere stippen die snel groter werden en de afstand tussen zich en de slede verkleinden. Hij had weliswaar met zijn span de bergtop bereikt, maar moest toch nog een eindweegs klimmen om de kam over te komen. En Bill meende in elk geval het hoogste punt te moeten bereiken eer hij zich met succes zou kunnen verdedigen tegen de verwachte aanval. Hij hitste de honden tot de uiterste inspanning aan en duwde zelf wat hij kon. Maar toen zij tenslotte vlak land bereiken waren de wolven er ook en de leider was reeds met een boog om de slede heen gerend om van voren te kunnen aanvallen. Het roedel verdeelde zich en omsingelde man en honden, met de bedoeling van alle kanten tegelijk de prooi te bespringen. Hijgend van inspanning veegde Bill zich de dikke zweetdruppels uit de oogkassen en nam de situatie op. Veertien wolven slopen naderbij en slaagden zij erin om een der huskies te doden, zodat zij bloed roken dan was het einde niet te overzien. Hij moest er dus voor zorgen dat geen der ondieren dicht genoeg bij kwam. Hij rukte de oude, beproefde buks van de slede zonder de leidende wolf uit het oog te verliezen. Hij hijgde naar adem, de borstkas deinde heftig op en neer en de inspanning van het duwen der slede tegen de hoogte op had hem zozeer vermoeid, dat hij de handen nog niet stil kon houden. Van rustig aanleggen en schieten kon in deze toestand geen sprake zijn. De wolven hadden de kring doeltreffend gesloten, op een gat in de richting van de Ossabay-rivier na. De leidende wolf wachtte totdat twee zijner volgelingen de opening gesloten zouden hebben. Zodra dat het geval was zou hij de aanval op de mens met zijn honden opnemen. Bill Hackett zag zijn kans: hij sprong achter de geladen slede, legde de loop zijner lange buks er overheen en schoot op de grote wolf. Het schot klonk als de klap van een speelgoedpistooltje, in de oneindige ruimte. Voor de rook optrok zag Bill dat de wolf ineenkromp. Hij was dus blijkbaar getroffen. Even aarzelde hij en de andere wolven wachtten onzeker af wat de leider zou doen. Met een sprong zat Bill op de slede en schreeuwend zette hij de honden aan. Als een stormwind joegen de huskies de helling af. De sneeuw wolkte hoog op en dreef met de noordelijke wind weg. De vaart verminderde nauwelijks als zij een lichte helling moesten nemen om met des te groter vaart aan de andere kant omlaag te suizen. Huilend en jankend van honger, bloeddorst en woede volgde op een afstand het roedel wolven. De leidende wolf bleek niet zodanig verwond te zijn, dat hij er door in zijn bewegingen belemmerd werd. De lange lopers der wolven schenen het sneeuwdek nauwelijks te raken en het leek wel alsof de roofdieren laag langs de grond de helling afvlogen. Bill had de grootste moeite zijn span in toom te houden; zij gromden van strijdlust en zouden het liefst omgedraaid zijn en op de gehate wolven afgestormd zijn. Bill kwam enigszins tot rust en hij verschoof een paar postzakken om schootsveld vrij te maken. Hij nam de leidende wolf zorgvuldig op de korrel en trok af. Met een hoge knal verliet de kogel de loop. De nabije bergwand kaatste het schot terug zodat het leek alsof er twee schoten gelost werden. De leidende wolf sloeg over, rolde met de lopers in de lucht nog enkele meters omlaag en bleef liggen. De volgende wolf hield onmiddellijk zijn vaart in, strekte de lopers en stak ze diep in de sneeuw en stond stil. Het hele roedel wist meteen, dat de leider dood was en stortte zich op het bloedwarme lichaam, dat zij onder woedend gegrom uit elkaar scheurden en verslonden. Zij stilden de knagende honger en de eerste hartstocht naar bloed met het overblijfsel van hun eigen aanvoerder. Het ging zo snel in zijn werk, dat de laatste hongerlijders van de troep nog slechts wat afgekloven beenderresten vonden. De leider van de roedel wolven is aansprakelijk voor het vinden van buit. Faalde hij daarbij dan werd hij door zijn eigen onderdanen verslonden. Hier had de kogel uit de vuurhout van de mens de leider als prooi aan de zijnen uitgeleverd, Postmaster kende zijn plicht. Hij zou liever met de wolven afgerekend hebben, maar het bevel van de meester was voor hem wet en dus legde hij zich gewillig in het harnas en dwong de anderen hem te volgen, verder het dal in. Onder de wolven was enige verwarring ontstaan door het uitvallen van de leiding, maar niettemin hervatten zij de achtervolging. Hun schrille janktonen klonken huiveringwekkend door het dal en zij verkleinden zienderogen de afstand tussen zich en de slede. Bill legde nog eens op de voorste wolf aan, maar een onverwachte beweging van het voertuig was de oorzaak, dat de kogel ver achter de leidende wolf in de sneeuw verloren ging. Bill bracht het span koelbloedig tot staan en nu gelukte het hem de dichtstbijzijnde wolf neer te leggen, daarna nog een, maar het vijfde en laatste schot was weer een misser. Het herladen van het geweer vorderde enige tijd, doordat hij de handschoenen moest uittrekken en de patronen onder de pelsjas uit de gordel halen. De wolven waren vooreerst afgeleid en hielden zich bezig met het verslinden van hun dode makkers. Toen zij daarmee klaar waren werd de achtervolging niet hervat. Het donderhout van de mens had de overlevende roofdieren blijkbaar het nodige ontzag ingeboezemd en bovendien was de ergste honger gestild. De buks schietklaar bij de hand houdende commandeerde Bill Hackett opgelucht: "Voorwaarts" en in kalme vaart werd de tocht voortgezet. Het diepste zwijgen hield het oneindige witte landschap in zijn ban. Tot uit de verte het verwoede janken van de achterblijvende wolven klonk als een spookachtig klaaglied, dat tevens een roep om wraak wilde zijn.


  Toen Old Rifle het gespan door het nauwe Ossabawdal aan de boomgrens gebracht had en zag, dat de wolven de achtervolging voorgoed staakten, besloot hij rust te houden. Het was te koud om de huskies in een ononderbroken draf te laten doorlopen omdat het hoesten en hijgen licht de longen beschadigen kon. Kwam het daarbij tot een bloeduitstorting dan was de hond ten dode opgeschreven en dat mocht hij niet riskeren. Maar had hij geweten, wat hem te wachten stond, dan zou hij zonder zich op te houden doorgegaan zijn. Hij koos deze plek om te rusten, omdat er nog wat bos was om de wind te breken, terwijl de zon nog net boven de bergrug uitkeek en een aangename warmte verspreidde in de luwte. De honden, die in het tuig bleven, vleiden zich zonder meer in de sneeuw en Bill haalde de kleine, vlijmscherpe bijl voor de dag om wat brandhout te gaan kappen. Hij vond spoedig een dode, kurkdroge boom, sleepte hem naar de kampeerplaats en hakte hem in stukken. De dikste stukken gebruikte hij als onderlaag op de sneeuw en uit het droogste middenstuk kloofde hij dunne spanen voor aanmaakhout. Het was een lastig karwei omdat hij de handschoenen niet uit kon trekken, want dan zouden al heel gauw de vingers bevroren zijn. Slechts toen hij spaantjes genoeg had trok hij een handschoen uit om de lucifer te kunnen aansteken. Hij had geluk, een licht brandbaar hout gevonden te hebben. De spaantjes vatten vlam, voorzichtig legde hij er wat dunnere takken op en pas toen die flink brandden stapelde hij er de gekloofde stamdelen op. Spoedig verhieven zich de puntige vlammen van het bijna rookloze vuur en verspreidden een koesterende warmte. Hij haalde de theeketel, die hij in de vlammen zette, want hij hield van een hete slok en terwijl het vuur zijn werk deed aan de thee begon hij alvast op de droge biscuits uit een blikken trommel te kauwen. Van de keihard bevroren boter beet hij eenvoudig stukken af. Hij voelde zich echt op zijn gemak, vooral toen de thee heet was. Bij de eerste slok sprongen hem de tranen in de ogen en had hij bijna de mond verbrand, maar de gloeiende drank vloeide heerlijk verwarmend naar de maag en hij dronk de beker tot de laatste druppel leeg om hem meteen weer opnieuw vol te schenken. Zo, vergenoegd slurpende, staarde hij over het dal, toen hij plotseling schrok. Was dat Knife, die daar zo lustig voortdraafde over de vlakte? Inderdaad, de hond had kans gezien om zich uit het tuig los te maken en nu draafde hij daar langs het sledespoor terug. Knife dacht aan de wolven, die zijn span dachten te overvallen en de vechtlustige rakker had zich nu voorgenomen even met dat gespuis te gaan afrekenen. "Knife", schreeuwde Bill gebiedend, "Knife, hier!" De hond deed alsof hij niets hoorde en draafde genoeglijk verder.


  "Knife, terug, zeg ik!" Nu kreeg de hond plotseling grote haast en met lange sprongen zette hij de tocht voort. In de ijle winterlucht droeg het geluid mijlen ver en Bill was overtuigd, dat de hond het bevel heel goed verstond. "Knife, kom hier", brulde hij nog eens. Toen vertraagde de husky de gang. Hij had de scherpte in de stem van de baas gehoord en loerde schuldig over de schouder. Dan ging hij zitten en loensde met scheve kop in de richting van het kamp. Blijkbaar dacht hij er nog eens over na of hij zou gehoorzamen dan wel de verworven vrijheid verder moest uitbuiten. Bill had reeds pijn in de borst van het onachtzaam door de mond inademen van de bijtende vrieslucht. Hard schreeuwen was bij deze lage temperatuur gevaarlijk, omdat het inhalen van de niet door de neus voorverwarmde lucht ernstige gevolgen kon hebben voor de longen. Toch brulde hij nog eens: "Knife, satanskerel, kom dadelijk hier!" En toen kwam de hond tenslotte met de staart tussen de benen terug, bang voor de zweep. Maar Bill was veel te blij, dat het dier gehoorzaamde. Natuurlijk had Knife een pak rammel verdiend, want een sledehond mag onder geen beding het span in de steek laten. Toch volstond de baas deze keer met een paar grove scheldwoorden, terwijl hij hem weer in het tuig zette. Recht kwaad kon hij niet zijn want het was een bewijs van gezonde durf als een husky alleen het wilde opnemen tegen een hele roedel hongerige wolven. Hij zou natuurlijk geen enkele kans hebben gehad er het leven af te brengen en het was een tweede reden om dankbaar te zijn, dat hij zijn huskies zo gedisciplineerd had, dat zij kwamen als hij riep, ook al hadden zij heel andere plannen. De stand der zon waarschuwde Bill dat het tijd was op te breken, als hij het poststation Weymouthscreek nog voor donker wilde bereiken. Bovendien wilde hij maar het liefst zo gauw mogelijk deze streek verlaten omdat men nooit kon weten, wat het wolfstuig in zijn schild voerde. Hij mocht het roedel duchtig gestraft hebben met het afschieten van drie der sterkste dieren, maar honger is een machtige drijfveer en bepaalt het gedrag van het gedierte der vrije natuur onvoorwaardelijk.


  Gelijkmatig trokken de gewillige honden aan en Bill zag nog eens weer hoe pienter Postmaster was en hoe volmaakt voor zijn taak berekend. Gedurende de korte rust waren de glijders in de sneeuw vastgevroren en het zou moeilijk zijn, ze in de lengte los te trekken. Daarom sprong Postmaster eerst met zijn volle gewicht aan de ene kant tegen de lading, liep toen om de slede heen, al moest hij een deel van het span meesleuren, en herhaalde de sprong aan de andere kant. De lading was stevig genoeg vastgesjord en door de plotselinge druk wrong het gevaarte eerst naar de ene en dan naar de andere kant, waardoor de glijders loslieten. Onmiddellijk namen de honden hun plaatsen in en gelijkmatig dravend zetten zij de tocht voort. Men zou toch wel zeggen, dat een leidhond bewust nadacht. De zon zonk weg achter de bergrug en het hele landschap, dat daarnet nog met een rode gloed, waarin miljoenen kristallen flonkerden, overtogen was, werd vaalgrijs. Er was nog geen schemering maar het stralende van de zonnige dag was weg. De honden zouden hun best moeten doen om nog voor de totale duisternis thuis te komen. Een vol uur hadden de huskies in gelijkmatige draf tegen de bijtende noordoostelijke wind in de slede over het eentonige, licht golvende land getrokken. In de zomer was het een moerassige streek, zompig veen, waarin zich hier en daar wat hogere zandruggen verhieven. En geheel onverwachts zag Bill terzijde van de slede over een dier zandruggen een wolf staan. Hij bevond zich nauwelijks twintig passen van de sleden af en had blijkbaar al geruime tijd het gespan zien naderen. Bill greep driftig naar de buks, te driftig want de wolf schrok ervan en verdween met een snelle sprong als een donkere schaduw achter de helling. Knife stiet een woedend gehuil uit en probeerde zich uit het tuig los te rukken. De honden raakten daardoor in de war. Strong stootte van achteren op Knife en Gadder de zwerver, sprong over Strong heen. Postmaster wilde zich omkeren om met een paar snauwen de orde te herstellen, maar de achter hem opdringende honden duwden hem vooruit en tenslotte was het hele span een verwarde, jankende kluwen, waaruit verwoed geknor en het nijdige op elkaar klappen van gebitten opklonken. De zwaar bepakte slede was aan een kant in een inzinking geraakt en ging overhellen. Het tuig raakte door deze eenzijdige spanning nog meer in de war en nog voor de bliksemsnel van de slede gesprongen Bill het beletten kon had Knife zich uit de riemen bevrijd en was Postmaster naar zijn keel gevlogen. De leidhond was wel gewend, door Knife geplaagd te worden en ving hem rustig op om hem meteen bij de botsing een nijdige beet in de schouder toe te dienen en hem daarna terug te stoten. Maar had Postmaster gedacht, dat Knife, zoals gewoonlijk tot rede gebracht werd dan had hij het mis. De zelfbewuste en voor geen kleintje vervaarde Knife had zich lang genoeg naar zijn zin aan Postmaster moeten onderwerpen en dat zou nu voor eens en altijd uit zijn, dat had zijn bijzondere reden. Niet alleen had hij genoeg van de eeuwig en altijd voor orde en tucht opkomende Postmaster, maar hij wilde vrij, helemaal vrij zijn. Want het dier dat daarnet op de heuvelkam stond was geen wolf, maar een wolvin geweest. Het was bijna maart, de paartijd, van de wolven in deze streken. Dat kwam zo uit omdat dan in de milde meitijd de wolvinnen haar blinde jongen ter wereld konden brengen, als de sneeuw gesmolten was en het malse gras te voorschijn kwam en alles vol leven was, terwijl geen schepsel honger behoefde te lijden. Knife had de wolvin al geroken toen zij meer dan een uur geleden rust hielden en dat was de eigenlijke reden geweest, waarom hij uit het tuig glipte. Hij wilde die wolvin ontmoeten en dat maakte hem onrustig en onhandelbaar. Bill had aanvankelijk gedacht, dat het niet anders dan vechtlust was geweest, maar nu begreep hij, aan welk gevaar de nabijheid van die wolvin hem blootstelde. Met een hartstochtelijk gegrom wierp Knife zich nog eens op Postmaster, die ook de herhaalde aanval in gemoede meende te moeten afweren. Hij was verantwoordelijk voor het welzijn van het span en daar hoorde Knife bij. Hij strafte een aanvaller wel af, maar vermeed daarbij zorgvuldig hem voor verdere inspanningen ongeschikt te maken, Zodra nu evenwel Postmaster Knife van zich afwierp schoot Grayfoot toe om zijn zoon te helpen en ook hij vloog Postmaster in de haren. Nu werd het moeilijk voor de leidhond, want niet zodra had hij de ene deugniet van zich afgeschud of de andere greep hem aan. Bovendien had ook Gadder zich los weten te maken en ook hij keerde zich tegen de aanvoerder. Zoals het altijd gaat waar het gepeupel tegen de leiding rebelleert. Een kluwen grommende jankende, woedend van zich afbijtende huskies wentelde zich in de sneeuw en Bill sloeg tevergeefs met het dikke einde van de zweep op de tuchteloos geworden dieren in en kon niet nalaten hun grove vloeken toe te brullen. In plaats van de vechtenden te scheiden maakte hij ze des te woedender. De andere vier honden keken steeds onrustiger wordend en rukkend aan het tuig toe en vooral Strong was het aan te zien, dat hij zich maar al te graag in de strijd geworpen zou hebben.


  Zich niet storende aan de slagen en kreten van de baas, zag de doof geworden Knife kans, om gedekt door het lichaam van Grayfoot, het gebit in Postmasters hals te slaan. De sneeuw op de plaats van het gevecht werd rood gekleurd, de afweer van de aanvoerder verzwakte en hield geheel op. Hij was tengevolge van het openscheuren van de halsslagader doodgebloed.


  Hogerop, in de richting van de wijde vlakte, huilde klagelijk en vol verlangen een wolvin.


  Knife spitste de oren en de pluimstaart ging kwispelend omhoog. Grayfoot en Gadder, bloedende uit verscheidene wonden, snoven de uit de richting van het geluid komende verwaaiing gretig op. Braggard, de verwaande, rukte woest aan het tuig. Hij wilde erbij zijn als de anderen op de wolvin af gingen. Wanhopig stond Bill tegen de honden te schreeuwen. Het begon te schemeren. Hij moest de honden weer in het tuig hebben. Nu Postmaster dood was zou het toch al een toer zijn nog thuis te komen. Eindelijk schenen de huskies tot bedaren te komen en met duidelijke tegenzin slopen zij nader om zich te laten inspannen. Op dat moment klonk opnieuw de roep der wildernis en alle aarzeling opzij zettend renden Knife Grayfoot en Gadder er vandoor, het volgende ogenblik gevolgd door Braggard, die kans gezien had zich los te rukken.


  Radeloos, met een vertwijfeld lachje om de dunne mond stond Old Rifle naast de slede, waarvoor nog slechts drie honden, Strong, Browny en Nightcap stonden. Vloekend van teleurstelling en verdriet wierp Old Rifle zich op de slede. Er zat niets anders op dan te wachten tot de deserteurs zouden terugkeren, want met drie honden was het onmogelijk de zwaar geladen slede in beweging te krijgen, ook al zou hij zichzelf bij hen in het tuig spannen.


  Wachten was een helse beproeving in de vallende duisternis en de nog feller wordende koude.


  Bill rukte de voerzak open en wierp de trouw gebleven dieren hun rantsoen toe. Gretig grepen de honden de hun toegeworpen gedroogde vissen en de maaltijd verliep ongewoon rustig nu de lastige knapen er vandoor waren. Old Rifle zou waarschijnlijk het laatste eind naar huis met de drie honden te voet af kunnen leggen, maar dat betekende het achterlaten van de postzendingen en dat was iets, wat de plichtsgetrouwe kerel zelfs niet in overweging nam. Het vervoer werd hem toevertrouwd en nog nooit had hij ook maar een half uur een postzak uit het oog verloren. Bovendien rekende hij er vast op, dat de verdwenen vier honden na hun avontuur zich hun taak herinnerden en met de staart tussen de benen terugkeren zouden.


  


  Hoofdstuk 6 - Het einde


  Het werd een heldere sterrennacht. De koude nam toe met de duisternis. In de wouden in het dal werden oude bomen van beneden tot boven in tweeën gespleten en het knappen en kraken vervulde de nacht met geheimzinnig gerucht. Door het bevriezen van de waterhoudende spintlaag ontstonden in de stammen spanningen waartegen het hardere hout niet bestand was, zodat het moest barsten. Hogerop in de boomloze zone heerste een drukkende stilte. De sterren flonkerden fel aan de donkerblauwe hemel en verspreidden een vage glans, totdat een sterk noorderlicht zijn blauwe, gele en rode vlammen langs het firmament zwaaide. De speurende neus vlak op het duidelijk waarneembare spoor der wolven gebogen snelde Knife over de vlakte. Vlak achter hem aan kwamen hijgend en snuivend Grayfoot, Gradder en Braggard. Het lokkende janken der wolvin wond de vier huskies meer en meer op. Het zwakke licht der sterren hulde het woud in een vage schemering. Telkens meende Knife de plaats, waar de wolvin wachtte, bereikt te hebben maar zij was dan alweer verdwenen om verderop verleidelijk te gaan huilen. Mijlen en mijlen hadden zij reeds afgelegd na de vlucht uit het tuig en nog altijd lokte de wolvin met haar weke huilstem de vier huskies dieper de wildernis in. Argeloos renden de honden in het verderf.


  Dan schoof de donkere schaduw weer vlak voor hen uit over de sneeuw en reeds waande Knife zich de uitverkorene der eenzame wolvin toen zij plotseling weer verdwenen was achter een kleine helling en door de nachtelijke duisternis opgeslokt werd. En uit diezelfde duisternis besprong het noodlot de huskies. Muisstil hadden de wolven op hun prooi gewacht. Zij schreeuwden hun vreugde over het gelukken van de list niet jankend de nacht tegemoet. Zij waren er eenvoudig plotseling en grepen de gehate ontaarde soortgenoten, die zich verlaagden slaven van de mens te zijn, verwoed aan. Er ontstond een gruwzame strijd, een gevecht waarin hartstocht, haat en bloeddorst slechts door de dood bevredigd konden worden. Een schril gehuil vermengde zich met jankende klaagtonen en woedend gegrom. Ruige wolfsgedaanten doken van alle zijden op, werden door de honden de lucht in geslingerd maar belandden lenig op de lange lopers en veerden in razendsnelle sprong weer op om het volgende ogenblik een husky in de nek te grijpen. De lange, puntige snijtanden boorden zich diep in de gespierde schouders. Woedend beet Knife van zich af. Dit was, waarnaar hij zo vaak gehunkerd had en nu kwam het hem van pas, dat hij elke gelegenheid om met zijn kornuiten te vechten aangegrepen had. Telkens en telkens weer sloeg hij de tanden door een dichte wolfspels heen en scheurde hij geduchte lappen uit de huid van een aanvaller. Met door merg en been dringend gekraak verbrijzelde zijn vang enige keren de botten van een wolfsspoor en eens gelukte het hem een sterke wolf de keel door te bijten, zodat de knaap stervend in de sneeuw bleef liggen. Grayfoot hield het ook een hele poos dapper vol. Hij vocht rustiger, met meer overleg dan Knife en wachtte de vijand af om hem uit de sprong op zijn brede borst op te vangen. Viel de wolf dan terug dan zat hij er meteen boven op en zijn beten kwamen zodanig aan, dat het rondom hem wemelde van niet meer tot vechten bekwame gewonden. Maar de aanvallers waren te talrijk en het kwam zover dat Grayfoot drie, vier belagers tegelijk moest trachten te weerstaan. Waar hij zich wendde en keerde en hoe hij ook zijn best deed vrij te blijven, telkens weer werd hij van alle kanten besprongen en hij zou nu toch wel dankbaar geweest zijn voor enige hulp. Maar Knife had genoeg met zichzelf te stellen en ook Gradder was in een verwoed gevecht met twee tegenstanders gewikkeld. Van Braggard was geen spoor meer te bekennen. Nauwelijks had het eerste krijgsgehuil geklonken of de praalhans was er tussenuit geknepen. Plotseling hief Grayfoot een smartelijk gehuil aan. Hij bezweek onder het gewicht van drie gelijktijdig toegesprongen belagers, van welke een de tanden in zijn strot sloeg. Zijn bloed verfde de sneeuw rood, met een laatste lange zucht ontvlood het leven en de felle ogen braken. Gadder ging het evenzo. Hij had allang begrepen, dat het in dit gevecht om leven of dood ging en ook hij moest het afleggen tegen de overmacht. Tussen de knarsende kaken van een lange, slanke wolf eindigde ontijdig zijn bestaan, Nu stond Knife alleen tegenover de horde. Dat wist hij niet en hij vocht door voor wat hij waard was. En niemand zou van de zwaargebouwde, wat logge husky verwacht hebben, dat hij met zoveel lenigheid zich zolang de aanvallers van het lijf wist te houden. Hij slaagde erin een tweede wolf te doden door hem de ruggegraat te verbrijzelen. Maar terwijl hij daarmee bezig was zag een magere oude wolvin haar kans schoon. Met een krachtige sprong belandde zij op de rug van de husky en greep hem meteen bij de nek. Nu was het ook met deze geboren vechterbaas gedaan. De hongerige wolven lieten niets dan wat beenderresten op het slagveld achter en toen de spookachtige gedaante van de overwinnaars zich in de schaduwen van het woud terugtrokken om de buit te verteren en de wonden te likken, klonk door de stille nacht nog eens het lokkende gehuil van een jonge wolvin, luider en nadrukkelijker dan tevoren want het was de spottende roep van de lokvogel, die succes had. Zij had met haar verleidingskunst het roedel geholpen aan de bloedige wraak voor de dood van de aanvoerder.


  Het is geen zeldzaamheid als een span huskies het slachtoffer wordt van de verlokkingen van een wolvin, die de honden naar het roedel voert, waar zij zonder uitzondering afgemaakt worden. Eigenaardig is dat een vrouwelijke sledehond veilig een slippertje kan maken naar een wolfsroedel. Haar overkomt niets en zij keert altijd ongedeerd bij de baas terug, als zij er tenminste niet de voorkeur aan geeft het vrije leven voort te zetten. Maar waar was Braggard gebleven? Had hij tenslotte de gunst der wolvin verworven en hield hij haar gezelschap? Geen sprake van. De wolvin had van verre het verloop van het gevecht gevolgd en had haar deel van de buit gehaald toen de strijd gestreden was. Braggard had, zodra hij begreep, dat de kameraden in een hinderlaag vielen, rechtsomkeer gemaakt en was met een snelle galop de terugtocht begonnen. De slede van zijn meester leek hem plotseling de plaats waar hij thuis hoorde en het tuig werd hem tot symbool van graag vervulde plicht. Braggard zou, eenmaal veilig onder de bescherming van de baas, nooit weer op avontuur gaan. Maar Braggard was nog niet thuis. Plotseling hoorde hij achter zich het hijgen en snuiven van vervolgers. Nog nooit had Braggard zo gelopen als nu het om zijn leven ging. In het span trachtte hij altijd zijn krachten zoveel mogelijk te sparen nu toonde hij, waartoe hij in staat was. Hij beschikte over gespierde lange lopers met harde ballen en een brede borstkas met sterke longen. Het leek alsof hij over het witte sneeuwdek vloog en de poedersneeuw omhulde zijn voortijlende gedaante als een wervelende witte wolk. Maar Braggard was en bleef de opschepper zonder doorzettingsvermogen en ook nu duurde de uiterste krachtinspanning niet lang. Hij verslapte na een tijdje en weldra bespeurde hij donkere schaduwen links en rechts naast zich. Nog eens wilde hij laten zien, wat hij kon, maar het was te laat. Hij had een paar van zijn belagers de kans gegeven hem van voren aan te grijpen, terwijl een derde hem op de rug sprong. Zijn weerstand was meteen gebroken en de wolven hadden niets anders te doen dan hem grommend te verslinden. Het triomfgehuil der overwinnaars steeg als een langgerekte kreet omhoog naar de nachtelijke hemel.


  De felle noordoostelijke wind wakkerde aan tot een storm en de wind drong onweerstaanbaar door de zware pelsjas. Bill Hackett trachtte warm te blijven door niet stil te gaan staan. Hij sloeg zich met breed armgezwaai op de schouders, stampte heen en weer toen hij buiten adem geraakte maar vermocht niet aan de greep van de ijskoude wind te ontkomen. Telkens luisterde hij scherp maar al wat hij hoorde was het ruisen van het bloed in de oren. Waar bleven die verwenste huskies! Er stond wijd en zijd geen boom of struik. Was hij maar gebleven, waar hij 's middags kampeerde dan had hij een vuur kunnen stoken en zich een nachtleger kunnen bereiden zoals dat in het noorden gebruikelijk is. Sparrentakken zijn uitstekend geschikt om er op de sneeuw een bed van te spreiden dat zo goed is als de beste matras. Maar hier was niets anders dan sneeuw, sneeuw en nog eens sneeuw. Hoor! Klonk daar in de verte niet een jankend huilen? Nee, hij moest zich vergist hebben want er was niets anders dan dat gonzen van het eigen bloed. Het was om wanhopig te worden. De drie honden konden met de zware slede niets beginnen en de post in de steek laten ging niet aan. Hadden ze hem tenminste Postmaster gelaten dan hadden de dieren met zijn hulp vooruit kunnen komen, maar nu ging het niet. Strong mocht een sterke knaap zijn, Browny was ook flink genoeg maar Nightcap, de zwakste van het span zou zonder aanvoerder weinig waard zijn. En dus was hij aan nacht en koude overgeleverd. Hopen op het passeren van mensen was waanzin. Werd in de zomer het moeras gemeden, ook in de winter waren er maar weinigen die van de bekende weg afweken. En dus maakte Bill zich vertrouwd met de gedachte, dat hij zonder bemoedigend licht, zonder verwarming de nacht moest zien door te komen. Hij stopte met grote moeite zijn oude pijp en trachtte met roken de tijd te korten. Als die vervloekte honden nu nog maar kwamen. De temperatuur moest tot minstens vijfenveertig graden onder nul gedaald zijn en de wind drong door tot op de botten. Hij kroop met de drie honden achter de hoogbeladen slede om enige beschutting te vinden maar het stilzitten maakte zo koud, dat hij al spoedig gedwongen was om weer beweging te nemen. Hij sloeg zich de armen los, trappelde zich buiten adem en kroop dan maar weer tegen de althans nog enige warmte afstaande honden aan. Hij bleef vasthouden aan de hoop dat de weggelopen honden elk ogenblik hun meester terug konden vinden en dacht er niet aan, dat zij aan de wolven ten prooi gevallen konden zijn. De honden waren zijn behoud, zij waren zijn steunpilaren in het wildernisbestaan, dat zonder hen onmogelijk zou zijn. Hij had de dieren nodig en dus zouden ze terugkomen. Als rampspoed evenwel de mens in zijn greep heeft, wordt naar diens wensen niet gevraagd. Het noodlot slaat onbarmhartig toe. Bill herinnerde zich, nog een pakje biscuits te hebben, zocht het op en begon te knabbelen. Zijn gedachten draaiden in een kringetje om de honden. Ze moesten nu wel gauw komen. Duivelse Knife, die Postmaster de strot doorbeet, waardoor diens stijfgevroren lichaam nu nutteloos voor de slede lag. Het was meer zijn eigen schuld. Hij had krachtiger moeten ingrijpen en zich niet overstuur mogen laten maken door het plotseling verschijnen van die ene wolf op de heuvelkam. Toen hij het vergeefs gegrepen geweer weglegde was de twist onder de honden al op het hoogtepunt. Hij had niet gezien of Postmaster of Knife begon, maar meende de dieren wel zo goed te kennen, dat hij Knife als de schuldige mocht beschouwen. En Knife zou er daarom van lusten. Postmaster was de grootste steun voor de baas in diens moeilijke leven. Met hem was hij ook deze tegenvaller te boven gekomen, nu voelde hij zich eenzaam en van God en mens verlaten. De drie trouw gebleven huskies, ruimer gevoed dan normaal, vleiden zich zo dicht mogelijk tegen de baas aan en schenen volkomen tevreden met het leven. Zij morden en gromden niet en zelfs lieten zij het gebruikelijke nachtelijke gezang achterwege, wat wel een bijzonderheid genoemd mocht worden. Stil en stom lagen zij met de grote ogen open waakzaam voor zich uit te staren, scherp acht gevend op elke beweging van hun meester. Hij had het gevoel, dat zij het onbehaaglijke van de toestand ten volle begrepen.


  "Ja", mompelde Bill, over de ruige koppen strelende, "jullie zijn lieve, trouwe kameraden."


  Vuur moest hij hebben. De koude deed de benen verstijven en kroop hoger en hoger in het dikke bloed. Hij probeerde de tenen in de laarzen te bewegen en schrok hevig toen hij bemerkte dat deze niet meer aan zijn wil gehoorzaamden. Ook met de grootste inspanning voelde hij geen beweging. Zouden de tenen al bevroren kunnen zijn? Inderdaad, de voeten waren zo gevoelloos alsof ze niet meer tot zijn lichaam behoorden." De sterren blikten koud, als harde ogen op hem neer. Onheilspellend flitste de kleurige gloed van het noorderlicht als vertraagde bliksemstralen langs de hemel.


  Hij meende het knetteren van elektrische vonken te horen. Een huivering liep langs de rug. Plotseling schrok hij op. Wat was dat? Waren daar eindelijk zijn honden? Hij luisterde scherp. Niets dan het zware zwijgen van de nacht. Dan moest hij ingedommeld zijn. Maar zonder vuur in slaap vallen betekende gaan slapen voor altijd. Alleen de gedachte aan slaap was evenwel genoeg om hem het gevoel te geven van een loodzware vermoeidheid, waartegen geen verzet mogelijk was. Hij verviel in een totale onverschilligheid, een onweerstaanbare drang om te slapen maakte zich van hem meester. Slapen wilde hij, alleen maar slapen. Maar het mocht niet, want slapen betekende sterven. De voeten mochten afvriezen, zodat hij ze nooit meer zou kunnen gebruiken, het leven wilde hij behouden. Hij moest deze nacht overleven! Hij rukte zich overeind, maar de benen weigerden hem te dragen en hij moest zich aan de slede vastgrijpen. De plotselinge beweging herstelde de bloedstroom en een felle pijn trok door de voeten, een tintelende pijn, die hij met een juichkreet had willen begroeten. Want de pijn was een levensuiting, de voeten bleken niet dood te zijn. Hij wist zich voor het ogenblik aan de loerende dood ontkomen en moest iets doen om niet nog eens door de slaap overmand te worden. Zijn blik ging naar de zoveel beter dan hij tegen de koude beschermde honden. Dat bracht hem op het idee hun warme lijven te benutten voor zijn behoud.


  Ondanks de aanhoudende kwelling in zijn laarzen wankelde hij om de slede heen en begon de lading los te maken. Pakken en zakken vielen zodra hij erin geslaagd was de riemen los te gespen. Hij sleepte enkele met brieven en kranten gevulde postzakken bij elkaar om ze als bed te gebruiken. Papier moest een warme onderlaag verschaffen. Een aantal grote pakken stapelde hij moeizaam op aan de windzijde, zodat het bed beschutting kreeg. Hij ging liggen en riep de honden een voor een bij zich. Eerst Nightcap, die hij gelastte, dwars over de benen te gaan liggen. Toen Browny en tenslotte Strong, die onderlichaam en borst moest bedekken. De dieren rolden zich gewillig in elkaar alsof zij begrepen, dat het leven van de baas van hun lichaamswarmte afhing. Al gauw voelde Bill de warmte door de kleding heendringen en het stemde hem dankbaar op deze goede inval gekomen te zijn. Hij schoot haast in de lach toen hij moest niezen omdat Strong hem met de staartpluim in de neus kietelde. Hij kreeg het behaaglijk warm. De wind huilde over de balen en pakken heen en had niet langer vat op hem. Met een dak boven het hoofd zou hij niets meer te wensen gehad hebben. Alleen merkte hij na een poosje, dat de voeten onbeschermd bleven. Nightcap schurkte zich geleidelijk dichter tegen Browny aan en daardoor kwamen de voeten bloot te liggen. De warmte doorstroomde evenwel zo weldadig het verkilde lichaam, dat de drang om zich tegen de slaap te verzetten, een einde nam. Dromerig dacht hij nog aan de morgen, als de vier boemelende rakkers er weer zouden zijn. Hij zou ze duchtig laten voelen, dat hun gedrag alle perken te buiten was gegaan. Maar dat kon wachten tot het weer licht zou zijn. Tot de zon weer aan de hemel stond. Nu moest hij slapen, onder de levende deken die zijn getrouwen hem verschaften.


  Bill Hackett zag zich in zijn droom in een blokhut liggen. Een groot vuur danste in de open haard. De houtblokken knapten en knisterden gezellig. Alleen de voeten waren onbegrijpelijk koud. Hij lag nog wel met de tenen haast in de gloed en toch wilden ze niet warm worden. Hoe kon dat? In de droom hoorde hij dan zijn huskies kwaadaardig grommen. Niet zo maar eens even alsof zij ook droomden, nee, aanhoudend en steeds dreigender. Moeizaam slaagde hij erin de ogen te openen. Wat waren die oogleden ongelooflijk zwaar. Hé, daar stond een grote zwarte wolf over hem heengebogen en Strong en Nightcap en Browny huilden van woede en angst. En opeens begreep Bill Hackett weer, waar hij was en dat die blokhut met dat weldadige vuur alleen in zijn droom bestond. Maar de voeten waren echt koud en gevoelloos. Zij hingen als ijsklompen aan de benen. Hoor, daar moest een mens lopen, want zo knerpte de sneeuw alleen onder laarzen. Had hij dat geluid in de slaap voor het knetteren van vlammen gehouden? Een mens! Bill Hackett begreep plotseling, dat dit zijn redding betekende.


  Conny Coll had met ingehouden adem naar het verhaal van zijn vriend geluisterd. Een hard lot had hem getroffen, een lot, dat alleen mogelijk kon zijn in dit onbarmhartige land. "Jij hebt mijn leven gered, Conny", zei de man dankbaar. "Als Zwarte Wolf en jij niet gekomen waren zou ik onherroepelijk doodgevroren zijn."


  "Je moet niet mij, maar je huskies bedanken, Billy. Als zij er niet geweest waren had ik slechts een lijk kunnen bergen. Je verhaal heeft mij een blik in het leven der edele dieren geschonken en nu begrijp ik, waarom men zegt, dat zonder huskies het bestaan voor de mens in deze streken onmogelijk zou zijn. De onbegrensde levenskracht en trouw dezer viervoetige vrienden helpt de mens door de noordse winter. Zonder huskies zou het poolgebied verlaten en doods zijn."


  "Zo is het, Conny", erkende Old Rifle.


  "Je hebt het mooi gezegd. Maar onbegrensd is zomin de trouw als de levenskracht van de honden. Dat heb ik moeten ondervinden, want waar is mijn viertal gebleven? Hoewel, als je lang in deze streken moet zijn zul je het ook niet zonder huskies kunnen stellen."


  "Ik vaar de Yukon af, Billy en daarbij zouden ze me maar tot last zijn. Maar zeker zal ik, weer in Texas, heel wat over de brave dieren te vertellen hebben. Zij zijn de eigenlijke helden van het noorden."


  "Zo is het." Met trieste ogen keek hij toe hoe Conny handig een verband om zijn voeten aanlegde. "De beste vrienden van de mens."


  Toen de dokter met zijn slede op de eenzame post arriveerde, trok hij, als specialist in het behandelen van bevroren lichaamsdelen, aanvankelijk een ernstig gezicht, maar later verklaarde hij: "Je hebt geluk gehad, ouwe. Een uur langer en wat minder zorgzaam thuisgebracht en je tenen waren rijp geweest voor het mes. Nu zal het voldoende zijn, je stappers een poosje rust te gunnen, om ze daarna weer normaal te kunnen gebruiken." Old Rifle had kunnen juichen. Hij riep de drie honden bij zich en liet ze een extra rantsoen van hun meest geliefkoosde kost geven.


  "Ik zou ze willen omhelzen, Conny, wil je dat wel geloven? Ze zijn het meer waard dan de meeste mensen."


  Het kleine stadje Weymouth Creek beleefde een sensationele avond, doordat het postkantoor, dat aan de rand van de stad, tegen de uitlopers van de Kukokwimbergen lag, was overvallen en de directeur, die juist met het opmaken van de kas bezig geweest was, werd met enige schoten door hals en schouders dood voor de brandkast gevonden. De sporen in de sneeuw wezen duidelijk uit, dat er maar een dader was, een koelbloedige moordenaar, wie het om de aanwezige gelden te doen geweest moest zijn.


  De postrijder, Bill Hackett, die met zijn ledematen in een dik wattenverband in een aangrenzend vertrek lag, had werkeloos moeten toezien hoe zijn patroon neergeknald werd en het duurde een uur eer op zijn aanhoudend hulpgeroep voorbijgangers toesnelden. Sheriff Nell haastte zich met de hondenslede naar de plaats van de overval, in gezelschap van de toevallig bij hem zijnde westman Conny Coll, Nummer Een van de befaamde Sinclairgroep. Hij kreeg een merkwaardig en ontstellend verhaal te horen. "Goed, dat u er bent, sheriff", zei de gewonde postrijder en toen deze Conny in het oog kreeg riep hij uit: "Wat? Ben jij nog hier?" "Ik kreeg oponthoud, Billy."


  Old Rifle wees op de lijken van drie honden, die voor de deur lagen, de laatste van zijn eertijds zo trotse span. Zij hadden bloederige lappen stof in de opengesperde muilen ten bewijze, dat zij zich voor hun dood dapper weerden om de misdadiger af te straffen.


  "De schurk stond in het kantoor eer wij er erg in hadden en trok meteen de revolver om Russel neer te knallen eer deze zich kon omdraaien. Toen kreeg hij mij in de gaten en er liep mij een koude rilling over de rug, dat wil ik wel bekennen. Ik dacht al dat ook mijn laatste uur geslagen had, toen de kerel blijkbaar inzag, dat ik tot niets in staat was. Hij draaide me de rug toe en begon het geld, dat Russel had zitten tellen, in een meegebrachte tas te pakken. Hij wilde reeds weer heengaan, toen hij me nog eens aankeek en zei: 'Als ik me niet vergis, heb ik jou meer gezien, ouwe.' Ik was niet in staat een woord uit te brengen. De kerel knikte, alsof hij zeggen wou: ja, ik ken jou en hij greep naar de revolver. Zijn gezicht had dezelfde satanische uitdrukking als toen hij Russel doodschoot. Op dat ogenblik kwamen mijn drie honden binnenrennen en zij grepen de vuile moordenaar zonder bedenken aan. Ik kan je wel zeggen, Conny, dat het hart mij in de borst omdraaide toen ik het moest aanzien hoe de sluipmoordenaar ze achter elkaar doodschoot: Strong, Nightcap en Browny, de drie laatsten der familie, waarmee ik zolang samenleefde. Ze moeten de schurk danig toegetakeld hebben aan armen en benen, dat zie je wel aan de bloederige lappen. Toen hij door de honden naar de deur gesleurd, zich van hen ontdaan had was de lust om nog eens terug te komen en mij te vermoorden hem vergaan. Hij verdween en ik was gered. Gered door mijn huskies. Voor de tweede keer. En deze keer hebben zij hun leven voor mij gegeven."


  Conny Coll en sheriff Nell stonden sprakeloos aan het bed van de oude man, die met vochtige ogen lag te snikken. Dat duurde maar even. Old Rifle beet zich op de tanden en riep woedend uit:


  "Een ramp, dat ik nog dagen moet blijven liggen. Hulpeloos en tot niets in staat, terwijl ik de moordenaar achterna zou moeten, al was het naar het andere einde van de wereld." "Het spoor is duidelijk genoeg, Billy", troostte Conny Coll. "Zwarte Wolf wacht buiten op me. Hij zal me niet ontkomen."


  Het gelaat van de patiënt straalde.


  "Doe jij het voor me, Conny? Dank, duizendmaal dank. Dan is het lot van Al Mackly beslist." "Wie zeg je?"


  "Al Mackly, Conny. Ik herkende hem dadelijk." "Dan", zei Conny Coll met gevaarlijk gedempte stem, "dan behoeven we geen woord meer te zeggen. Ik ga onmiddellijk achter hem aan." Hij nam afscheid met de belofte zo spoedig mogelijk terug te komen en bij de deur bleef hij even staan om een blik op de dode honden te werpen. "Huskies", mompelde hij. "Zij horen bij Alaska zo goed als de sneeuw op de McKinley en de vorst en de eindeloze bossen. Brave, dappere kerels, je hebt beter geleefd dan menige mens en je zult gewroken worden. Je bent niet voor niets gestorven." Met deze woorden verliet hij het postkantoor.


  Old Rifle was getuige geweest van een eigenaardige verandering in het voorkomen van zijn jonge vriend. De vriendelijke glimlach was verdrongen door een grimmige trek, er was een felle gloed in de ogen gekomen - dezelfde gloed, die de oude pelsjager eerder opgemerkt had, jaren geleden in de kajuit van de stomer 'Sea Master', waar hij tegenover Mac Banton en Linc Keefer stond. Nu mocht Al Mackly doen wat hij wilde, hij zou zijn lot niet weer ontlopen. Het spoor, dat drie jaar geleden doodliep, was hervonden en nu zou dat het einde betekenen.


  


  Hoofdstuk 7 - Het gouddelversnest Fairbanks


  Een nieuwe golf van sensatieberichten ging door de pers toen de prospektor Felix Pedro midden in de uitgestrekte dennenbossen goud gevonden had en voor de derde maal vond een run op Alaska plaats en maakte zich een ware goudroes van het mensdom meester.


  "Enorme goudvondsten in het Tanakabekken! Schatrijk in een dag!"


  "Massale toevloed van gouddelvers naar het dal van de Chena!"


  "Fairbanks - een nieuwe stad verrijst uit het niets!" "Gouddelvers laten hun claims aan de Klondike en bij Dawson braak liggen!"


  "Waanzinnige wedloop in het hart van Alaska, Amerika's koelkast!"


  Spoedig daarop vernamen de opgewonden krantlezers in de grote steden: "Al Mackly weer in Alaska aan het werk. Gruwelijke roofmoord op postdirecteur van Weymouth Creek."


  "Overval op goudtransport bij Fairbanks!" "Nieuwe Alaska-bende heeft zich gevormd!" Er volgde een dramatische opsomming van gewelddaden, die in het Chenabekken begaan zouden zijn. De werkelijkheid zag er intussen anders uit. Het was waar, dat Felix Pedro een rijke ader vond, maar hij moest maanden lang hard werken in de eenzaamheid om voor een waarde van vijftigduizend dollars aan goud vrij te maken. Toen hij zijn schat in geld omzette was dat aanleiding voor duizenden, die elders teleurgesteld werden, hun geluk te gaan beproeven in de omgeving van de McKinley. Zij hadden ervaring opgedaan en nu togen zij, voorzien van de modernste hulpmiddelen en redelijke uitrustingen op pad. Een ontelbaar aantal boten zakte de Yukon af en waar gisteren enkele armzalige hutten stonden, werden vandaag hele straten gebouwd. Bij deze met alle noodzakelijke middelen toegeruste gouddelvers voegden zich duizenden nieuwelingen die in Anchorage aan land gingen om vandaar, deels varende deels lopende de kortste weg langs de Susoite te nemen. De eerst aankomenden haastten zich claims af te zetten, zo dicht mogelijk bij die van Felix Pedro, de geluksvogel.


  Winkels en andere zakenpanden verrezen als paddestoelen uit de grond en toen vondsten in Doran in Nenana en in Ladd gemeld werden ging het langs de Chena precies zo als eerder aan de Klondike. Van de oudere garde verwonderde het niemand, dat de naam Al Mackly weer opdook. Zij hadden het kunnen voorspellen, want de wereld van mateloze begeerte, teugelloze hartstocht, onbedwingbare goudkoorts, de wereld van onbegrensde hoop en even onbegrensd leed was de wereld, waarin Al Mackly zich thuis voelde. Maar het was niet waar, dat hij een nieuwe Alaska-bende oprichtte. Althans nog niet toen de kranten daarover reeds schreven. De gouddelvers van Fairbanks hoorden er voor het eerst van toen weken oude kranten uit San Francisco hen bereikten. Afgezien van de overval in Weymouth Creek wees niets op het bestaan van een bende, al waren in Fairbanks, zoals overal, waar duizenden avonturiers samenstroomden, wel wandaden gepleegd en doden en gewonden voorgekomen.


  Twisten zijn niet te vermijden, waar men elkaar verdringt om onder de eersten te zijn, die een begeerde buit menen te kunnen delen. Claimruzies tussen bevoorrechten en vermeende benadeelden waren aan de orde van de dag en daarbij werd nu en dan naar de wapens gegrepen. Over het algemeen echter heerste in de kampen een geest van voortreffelijke kameraadschap en onderlinge hulpvaardigheid. Men had elkaar en elkaars gereedschappen nodig en liet elkaar niet in de steek. De eerste overval op een goudtransport vond pas weken na de grote toeloop in de buurt van Chatanika plaats. Alle begeleiders werden doodgeschoten en uit dat feit meenden sommigen te mogen concluderen tot het weer actief geworden zijn van het bendewezen. Maar toen enkele dagen daarop de eigenaar van de Digger Bank in Doran en diens kassier in koelen bloede doodgeschoten werden door een brutale bankrover was er maar sprake van een man. Deze overval gaf de stoot tot het vormen van een burgerlijke veiligheidswacht onder leiding van de sheriff. Leden van deze dienst verrasten reeds een paar dagen later een man bij het plunderen van een claim, welks eigenaar een borrel was gaan drinken. Het kwam tot een noodlottige schietpartij want de rover bleek niemand minder te zijn dan Al Mackly, de beruchte schutter met wiens naam men ongehoorzame kinderen bedreigde en over wiens misdadige vaardigheid de wildste verhalen telkens weer opdoken. Toen Al Mackly door de burgerwacht aangeroepen werd aarzelde hij geen moment, opende onmiddellijk het vuur om te bewijzen, dat hij de naam Coltking niet voor niets droeg. Elk van zijn schoten was raak, dodelijk raak en hij knalde mensen neer als zeepbellen. De bandiet schoot vanuit de hut, waarin hij zich verschanste en waar hij zich kon onttrekken aan het vuur van de tegenpartij. Alle kogels die in het door de regen doorweekte hout der wanden van de hut sloegen, bleven zonder uitwerking.


  "Verdomme, Al Mackly", vloekte een der ordelievende burgers.


  Het noemen van die naam had de uitwerking van een bevel: staak het vuren. Het schieten hield op en de grote kerel, die met een spottend lachje om de mond om de hoek van de deur naar buiten loerde zag niets anders meer dan her en der verspreid liggende doden. Er was geen twijfel meer mogelijk: Al Mackly was verschenen om de heerschappij, die destijds in Nome verloren ging, opnieuw te vestigen, maar nog steeds was niet duidelijk of hij al dan niet weer als bendeleider optrad. Al Mackly werd met de dag brutaler en overtrof zichzelf door bij klaarlichte dag het kantoor van de sheriff van Fairbanks binnen te stappen en de volkomen verraste dienaar der wet zonder meer dood te schieten. Dat gebeurde drie dagen geleden. En nu trad Jim Lancaster voor het voetlicht. Diens verschijnen werd met gejuich begroet. Lancaster was eveneens een naam met een grote klank. Hij behoorde aan een onbevreesde jonge kerel die als het ware voor zijn plezier en op eigen houtje de handhaving van het recht beoefende. Hij was een uit Brits Columbia afkomstig meesterschutter, die het tegen de grootsten des lands kon opnemen. Twee jaar geleden won hij bij de grote nationale sportfeesten het kampioenschap Coltschieten en verleden jaar veroverde hij de officiële titel Coltking, die Al Mackly niet officieel droeg. Dat hij een einde zou maken aan de terreur van de moordlustige schurk stond vast en er ging een zucht van verlichting door Fairbanks, door Doran door de hele McKinley-vallei. De hoop op een onbedreigd bestaan herleefde en men trok met meer werklust naar zijn claim. Toen kwam het tot de dramatische botsing die nog wekenlang het onderwerp van de gesprekken van de dag zou blijven, de krachtproef, waarnaar honderden vol vertrouwen uitzagen en die zo teleurstellend verliep. Het gebeurde in de wat afgelegen herberg van Alaska-Johnny, een oude halfbloed, die al een mensenleeftijd aan de Yukon leefde, eerst als pelsjager, dan als visser en tenslotte als gouddelver en kastelein.


  Jim Lancaster vermaakte zich bij de kaarten en een borrel toen het plotseling muisstil geworden was in de gelagkamer. Een dozijn paren ogen richtte zich op de deur en verstarden bij het zien van de net geklede forse man, die op de drempel verschenen was. De grijzende haren aan de slapen gaven zijn voorkomen iets eerbiedwaardigs en voornaams. Het gebruinde gelaat, dat men een rustige regelmaat van trekken niet mocht ontzeggen, stond wat spottend maar het gaf geen reden voor het gelijktijdig doodsbleek worden van alle herbergbezoekers. Dat deden de ogen wel. Want die straalden een harde, metalen gloed uit, terwijl zij minachtend van de een naar de ander gingen. "Jim", had hij bijna gemoedelijk gezegd, "hier ben ik." Als door een giftige spin gestoken was Jim Lancaster opgesprongen en, bij de baard van vader Abraham, hij was van kleur verschoten. Wat geen mens verwacht had gebeurde, het zo koelbloedige, onbevreesde verschijnen van de bandiet had een verlammende uitwerking op de kampioen en joeg hem een ijzige schrik op het lijf. Was dit de zo geestdriftig bejubelde Jim Lancaster? De roekeloze uitdager van Al Mackly, die even een einde kwam maken aan de algemene onveiligheid van de streek? "Jim", zei de man met de grijze slapen nog eens, "je schijnt me niet goed verstaan te hebben, hier ben ik. Je hebt naar me gezocht, hoor ik."


  "Frank Larisser?" stamelde Jim Lancaster met verwrongen gezicht.


  "Ah", grinnikte Al Mackly, "herinner je je hem nog. Frank Larisser. Ja, ik heb vroeger een tijdlang onder die naam gewerkt. En hij bevalt me nog goed, dat ik er nog wel eens op terugval."


  "Alle duivels", kreunde Jim. "Frank Larisser. Dat kon ik niet vermoeden."


  "En daarom heb je er nu spijt van, mij uitgedaagd te hebben?"


  Jim Lancaster knikte. "Ja", bekende hij. "Het spijt me, nadat ik er getuige van was hoe Frank Larisser moederziel alleen een volledige sheriffspatrouille man voor man neerlegde - allemaal verduiveld goeie schutters. En dan die spoorweggeschiedenis..."


  Al Mackly vertoonde een tevreden grijns en zei: "Dan spijt het me, Jimmy, dat ik je gestoord heb. Ik zal morgen weer naar je vragen, morgen in de vroegte. En als ik je tref, zullen we verder praten, daar kun je van op aan. Je begrijpt me toch, nietwaar, mijn vriend?" Jim Lancaster knikte en hij knikte nog eens nadat Al Mackly zonder nog iets te zeggen verdween. Pas toen hij even weg was kwam er beweging in de zaal. Er ging een zucht van verlichting door de berookte ruimte, men begon te snuiven en te kuchen en het was duidelijk, dat alle aanwezigen in dezelfde angstige spanning verkeerd hadden. Maar nu het gevaar voorbij was staarden zij allen beschuldigend naar de vereerde held, die nog steeds star op dezelfde plaats stond. "Jongens", stamelde hij, "deze kerel noemt zich dus Al Mackly! De Coltkoning. Wat een toepasselijke naam! Een duivel tegen wie ik geen enkele kans maak. Er moesten er twee van mijn formaat zijn en het stond nog te bezien wie winnen zou. Tegen deze verschrikking is niemand opgewassen. Ik zou zeggen, hij is net als het stinkdier in de oerwouden van het middenwesten - waar een stinkdier verschijnt daar is het met de pelsjager gedaan. Voor goed gedaan, zolang het monster niet doodgeschoten wordt. En dat schijnt onmogelijk te zijn. Net als met Frank Larisser. Of Al Mackly of hoe hij zich noemen mag." Hij had deze toespraak er niet al te vlot uitgebracht en toen hij klaar was streek hij met de hand over het vochtige voorhoofd, ging naar de deur en verdween in de nacht. Men zag hem nimmer meer in de gouddelversstad Fairbanks en de roem van Al Mackly, die gelijk stond met de vrees voor hem was niet onaanzienlijk toegenomen.


  De zon van het noorderland stond laag en bloedrood als een grootse verschijning aan de hemel zonder warmte te verspreiden. Zover het oog reikte lag alle leven onder de witte sneeuwwade bedolven en er lag een diep zwijgen over het verlaten land. De man, die heel alleen met de slede over de vlakte gleed hoorde het suizen en bruisen in de oren, dat met de absolute stille verlatenheid gepaard gaat. Werd het veroorzaakt door het jagen van het bloed in de aderen toen hij het grote sparrenbos dat reeds behoorde tot het gouddelversland van Fairbanks naderde. Hè, hè! Nu had hij het spoedig geleden. Het einde van de zware beproevingen van de eenzame tocht was in zicht. Onder de zware sneeuwlast waren de toppen der bomen doorgebogen en vaak gebroken, zodat zij zielig boven aan de stam bleven hangen of in de sneeuw lagen te verdorren. Geleidelijk werd de houtopstand dunner en schraler tot nog slechts hier en daar een vereenzaamde den van nauwelijks een meter hoogte uit de moerasbodem opschoot, als een uitgestotene gedoemd tot een eenzaam, armzalig bestaan. Een uur later gleed de slede, door vier huskies getrokken het eerste gouddelverskamp aan de Chena binnen. De sledevoerder vroeg naar een jong echtpaar: Will en Kate Hartwig. Men antwoordde met een spijtig hoofdschudden. Het kamp was uitgestrekt en men gaf geen acht op namen. Een naam was rook en damp - hij vervluchtigde waar hij genoemd werd. Men werkte hier en vroeg een ander niet hoe hij heette. Sommigen, die zich door het een of ander onderscheidden kregen een bijnaam, die wat meer bekend werd. De sledevoerder vervolgde de tocht tot hij pas tussen Hot Springs en de rivier Slacha iemand ontmoette die meende zich de namen te herinneren. Will Hartwig en Kate Dulaney, ja, dan moest hij waarschijnlijk in Chatanika zijn. Daar vernam de reiziger, die een vermoeide, zieke indruk maakte, dat de gezochten zich in Fairbanks gevestigd hadden. Uitgerekend in Fairbanks, het brandpunt van de goudkoorts met alles, wat daaraan vastzat. Maar hij was op het goede spoor.


  De wind huilde onbarmhartig door de gebrekkig dichtgesmeerde reten van de blokhut op claim 999. Kate gaf zich alle moeite om zich zo goed mogelijk tegen de ongenade van de winter te beschermen. Zij beleefde sedert haar huwelijk met Will Hartwig gelukkige uren maar had ook zware tijden gekend. Helaas hoorde zij in Nome niet tot de gelukkigen die noemenswaard succes oogstten. Zij had er echter haar man leren waarderen en liefhebben en hem een pracht van een zoon geschonken, die zij in dankbare herinnering aan de blonde jongeman, die zij samen verpleegd hadden, Conny noemden. Het kind had dezelfde stralende blauwe ogen en de blonde haren als zijn grote naamgenoot. Een paar weken geleden vierden zij zijn tweede verjaardag en dat was een geluksdag geweest want zijn vader was die dag thuisgekomen met de mededeling dat hij op de claim van zijn vrouw een veelbelovende goudader vond, die het waarschijnlijk mogelijk zou maken, binnenkort naar de beschaafde wereld terug te keren. Zonder acht te geven op de invallende winter was hij aan het werk gebleven om zekerheid te krijgen, dat het niet weer op een teleurstelling kon uitdraaien. Hij werkte voor zijn geliefde Kate en zijn kleine Conny en dan betekenden storm en koude niet zoveel.


  De toenemende misdadigheid deed hem in de laatste weken steeds weer denken aan de jongeman, die, als de verhalen over Trixi op waarheid berustten, een nationale held geworden was en een halfgod voor de jongeren, die zich hem ten voorbeeld namen. Will Hartwig kon maar nauwelijks geloven, dat die vriendelijke, lachende, teergevoelige jongen een ijskoude bandietendoder werd, van wie men beweerde, dat hij hart noch zenuwen bezat en een genadeloze killer was, van wie geen zondaar ooit enig mededogen te verwachten had. Dat kon zijn Blondy, de redder van Old Rifle, naar wie zijn zoontje heette, niet zijn. Al moest hij toegeven, dat Conny destijds met een onnavolgbare gemakkelijkheid twee gevaarlijke Coltschutters tegelijk onschadelijk maakte. Als hij daaraan dacht moest hij er wel rekening mee houden, dat de verhalen over Trixi waar konden zijn.


  Kate verging het niet anders. Alleen dacht zij vaker en langduriger over haar patiënt, die zij verzorgde tot hij de lange tocht naar het zuiden zonder gevaar kon ondernemen. Hoe dringend had zij hem bezworen het gevaarlijke beroep van de bandietenjager op te geven en hoe vaak hem voorgehouden, dat dit beroep hem slechts een kort leven zou vergunnen, met als einde een spoedig vergeten graf, met een houten naambordje. Zij smeekte hem bij haar te blijven en met haar naar goud te zoeken. Hij was een gelukskind, een zondagskind en hem gelukte immers alles? Hij was een man naar haar hart geweest en met hem... Nee, daaraan wilde zij niet meer denken. Hij had lachend volgehouden, dat hij zijn roeping moest volgen en was gegaan. Toen gaf zij zijn naam aan haar zoontje en maar zelden riep zij haar kleine lieveling bij die naam zonder dat een wat smartelijke herinnering bij haar opkwam. Iets, dat zij niet begreep en niet wilde begrijpen. Vreemd, dat ook het gezichtje van kleine Conny zo sterk aan de grote Conny deed denken. Waar was de woelwater nu weer? Hij stond daarnet nog bij haar. Was hij nu toch alweer de deur uitgeglipt? Dat moest zij hem afleren. Het was veel te koud en hij was er niet op gekleed. Zij draaide zich om en toen zij de binnengekomene tegen de weer gesloten deur zag staan deinsde de jonge vrouw ontzet achteruit bij de deur. Een forse man met een heerszuchtige houding. "Allemachtig...", stamelde zij en zij streek met een hand over de ogen alsof zij een benauwend visioen moest uitwissen.


  "Eindelijk heb ik je dan toch gevonden, Kate", zei de man. "Wekenlang heb ik naar je gezocht en nu heb ik je eindelijk."


  "Al... Al Mackly", stotterde de vrouw, geheel overstuur.


  "Ja - Al Mackly - de bandiet, de desperado - de massamoordenaar. Die bedoel je toch, mijn Kate? En die ben ik. Eindelijk zul je me nu je beslissing kunnen meedelen. Destijds in Dawson, ontweek je me en in Nome had ik tot mijn spijt geen gelegenheid je mijn opwachting te maken - een noodlottig toeval..."


  "Wat wil je van me?" kreunde de vrouw met een hand op de beklemde borst.


  "Dat zei ik toch, Kate." De man was doodbedaard en niet voor niets beweerde men van hem, dat niets hem ooit van zijn stuk bracht. "Ik kom je antwoord halen." "Welk antwoord?" Kate wist maar al te goed, wat hij bedoelde, maar hield zich onnozel. Mensen in het nauw plegen uitkomst te verwachten van het spelen van de argeloze.


  "Je bent van mij, Kate", zei de man op een lichte, strelende toon.


  "Ik ben getrouwd, Al", riep de vrouw hem verontwaardigd toe. "Ik heb een man en een kind. Wat jij wilt is alleen daardoor al onmogelijk geworden."


  "Wat je me vertelt, wist ik al. Maar dat komt er voor mij niet op aan. Ik heb nu geld genoeg om je een zorgeloze toekomst te verzekeren en je gelukkig te maken. Dit leven hier is geen leven voor jou." "Ik denk er niet over, Al. Ik heb Will."


  Dat had zij niet moeten zeggen. Zij had dapperder moeten zijn en meer vrouwelijke listigheid moeten gebruiken. Maar zij hield van Will en wilde noch kon eromheen draaien. Zij zou de uitwerking van haar woorden prompt ervaren. "Ik heb erop gerekend, Kate, dat je zulke onzin zou kunnen uitkramen." Zijn stem was ruw en hard geworden. "En ik wil je niet dwingen. Nog niet tenminste. Ik zal je tijd geven tot morgenavond. Maar dan wacht ik ook geen uur langer. En om je een besluit gemakkelijker te maken zal ik een garantie voor je toestemming meenemen." "Wat moet dat betekenen?" Met grote ogen staarde zij de bandiet aan.


  "Als je er morgen nog net zo over denkt, Kate, zal ik nemen, wat me allang toebehoort. Twee kleine bewegingen met mijn wijsvingers kunnen alle belemmeringen uit de weg ruimen. Je kent me genoeg, Kate, om te weten, dat ik geen praatjes verkoop en doe, wat ik me voorgenomen heb. Je kunt nu die twee levens nog redden, die van de man en het kind."


  "Je wilt hen vermoorden?"


  "Noem het uitschakelen, Kate. Vermoorden klinkt zo ruw", antwoordde de schurk cynisch. "Morgenavond zal ik weer hier zijn en ik moet je aanraden er met niemand over te spreken. In jouw belang en in het belang van degenen, van wie jij zegt te houden." "Jij, verdorven beestmens!"


  "Je noemt me nog wel eens anders. Tot morgen, Kate", zei de ijskoude stem van de bruut. "Om deze tijd. En geen uur later."


  De desperado verliet de hut. Kate Hartwig snelde hem na naar de deur en bleef aan de grond genageld staan. Daar, op de met acht sterke honden bespannen slede zat, met de arm van Al Mackly om het kleine lichaam, haar kleine jongen te huilen.


  "Conny! Conny!" kreet de vertwijfelde moeder. De slede gleed met de snelheid van de wind weg en de zwaar beproefde vrouw stortte voorover in de koude witte sneeuw. Ze kwam tot bezinning en slaakte nog eens een rauwe kreet.


  De ontvoerder van haar lieveling was uit het gezicht verdwenen.


  De man, die nu reeds dagen lang met zijn door vier huskies getrokken slede onderweg was naar het Chenadal en de claim van Will Hartwig, vorderde nog slechts traag. De honden hadden moeite met het op gang houden van de slede door de zware sneeuw en ook de man maakte een afgetobde indruk. Hij zag met verlangen het einde van de lange, inspannende tocht tegemoet. Van verre hoorde hij roepen: "Conny! Conny!" Die stem kende hij. Dat was Kate Dulaney, of Kate Hartwig, zoals zij tegenwoordig heette. Hij dreef de honden tot een laatste krachtinspanning aan. Toen zag hij wat verderop een prachtige, door acht sterke huskies getrokken slede wegschieten en een schok van ontsteltenis verdrong het gevoel van blijde opluchting, dat de stem van Kate verwekte. Hij meende de man op de slede te herkennen. De aanwezigheid van deze schurk kon niets goeds beduiden. Nu pas drong het tot hem door, dat de roepende stem van Kate een scherpe klank had. De bandiet zou toch niet getracht hebben geweld tegen haar te gebruiken. Hij was immers vroeger al met duidelijke bedoelingen in haar leven getreden? Als hij haar opnieuw opgezocht had moest dat betekenen, dat zij in gevaar verkeerde. Tenzij Kate... Maar dat kon en wilde hij niet aannemen. Met een schok hield de slede stil voor de eenvoudige blokhut, in de nabijheid waarvan de vrouw lang uitgestrekt in de sneeuw lag. Heftige schokken van geluidloos snikken doorvoerden het onvoldoende geklede lichaam.


  "Kate!" riep de man, haastig van de slee springende en met vermoeide stappen trad hij op haar toe.


  "Kate, om Gods wil, wat is er gebeurd?" De ongelukkige was aanvankelijk van de nadering van de man geschrokken.


  Zij had zich even opgericht en hem met verschrikte ogen aangestaard. Nu brak een triest glimlachje door en verrast stamelde zij: "Old Rifle... wat een geluk! O, wat ben ik blij, dat jij er bent."


  De oude man hielp haar overeind en leidde haar naar binnen, waar hij haar een deken omsloeg en bij de kachel zette. Toen de als een espeblad trillende vrouw wat bijgekomen was kreeg de man een verhaal te horen, erger, dan hij had kunnen verwachten. Hij vergat alle uitputting en moeite van de reis en barstte in diepste verontwaardiging uit: "De schoft! De aartsgemene schurk!" Met schelden schoten zij evenwel niet op en hij zweeg, nadenkende over een uitweg. Hij wist er een. Zelf de bescherming van de bedreigde vrouw ter hand nemen en samen met Will Hartwig haar bewaken zou neerkomen op zelfmoord en zelfmoord is altijd dwaas.


  Een beroep doen op de andere gouddelvers kon het kwaad slechts erger maken. Niet alleen had de bandiet haar kind als gijzelaar in handen, maar hij zou zijn plannen met de vrouw te eniger tijd toch uitvoeren, als hij er nu door een te sterke bewaking van moest afzien haar met geweld te ontvoeren. Nee, tegenover deze onverschrokken, sluwe en gevaarlijke desperado kon een handvol eerzame gouddelvers niets uitrichten. Daar was een Conny Coll voor nodig. En Conny Coll was ver voor hem uit naar het dal van de Chena vertrokken. Hij zou in de omgeving moeten zijn. Hij moest nu gevonden worden om, net als drie jaar geleden, de bandiet de voet dwars te zetten.


  Er was niet veel tijd te verliezen. Morgenavond, had Al Mackly gezegd. Een ultimatum op korte termijn. Het zou zaak zijn de Sinclairman zo snel mogelijk op te sporen. Hij viel met zijn Zwarte Wolf nogal op en er moesten mensen zijn, die hem gezien hadden. Maar waar? In Fairbanks of in Doran of in Chatanika? Ergens in de bossen of op de vlakte? Het land was groot en er zou geluk bij moeten komen om de enige man, die hier uitkomst kon brengen, te vinden. Gelukte dat niet, welnu, dan zou Old Rifle zelf liever het leven laten dan deze ongelukkige jonge vrouw prijs te geven aan een bestaan, dat haar in de diepste ellende moest storten. Het zou waarschijnlijk niet baten, hij zou sterven zonder dat het doel bereikt werd, maar zijn leven zou dan in elk geval eindigen in het besef zijn plicht gedaan te hebben.


  "Kom, Kate", zei hij troostend. "Alles is nog niet verloren.


  Ik zal zien, wat ik doen kan. Hulp halen..."


  "Om Gods wil", klaagde Kate Hartwig, "doe niets, Old Rifle. Je zou alles bederven. Deze man..." "Ik zal trachten hem te vinden", mompelde Old Rifle voor zich heen.


  "Old Rifle, je zult toch niet..."


  "Nee, ik bedoel hem. Hij is weer in het land. Conny Coll...


  Trixi. Hem moet ik opzoeken. Zeg er niets over tegen Will. Geen levende ziel mag het gewaar worden. Begrijp je me, Kate?"


  "Blondy in het land?" fluisterde Kate.


  "Hij moet in de buurt zijn. Ik heb zijn spoor kunnen volgen. Als mijn voeten me maar niet in de steek laten. De arme, gekwelde voeten. En de honden. Helaas heb ik er nog maar vier. De ene heet Brownie en hij moet zijn vader wreken. Hoor je dat, Kate? Hij moet zijn vader wreken en die is het slachtoffer geworden van dezelfde schoft, die jou bedreigt. En nu mag ik geen tijd meer verliezen. Ik ga, Kate. Houd je dapper. Tot ziens."


  Kate was niet in staat tot een poging de zieke oude man te weerhouden. Pas toen hij de afgematte honden weer op de been gebracht had en weggegleden was mompelde zij: "Arme, goeie Billy. Hij is ziek en moet koorts hebben. Of hij verkindst. Arme Billy! En wat een land! Het maakt de besten kapot. Ik haat dit land, ik haat het..."


  Wederom begon zij wezenloos voor zich uitstarend zacht te snikken.


  Mijlen en mijlen ver strekte zich de troosteloze wildernis uit. Uit de heel verre verte zond de besneeuwde kruin van de machtige Mount McKinley zijn groet en daarachter verhieven zich de vaag zichtbare contouren van de steile Alaska-Range-Mountains. De kou nam hand over hand toe en de temperatuur bereikte welhaast het laagtepeil, dat voor de mens gevaarlijk kan zijn. De huskies hadden er nog geen hinder van. Zij zijn dank zij de praktische pels tegen de felste koude bestand. Veel sneller dan hij met zijn afgetobde en te kleine span mogelijk geacht zou hebben bereikte Old Rifle Salchaker, maar daar had niemand een man met een wolfshond gezien. In Mille ontmoette hij enkele bekenden, die bereid bleken hem te helpen, maar ook daar werd hij niets gewaar. Hij kon er evenwel verse honden lenen en zijn weg vervolgen naar Lad en Doran. Ook daar werd hij niet wijzer. Beschikkende over zeven honden, besloot hij de nachtelijke tocht naar Hot Springs te wagen. Het was alsof de honden begrepen, waar het om ging. Zij presteerden het ongelooflijke en schenen niet voor vermoeidheid of slaap vatbaar te zijn. Ook in Hot Springs wist niemand iets van een vreemdeling met een pikzwarte wolfshond en Old Rifle moest zich de huskies ten voorbeeld stellen om niet vertwijfeld de speurtocht op te geven. Dodelijk vermoeid en koud tot op het gebeente besloot hij over Miller House terug te keren naar Fairbanks en daar zette hij zonder zich rust te gunnen het onderzoek voort. Het liep reeds tegen de middag en hij begon er nu toch wel ernstig over te denken of hij het verloop maar aan het lot zou overlaten, toen hij eindelijk een houvast kreeg. Men vertelde hem een verhaal over een vreemdeling, die reeds sedert de vorige morgen onafgebroken sliep. Hij had een kamer in het enige logement van de jonge gouddelversstad, hotel Heaven. Niemand durfde de slaper wakker te maken, want een grote, pikzwarte wolfshond bewaakte grimmig de kamerdeur. Old Rifle luisterde gretig. Nu zou alles goed komen. Maar toen hij zich aan het hotel vervoegde en informeerde naar de langslaper moest hij alweer een teleurstelling aanvaarden. De langslaper en zijn hond waren een uur geleden uitgegaan om de omgeving te verkennen. Lieve hemel! Alsof er iets te verkennen viel in dit miserabele nest! Een stelletje haveloze blokhutten, enkele plaatijzeren barakken en hier en daar een grote slaapbarak voor een honderd of wat avonturiers. Opnieuw beklom hij de slede, hetgeen hem elke keer zwaarder viel. Tegen de uitdrukkelijke raad van de dokter in was hij veel te vroeg opgestaan. Weer verliep een uur zonder dat hij iemand tegenkwam, die man en hond opgemerkt had. Onbegrijpelijk. Een slede had hij niet gekocht en de hondenkooplieden wisten met zekerheid dat in de laatste dagen niemand zich een span aanschafte. Hut voor hut afzoekende kwam Old Rifle tenslotte aan de andere kant van het uitgestrekte kamp bij een barak, van waaruit pianospel en gezang opklonken. Een kroeg. En daar zat hij. Midden in de zaal, naast de vaardige muzikant en omringd door een groep goudzoekers. Hij vermaakte zich blijkbaar kostelijk want zijn gezicht was een en al zonnige lach. Dat zou wel spoedig anders worden. Jammer, maar Conny Coll kreeg een andere taak dan vermaak zoeken in een drink- en dansgelegenheid. Old Rifle wankelde meer dan hij liep toen hij de warme ruimte betrad. Hij liet zich naast de blonde neervallen en scheen aan het eind zijner krachten te zijn.


  "Blondy... ik moet je iets zeggen... iets... heel... belangrijks."


  Conny Coll keek de oude man vorsend aan, maar geen ogenblik verliet de opgewekte glimlach zijn gelaat en hij toonde geen spoor van verwondering over de toch geheel onverwachte ontmoeting.


  "Iets heel belangrijks..." Old Rifle bracht de mond aan het oor van de Sinclairman en begon te fluisteren. Schier onmerkbaar kwam er verandering in de trekken van de luisterende. Eerst spanden zich de gelaatsspieren, dan trokken de lippen samen, de glimlach glipte weg en eindelijk verloren de ogen de stralende schittering. Old Rifle moest zijn laatste krachten verzamelen om het verhaal te kunnen voltooien.


  "Neem mijn honden mee, Blondy. Zij zijn buiten. Ik zal het ze zeggen. Browny is de aanvoerder."


  Met de steun van Conny Coll gelukte het hem buiten te komen. Hij liet zich op de knieën voor het span neer, sloeg de armen om de hals van de hond in het leiderstuig en fluisterde een tijdlang in diens oor, alsof hij zijn beste vriend een geheim meedeelde. Toen trok hij een kledingstuk uit de zak en hield het de hond voor.


  "Van Doran uit Browny - Blondy brengt je daar wel heen - moet je dit spoor volgen, je houden aan deze reuk, dat weet je. Denk aan je vader, Browny. Aan de wraak. De wraak is nu dichtbij."


  Het baardige hoofd van de oude man zakte voorover en hij was, waar hij zat in slaap gevallen. De natuur eiste haar rechten op. De onmenselijke inspanningen van de laatste dagen waren eindelijk teveel geworden. Conny Coll droeg zijn vriend voorzichtig naar binnen en legde hem op een bank in een hoek van de herbergzaal. Hij gaf de kastelein geld en aanwijzingen voor de behandeling van de slapende, die hier moest blijven tot hij volkomen uitgerust en weer op krachten zou zijn.


  Toen joeg hij met grote snelheid in de richting van Doran, overeenkomstig hetgeen de oude hem, of liever zijn honden, gezegd had. Zwarte Wolf bleef op enige afstand achter de slede. De huskies waren schuw voor hem en hij mocht niet riskeren, de honden in opstand te brengen. Het ging er om, zo snel mogelijk het doel te bereiken en er was geen tijd voor experimenteren met de dieren. Koortsachtig dacht hij na over hetgeen hem te doen stond. Van Doran af zou moeten blijken of Browny intelligent genoeg was om de hut van Kate te vinden. Hij moest uit het span halen wat er in zat. Naar zijn schatting had hij vier uur nodig en de avond was niet zover meer. Elke seconde was kostbaar geworden.


  Toen de noordse zon tot op de bergtoppen gezonken was begon Kate Hartwig de ramen der hut te barricaderen. Haar man, Will Hartwig, stond met het geweer krampachtig omklemd, bij de deur. Het was hem aan te zien, dat hij vastbesloten was het leven van zich en zijn vrouw zo duur mogelijk te verkopen. Kate bad, smeekte en bezwoer hem beurtelings, zich kalm te houden, maar er was niets met hem te beginnen. Hij zou zich tegen de indringer teweerstellen, zodra deze opdook, er mocht dan van komen wat er van kwam.


  "Denk aan onze jongen, Will, hij is in groot gevaar." "We hadden de anderen moeten waarschuwen", gromde Will. "Dan hadden we voor eens en altijd dit beest uit de weg kunnen ruimen."


  "Ze zouden niet durven", meende zijn vrouw. "En Al Mackly had ons allemaal afgemaakt. Wat hij zich voorneemt, dat moet gebeuren en hij schiet ons liever alle drie dood dan mij met rust te laten. Zo is dat monster nu eenmaal. Als we ons hier bewaken lieten dan zouden we morgen of overmorgen het lijkje van onze jongen ergens vinden en daags erop was jij aan de beurt. Nee, Will, wat jij wilt gaat niet. Ik vertrouw meer op Old Rifle." "Waarom heeft hij mijn thuiskomst niet afgewacht?" "Er was geen tijd te verliezen. Toe, Will, leg dat geweer nu weg. Denk om het kind..." Even later klonk het opgewekte gehuil van sledehonden die het einde van de tocht naderden. Kate kromp in elkaar en Will sloot de vuist vaster om het vuurwapen. Toen zagen zij beiden door de op een kier geopende deur de gitzwarte wolfshond naderen. Kate sprong met tranen in de ogen op.


  "Hij is er! Hoera! Old Rifle heeft hem gevonden. Will, dat is zijn Zwarte Wolf. De viervoetige kameraad van Conny!" Het indrukwekkende dier stond al op de drempel en ontblootte even de tanden toen hij de man met het geweer zag. Pas toen Will het aan de spijker hing draaide hij zich om, teneinde zijn meester te beduiden dat er geen gevaar dreigde.


  Conny Coll sprong met een opgewekte groet van de slede, dankbaar dat hij op tijd kwam. Het welkom was allerhartelijkst, maar Conny gunde er zich nauwelijks de tijd voor. Hij wilde eerst de trouwe dieren, die zo uitnemend hun taak volbrachten, verzorgen. Zij kregen onderdak in het warme schuurtje met een behaaglijk hooinest en werden extra gevoederd. Conny deed het allemaal zo rustig alsof hij bij zichzelf thuis was. Toen de huskies zich verzadigd te slapen legden keerde hij terug naar zijn vrienden en vernam in bijzonderheden, wat er gebeurd was. Daarna verdiepten zij zich in herinneringen en Kate en Will vertelden uitvoerig wat hun de laatste drie jaren wedervoer, maar toen zij op hun beurt wilden horen, hoe hun gast deze jaren doorbracht weerde hij met een glimlach hun aandrang af. "Nu niet", zei hij. "Ik zou tot morgenavond door kunnen praten. Dat moeten we later maar eens doen." Hij kwam er evenwel niet onderuit althans in grote trekken zijn wedervaren te biechten en vooral het verhaal, hoe hij Zwarte Wolf temde en tot zijn medewerker maakte, was in staat om voor een ogenblik Al Mackly en zelfs het gemis van kleine Conny op de achtergrond te dringen. Want als Conny over zijn viervoetige vriend aan de praat kwam, raakte hij in geestdrift. Hij maakte Zwarte Wolf graag tot de hoofdpersoon in al zijn verhalen en zo had hij ook nu haast ongemerkt het gesprek van zichzelf op de Zwarte overgebracht.


  "Weet je nog, Kate, dat je de vorige keer eigenlijk bang voor hem was? En dat je me toen nooit gevraagd hebt, hoe ik eigenlijk aan een wolf als speurhond kwam." "De vorige keer", zei Kate verontschuldigend, "zaten we te vol van het nieuwe land en deed jij te geheimzinnig over jezelf om je veel vragen te stellen. Maar gelijk heb je, een beetje bang was ik wel voor Zwarte Wolf. Het meest echter, dat hij me zou ontkomen, want hij mocht toen niet gezien worden, dat was je nadrukkelijke opdracht. Tenminste, voor je door ons zo goed als dood thuisgebracht werd. Toen ben ik pas van hem - zij knikte naar de wolfshond, die de kop op de voorpoten gelegd had en schijnbaar sliep - gaan houden. Om zijn aanhankelijkheid. Hij was niet bij je weg te slaan en niemand had het hart in zijn lijf om aan je ledikant te komen. Behalve de dokter en ik, alsof het lieve dier voelde, dat je die twee nodig had. En hij kende me nu dadelijk terug, weet je wel?" Conny begon te lachen.


  "Je ruikt zeker nog net als drie jaar geleden."


  "Wat?"


  "De zakdoek."


  Met ongelovige ogen keek Kate hem strak aan. "Je wilt toch niet zeggen..."


  "Ik wil zeggen, dat ik die zakdoek van de boot inderdaad nog altijd bewaar. En dat Zwarte Wolf de geur daarvan zonder twijfel onthouden heeft. Soms, als wij beiden ons een beetje eenzaam voelen, nietwaar, Zwarte Wolf, snuffelen we samen aan dat doekje en dan menen we, onze liefste vriendin bij ons te hebben. Heeft je vrouw je nooit verteld, Will, dat zij nog een man heeft, voor wie haar zakdoek genoeg is?"


  Will Hartwigs goedige ogen gingen van de een naar de ander. "Nee", zei hij, "daar weet ik niets van. Wel heeft ze me gezegd, dat je haar niet hebben wou en dat ze daarom genoegen nam met mij."


  "Waar ze dan achteraf wel blij om wezen mag", lachte Conny. "Aan mij is voor een vrouw niet veel genoegen te beleven, want ik ben eigenlijk een broer van de Zwarte: een prairiewolf, altijd achter prooi aan en zonder vaste woonplaats. Ons thuis is en blijft de wildernis. Wij hebben elkaar gevonden aan de Black River en daar voelen we ons het best op ons gemak. Al zwerven we van de noord- naar de zuidpool en van de Atlantische naar de Stille Oceaan, als het zo te pas komt. Geen van beiden zouden we een ander leven wensen. Wat jij, Zwarte? Het heeft wel even geduurd eer we elkaar begrepen, maar toen we zover waren was het ook in orde.


  Eigenaardig kunnen die dingen lopen. Het was eigenlijk te doen om Zwarte Wolfs vader, de Grijze Wolf, het Grijze Monster, zoals ze hem noemden. Een machtige brutale rakker, die het hele gebied van de Black River tenslotte onbewoonbaar dreigde te maken. En geen blanke of Indiaan die hem te pakken kon krijgen. Ik weet niet, Will, of jij wel eens op jacht geweest bent, op de grote jacht bedoel ik." "Nee", antwoordde Will. "Nooit behoefte aan gevoeld. Maar er wel een en ander over gehoord van Old Rifle. Die heeft trouwens wel eens gesproken over die beruchte wolf als ik me goed herinner. Sleepte hele koeien weg nietwaar en viel als hij de kans kreeg ook mensen aan. Maar dat zal wel overdreven zijn zoals zovele jachtverhalen." "Toch niet, Will. Zoals ik zeg, wij zaten destijds achter Grijze Wolf aan, mijn indiaanse vriend en ik, maar de rakker was ook ons te slim af. De Zwarte was toen nog jong, een jaar zowat en een beetje overmoedig. Anders zou hij niet in de klem geraakt zijn, die hem nu greep. Ik moet je zeggen, ik houd niet van de jacht met vallen en klemmen en schiet normaal niet anders een stuk wild af of ik moet het nodig hebben als voedsel. Voor het Grijze Monster mocht een uitzondering gemaakt worden omdat er eenvoudig geen kans op was hem onder schot te krijgen. De volmaakte moordenaar mochten we hem wel noemen. Of misschien moet ik zeggen: mogen, want hij is voor zover ik weet niet dood al schijnt hij na onze laatste ontmoeting een ander gebied opgezocht te hebben. Hij moet wel een fijne neus en een even goed gehoor hebben als zijn zoon en ik heb het gevoel, dat de twee elkaar nog dekken ook, al leven ze in heel verschillende omstandigheden.


  Want laat ik je zeggen, verleden jaar moest ik aan de Black River zijn voor een vuile zaak en toen was de Grijze weer duchtig op het oorlogspad. De Zwarte heeft het eenvoudig vertikt om me het spoor te wijzen en de jacht liep op niets uit. Maar mijn vriend is er een hele nacht alleen op uit geweest. Ik dacht al, hem niet weer te zullen zien omdat hij zich bij een roedel aangesloten had, toen hij weer opdook. Hij zag eruit of hij in de strijd geweest was, ik ben nooit te weten gekomen, wat hij beleefde, maar ik vermoed, dat het iets met zijn ouders te maken heeft gehad. Zijn moeder, een rode teef, half wolf, half hond, is dood in een klem gevonden, zijn vader uit het oude gebied vertrokken en later veel hogerop gesignaleerd. Het zou me niet verwonderen of de Zwarte heeft zijn vader aan het verstand gebracht, dat hij niet langer de machtigste aller wolven was en de oude heeft zich teruggetrokken. Dat zijn van die raadsels, die de wildernis opgeeft en die een mens nooit vermag op te lossen. Eerlijk, mensen, ik heb die nacht echt in angst gezeten. Want mijn kameraad is een helper, die ik niet zou kunnen vervangen. Ik vind geen hond weer, die ik in Frisco op een spoor zet en die het over land en zee volgt om me op Vuurland aan de zuidpool te wijzen, waar zich de gezochte schurk ophoudt. Had ik drie jaar geleden hem bij me gehad dan zou Al Mackly geen kans gekregen hebben om te ontkomen. En toch moest ik hem toen bij jou achterlaten, Kate, omdat zijn aanwezigheid me onmiddellijk verraden zou hebben, zodat ik nooit kans gekregen had in de bende opgenomen te worden. Nu blijft Zwarte Wolf niet op de achtergrond, al hoop ik het zonder hem af te kunnen, als de kerel op komt dagen."


  "Dat doet hij zeker", meende Kate. "Al Mackly mag wezen wat hij wil, maar een bluffer is hij zeker niet. Hij heeft gezegd te komen en dus komt hij. Dat moet hij trouwens wel, vanwege kleine Conny."


  Buiten stak de wind op en huilde om de hut. Al stond de kachel roodgloeiend, de koude drong onafwendbaar naar binnen en Kate trok huiverend een deken dichter om de schouders, terwijl de mannen, nog in de pelsjas, zich een eindje van de kachel terugtrokken om de warmte niet te onderscheppen. Conny hield de ver omlaag getrokken pelsmuts op. Al Mackly mocht, als hij het waagde te komen hem niet dadelijk herkennen. Will zou zich in dat geval in het slaapvertrek terugtrekken en de bandiet moest de bezoeker voor de echtgenoot houden, om dan even later zijn grote verrassing te beleven.


  Plotseling drong het tot hen door, dat de honden in het schuurtje onrustig werden. Een nijdig grommen klonk telkens op, alsof de dieren onder elkaar ruzie maakten. "De honden zijn niet op hun gemak", merkte Conny op en zij luisterden scherp.


  "Niets bijzonders, Conny", meende Will. "Huskies kribbebijten altijd onder elkaar als zij wakker zijn." "Maar ik hoor ze verdacht grommen." "Dat zegt niets", meende ook Kate.


  Conny wierp een blik op Zwarte Wolf, die de kop ophief en strak naar de deur staarde, terwijl hij de oren spitste. "Er is een vreemdeling op komst", zei hij. "Maar hij is nog een eind weg, vrienden."


  "Al Mackly!" En met dat Will en Kate de naam uitspraken was de genoeglijke stemming der laatste uren verdwenen en greep de angst hen weer aan.


  "Kan zijn", zei Conny bedaard. "Maar er kan ook wel een ander door de pas trekken."


  "Ik ben bang, Conny." Dat behoefde Kate hem niet te zeggen. Haar ogen spraken duidelijk genoeg en Conny begreep precies wat in haar omging. Will sprong op en greep naar het geweer. Zwarte Wolf zette de haren overeind en gromde kort en dreigend.


  "Will", zei Conny, "je moest maar even naar de huskies gaan om ze rustig te houden."


  "Geen sprake van. Ik heb nog eens nagedacht, Conny, maar mijn plaats is hier."


  "Toch moet het, jongen. Het komende kwartier ben ik Kates echtgenoot. En geen tegenstribbelen alsjeblieft. De kerel, die al een poosje om de hut rondscharrelt, blijkbaar om de omgeving te verkennen, is de gevaarlijkste bandiet van het noorden en jij bent hem een doorn in het oog. Hij is een gewetenloze, koelbloedige killer en bovendien verliefd op Kate, wat hem nog gevaarlijker maakt. Het is heus het beste, dat je naar de honden gaat."


  "Ik ben geen lafaard en wil de achting van mijn vrouw niet verspelen."


  "Kate heeft niets aan een dode, Will", verklaarde Conny hard. "Ze heeft een levende man nodig. En zij moet haar kind terug hebben. Bovendien moeten de honden zich stil houden anders vertrouwt hij de zaak niet en blijft hij weg. Dan kan ik opnieuw gaan zoeken. En - er kwam een lichte trilling in zijn stem - hij zou intussen gelegenheid vinden om zijn plan toch uit te voeren."


  "Will", mengde de vrouw zich in het dispuut, "toe, doe wat Conny zegt. Er staat teveel op het spel." "Ik ben hier nodig."


  "Je loopt hier in de weg. Vooruit." Zacht maar beslist duwde zij haar man naar de deur achterin het vertrek, die door een lange gang met de schuur in verbinding stond. "Ga jij in het licht staan, Kate", verordende Conny. "En geef mij de deken. Als je het wat koud krijgt zal Al het voor angst houden. En je moet bang lijken, al ben je het natuurlijk niet meer, wel?"


  "Niet bang? Ik moet er niet aan denken."


  Conny nam haar de deken af en wierp hem over Zwarte Wolf, zodat alleen diens neus vrij bleef.


  "Zo jongen, jij bent een te bekende persoonlijkheid. Houd je bedaard. En geen gekke dingen op eigen houtje, hè?" Zwarte Wolf bromde even, hetgeen betekende, dat hij begrepen had wat er van hem verlangd werd. De Zwarte zou geen millimeter van zijn plaats komen.


  "Pas op. Daar is hij", fluisterde Conny. "Doe maar open, Kate."


  Met trillende handen schoof Kate de zware grendel voor de deur weg en toen zij deze openduwde bevond zij zich tegenover Al Mackly, die met de revolver in de hand naar voren kwam. Zijn doordringende blik ging door het kleine vertrek en toen hij de man met slap hangende handen als verslagen voor de kachel zag staan liet hij het wapen in de binnenzak van zijn pelsjas glijden. Hij was niet in staat zonder meer te schieten doordat Kate tussen hem en de andere man stond.


  "Zo, wenst de heer gemaal het afscheid op te luisteren?" hoonde de bandiet. Met de huiverende vrouw, die onmiddellijk de deur achter hem dicht deed, had hij niet het minste medelijden. Haar nabijheid gaf hem slechts een gevoel van triomf, de zekerheid, dat weer eens een lang gekoesterde wens in vervulling zou gaan. Zijn ogen gingen nog eens naar de man en dan naar de schijnbaar slapende hond.


  Toen verstijfde hij.


  De rustige houding van de man was te onnatuurlijk. Er was iets in, dat niet bij de gevaarlijke situatie paste. Hij was gewend, dat zijn verschijnen opzien baarde, ontstelde gezichten, verstijvende spieren, bange ogen. En deze man stond daar alsof hij van niets wist. Had de vrouw hem niet gezegd, waar het om ging? Of had hij zich met het lot verzoend en verkoos hij, alleen verder leven boven de zekere dood, waarop de verdediging van de vrouw en kind voor hem moest uitlopen?


  "Kleed je aan", gebood hij de vrouw. "We hebben niet veel tijd, Kate." Hij wilde de zaak zo vlug mogelijk afdoen. "Mijn slede staat buiten met mijn hebben en houden. Ik heb het kind ook meegenomen. Hij is goed ingepakt en kan ertegen. Morgen, uiterlijk overmorgen zijn wij buitenlands en in veiligheid."


  "En ik dan, Al Mackly", zei de vernederde echtgenoot schuchter. "Wat moet ik dan?" "Jou schenk ik je armzalige leven." "Wat een goedheid, grote heer."


  Opnieuw verbaasde de bezoeker zich. Klonk er geen duidelijke spot in die stem? Vermaakte die kerel zich op zijn kosten? Was de stumper dan toch nog van plan verzet te plegen? Zou hij hem het volgende ogenblik wellicht uitdagen? Dan moest de vent gek geworden zijn. Al Mackly wilde geen tijd verspillen aan een waanzinnige. "Opschieten, Kate", snauwde hij. "Ik kan me niet met dwazen ophouden. Ik heb je beloofd, dit mannetje te laten leven als je deed, wat ik wilde. En voor deze keer zal ik een belofte houden. Terwille van jou en onze toekomst." "Al Mackly."


  Ditmaal sprak Conny Coll met harde, dreigende stem. Al Mackly draaide zich, in hoge mate verwonderd, om. "Kate blijft hier."


  Nu twijfelde de desperado niet langer. Daar stond een man, wie de angst van het verstand beroofd had.


  "Ben je levensmoe, jongen?" grinnikte hij kwaadaardig.


  "Ik bof, Al Mackly. Zoals altijd. De vos loopt mij iedere keer vrijwillig in de val. En ditmaal wel heel snel.


  Eergisteren pas aangekomen, in de overtuiging dat het een langdurige jachtpartij zou worden. En nu is het al afgelopen."


  "Je bent gek."


  "Voor drie jaar heb ik pech gehad", hervatte Conny Coll op de zachte, vriendelijke toon, waarmee hij dit soort gesprekken altijd inleidde. "Ik was toen bijna naar de eeuwige jachtvelden vertrokken en dat zou jouw behoud geweest zijn, Al Mackly. Het is anders gelopen en nu kan ik de schade inhalen."


  Met deze woorden trok hij de pelsmuts van het hoofd en de lange blonde haren vielen naar voren. De desperado wist zich meesterlijk te beheersen. "Wel, wel", riep hij uit. "Dat is, wel ja, dat is meesterschutter Conny Colt, de verrader. Trixi, nietwaar?"


  "Ik bewonder je geheugen, Al Mackly", lachte Conny Coll. "Je kameraden van destijds verlangen zeer naar je. Hun gejammer om de baas schreeuwt de hel uit. En zij hebben eindelijk lang genoeg gewacht."


  "Jij, stuk canaille", brulde de bandiet, plotseling woedend. "Wat verbeeld jij je eigenlijk...?" Verder kwam hij niet. Er was nu niets vriendelijks en zachtaardigs meer aan de Sinclairman en vlijmscherp viel hij de bandiet in de rede: "Nu je kalmte niet verliezen, Al Mackly. Dat word je noodlottig."


  De bandiet had zijn bedaardheid reeds herwonnen. "Heb ik niet gehoord", zei hij, "dat Trixi niet alleen als beul, maar ook als rechter optreedt? Dat hij rechtvaardig is en ridderlijk? Dat hij eerst een aanklacht uitspreekt, dan het vonnis velt en tenslotte alleen schiet als hij zelf bedreigd wordt?"


  "Ja, dat beweert men", antwoordde Conny Coll, die geen moment de handen van zijn tegenstander uit het oog verloor. Hij had met een uitermate sluwe bandiet te doen, geen Blitz-Sunny, die slechts dacht aan het hooghouden van zijn scherpschutterstrots, geen Wilde Mac, die over niet veel meer dan bruut geweld beschikte, evenmin een John Silver, die tot het laatste ogenblik meende op zijn lijfwacht te kunnen vertrouwen en die bibberde van vrees toen deze bleek te falen.


  Hier stond hij tegenover een man, die inderdaad, zoals Kate lang geleden gezegd had, over veel van zijn eigenschappen beschikte. Hij mocht zich een moment hebben laten gaan, maar wist zich meteen te beheersen en streefde nu met zijn schijnbaar spottende vragen naar tijd, in de hoop, dat de ander al pratende een moment uit concentratie zou kunnen raken en hem een kans bieden. Een moment, meer had Al Mackly niet nodig. Maar Conny wist dat zo goed als de bandiet en zou niet in het listige valletje lopen. "Er zijn", sprak hij met een stem, welker kille hardheid Kate deed verbleken, "ook onder schurken nog graden doordat zij verschillen van afkomst en aanleg en methode.


  Jij behoort tot degenen, die geen enkel woord van aanklacht waard zijn, omdat je misdaden van de daken geschreeuwd worden overal, waar je je vertoond hebt. Je mag dankbaar wezen, dat ik geen indiaans bloed heb omdat ik je dan zou onderwerpen aan het lot, waaraan deze rode broeders hen blootstellen, die de eer van de stam bezwadderen en zich vergrijpen aan vrouwen en kinderen. Ik wil bovendien deze vrouw en het kind daarbuiten in de slede niet aandoen, dat zij je laffe gehuil zouden moeten horen. Je verdiende lot was geweest, dat de honden van de postmeester je verscheurden - zij zijn blijkbaar nog van mening geweest, dat je te zeer stonk."


  Bij deze woorden voelde hij meer dan hij zag, dat de maat vol was.


  "Ik paf je de blonde kop van de corpus", gromde Al Mackly en reeds knalden de schoten.


  Kate, die bevend naast de deur stond, had niet eens gezien, dat naar de wapens gegrepen werd. Slechts stem en houding van de beide mannen hadden haar verraden, dat het beslissende ogenblik gekomen was. De schoten in de enge ruimte waren als kanongebulder en een blauwe rook vulde het vertrek. Zij zag Conny Coll naar de schouder grijpen en verkleuren. Zij zag ook hoe Al Mackly in elkaar kromp en de revolvers liet vallen. Hij wankelde, greep naar het hoofd en plofte reutelend voorover.


  Kate sprong op Conny Coll toe. "Conny, ben je getroffen? Heeft hij je geraakt?"


  "Een schouderwond, Kate", antwoordde hij rustig. "De zak van een bontvest onder de jas is in de regel geen revolverholster. Daar had ik niet op gerekend. Maar toch is mijn kogel op tijd gekomen."


  "De hemel zij dank!" Nu pas kwam de reactie op de spanningen van de laatste uren los en de vrouw begon over haar hele lichaam te sidderen. De zenuwen lieten haar in de steek en de binnenstormende Will Hartwig wist niet, aan wie hij zich het eerst moest wijden.


  Hij stamelde woorden van dank en stak Conny de hand toe, maar deze weerde hem glimlachend af.


  "Ik ben niet de redder van je geluk, Will", zei hij. "Daar moet je een ander voor bedanken." "Old Rifle."


  "Hem ook. Maar toch, Will, zijn boodschap was nutteloos geweest als ik te laat gekomen was. De ware redder heet Browny. Hij en zijn dappere kameraden hebben gezorgd, dat ik vroeg genoeg kwam. Ga die prachtige huskies bedanken."


  "Ik ben bereid ze als mijn kinderen te verzorgen zolang ik leef." Kinderen. Dat was het woord, dat Kate Hartwig tot zichzelf bracht en met zwaaiende rokken stoof zij naar buiten om haar zoon van de wachtende slede te halen en haar kleine Conny hartstochtelijker dan ooit in de armen te klemmen.


  Toen zij verdwaasd van geluk weer binnenstormde was Will bezig Conny's schouder te verzorgen.


  En terwijl Kate toekeek achtte zij zich de gelukkigste vrouw ter wereld.


  


  Hoofdstuk 8 - Felicia heeft het begrepen


  Old Mamm liet het vermoeide hoofd voorover zakken na de laatste zacht uitgesproken woorden. Het verhaal was veel te lang geworden en het werd ook voor de kinderen te laat. Maar eenmaal verdiept in de herinneringen was het zo moeilijk aan het verstrijken der minuten van het heden te denken. De vier jongens staarden met grote, glinsterende ogen en zuchtten van spijt. Het oudje had om hen nog uren mogen voortgaan.


  Kleine Harry verbrak de betovering met zijn schrille stemmetje: "Old Mamm, Old Mamm, wat kunt u prachtig vertellen."


  De oude vrouw sloeg de ogen op en deed het oude schrijfboek dicht.


  "Ja, kinderen, het was een mooi en aangrijpend verhaal", zei ze. "En nu weet je wat meer van de dappere viervoetige helden van het noorden, zonder wie het leven daarginds in die dagen niet mogelijk geweest zou zijn. 'De wilde tijd...'"


  "Zo heet het nu, ja. Maar zij, die deze tijd meemaakten weten dat het anders was, dan stuiversromans en films het voorstellen. Het was niet alleen de roes van het goud, niet alleen hebzucht of misdadigheid die de mensen dreef. En de grote toekomst van Alaska is waarlijk niet op goud gegrondvest. De grote daadkracht, de wil om iets tot stand te brengen, iets te maken van het leven, dat waren de wezenlijke drijfveren der pioniers, aan wie het nageslacht zoveel te danken heeft."


  De knapen zwegen, onder de indruk van de grote ernst in de laatste woorden der oude vrouw. En nu kwam Felicia, de zestienjarige kleindochter met de vragen, die haar op de lippen brandden. "Old Mamm", zei ze bijna fluisterend, "wilt u nog een paar vragen beantwoorden? Ik bedoel, eerlijk beantwoorden?"


  "Maar natuurlijk, Felicia. Zeg het maar."


  "Will Hartwig heette anders. U hebt een naam verzonnen.


  Alleen de voornaam is juist, nietwaar?"


  "Hoe kom je daarbij?" vroeg het oude vrouwtje mompelend.


  "Ik dacht, dat hij Will Hendrix heette."


  Hendrix? Dat was de naam van haar derde echtgenoot geweest. Het pientere ding was in elk geval op het rechte spoor.


  "Je hebt gelijk, Felicia", gaf zij toe.


  "Dan was vader de zoon van Will Hendrix. Vader heette Conny."


  Old Mamm zweeg en lachte zacht voor zich heen. "En nu", hervatte Felicia ontroerd, "u heet Kate, al zijn wij de naam haast vergeten, Old Mamm, u hebt ons uw eigen geschiedenis verteld."


  "En dan nog een vraag, Old Mamm. Hebt u hem werkelijk liefgehad?" "Wie, kind?" "Blondy?"


  De oude ogen werden neergeslagen en bleven rusten op het boek in de schoot. De vraag verraste haar, want het was de vraag, die zij nooit ophield zichzelf te stellen. Het had nu geen zin meer er over na te denken, zoals zij deed, vroeger, als zij haar blonde zoontje met de blauwe ogen aanzag en dacht aan die doldrieste volksheld met zijn grote naam. "Och, meisje", zei ze dan zacht, "iedereen hield van hem." Felicia zag de ogen in het gerimpelde gezichtje vochtig worden en met haar vrouwelijke intuïtie begreep zij de tragiek van het verleden en eerbiedig zwijgend zag zij op tot Old Mamm, die met een teder gebaar het boek met de dichtbeschreven bladzijden terzijde legde.


  EINDE


  Lees ook het volgende avontuur in "Conny Coll nr. 12 - Vuurland".
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